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 زبانِ 

ای است که با مسئولییت سئبدبیب ید ئد    دومین شماره نامۀ فرهنگستانوششم شمارۀ شصت

گیبد. در شمارۀ پیش دکتئب لامملیئی ائداد لئادر  در     در اختیار خلانندگان گبامی قبار می

د اامد   با زبانی شیلا دربارۀ نقش و مقام سبدبیب قبل  استانامۀ فرهنگستانمقام مد بمسولر 

رو  ا نجانب تنها سمیلی  در بنیاد گذاشتن و راهببی ا ن نشب ه  نکات مهمّی نگاشتند. ازا ن

قئدرمان   تلانئد یئای اسئتاد گئبان    کس نمیکنم که بگل م به گمان من هیچبه ا ن بسنده می

پُب کند  تا چه رسد بئه بنئده بئا ا ئن ب ئالت       نامۀ فرهنگستاناامد سمیلی  را در راهببی 

تلانیم آرزو کنیم که سا ۀ ا شان بب سب مئا ربهنگسئتانیان مسئتدام باشئد و     یز. ما تنها میناچ

 ها شان بهبه ببب م.هملاره از راهنما ی

مناسبت ند د م که دربارۀ وظا ف ا ن نشب ه  بی نامۀ فرهنگستاندر ا ن مبایه از ایات 

نظب بخلاهیم کئه مئا را    از اهلهای متحقق ساختن آنها  بحثی را آلااز کنیم و و ژه روشو به

 در ا ن لبصه  اری کنند.

ا م. ز ئبا  اختصاص دادهنامۀ فرهنگستتان ببای آلااز بحث  سبمقایۀ ا ن شماره را به زبانِ 

نظب خلانندگان اختصاص  ارته بلد  ازیمیئه مسئاییی    در شصتمین شمارۀ ا ن نشب ه  که به

ت بلد. ازآنجاکئه بئبای ا ئن نشئب ه امئب      نملد  نحلۀ و با ش مقالاکه محل اختمف نظب می

نئاگز ب با ئد از   زبان  هم در ساات لمل و هم در ساات نظب  نخستین اویل ت اسئت  بئه  

نظب داشئته باشئد.    ها ا ن سیاست را مدّای پیبوی کند و در و با ش مقایهسیاست زبانی و ژه
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اختصئار  ز د د خلد  بئه باری  در ا نجا قصد ما ا ن است خطلط کیّی ا ن سیاست را  ایبته ا

نظبان بخلاهیم از نقد و سنجش آن در غ نلرزند. باشئد کئه در ا ئن    شبح کنیم و از صااب

امکئان از میئان    ائدّ  ها تئا کم در لایم نظب  تلارقی نسبی ااصل آ د و اختمف لبصه  دست

 ببخیزد.  

بئه زبئان    مقایئه با ئد  »اسئت   آمئده « راهنمای نگارش مقایه»در شمارۀ پیشین نشب ه  در 

در ا نجا بحئث اصئیی بئب سئب     «. های متکیفانه باشدپبدازیرارسی ملیار و به دور از لبارت

است. دربارۀ زبان ملیار مسایل لمیی و نظبی رباوانی مطبح است که محل تلیه  زبان معیاا 

شناسئان زبئان و اد بئان  در سباسئب یهئان و ازیمیئه ا ئبان         و ژه یاملئه نظبان  بهصااب

 تلاند در امب نگارش دستگیبمان شلد.پبداز م که میت؛ ما تنها به آن نکاتی میاسبلده

  گلنۀ نلشئتاریِ  «زبان رارسی ملیار»در آلااز بحث با د  ادآور شل م که در ا نجا مباد از 

نظب ماست  رسئاندن   کم از د دگاهی که مدّ آن در ا بانِ امبوز است. نقش اصیی زبان  دست

ای های زبانی است. مباد ما از صلرت  هب نلع وااد زبئانی ظ  ا صلرتملنی از رهگذر ایفا

است که رسانندۀ ملنی باشد. چنین واادی ممکن است  ک تکئلا   ئا وا ه  ئا لبئارت  ئا      

از  ک صلرت بئبای   شلد که زبان بیشیمیه باشد. صلرت ملیار و ناملیار زمانی مطبح می

مبنا  در لبصۀ دسئتلر زبئان نیئز     همین . بباختیار داشته باشد رساندن  ک ملنی مشخص در

شئمار آ نئد. در ا نجئا     ها ملیار و شئماری د گئب ناملیئار بئه    ممکن است شماری از ساخت

از ببخی یهات  و ایبته نه از همۀ یهات  مانند  زبان معیا تلان از  ک تشبیه بهبه یست. می

اد لازم به بدن اسئت. امّئا   نحلۀ لاذا خلردنِ متمدنانه است. هدف از خلردن لاذا رساندن مل

نزاکئت شئناخته   ای ا ن کار آدابی دارد کئه هئبکس آنهئا را رلا ئت نکنئد بئی      در هب یامله

گیئبد.  شلد. ارزش ا ن آداب امبی ایتمالی است و از قشئبهای مبیئس سبچشئمه مئی    می

و از  طبیلتاً در زبان نیز ملیار بلدن  ا ناملیار بلدنِ ا ن  ا آن صلرت آبشخلر ایتمئالی دارد 

 رسئئمی آن را شئئلد و گل شئئلران از رهگئئذر آمئئلزش رسئئمی و لایئئبمبایلئئی گبرتئئه مئئی

اسئت و   تحئلّر  در زبئان  همئلاره   هئای گلنئه  د گب مانند نیز  ملیار زبان گیبند. ایبته ربامی

شئمار   تلان زبئانی را کئه بئبای گذشئتگان دور مئا  مئثمً ملاصئبان سئلدی  ملیئار بئه          نمی

  ک از ای دوگانه دارد شمار آورد. زبان هستی ای امبوز نیز ملیار بههاست ببای نسلآمدهمی
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کئه  سل در زمئان ائار یئاری و سئاری اسئت  چنئان       د گب ای تار خی است و ازسل پد ده

 نللی و ثابت نظام  ک مت من وااد آنِ در زبان»  استآورده (۴۱: [۳۸۹۱] ۸۷۳۱) 1سلسلر

 بایب «.است گذشته از ایساخته و کنلنی نهادی نملدار یحظه هب در پد ده ا ن است؛ تحلر

ید ئد بئا    نسئل  هئب . بگیئب م  نظب در نیز را تحلیش سیب با د ای طبیلتاًپد ده چنین شناخت

گئذارد و  ربومئی  را هنجارها ی اارگیبد و درلینخلاندن متلن پیشین هنجارها ی را ربامی

شئلند کئه گل شئلران    ذ برته میاز آنجا پ آورد. هنجارهای تازههنجارهای ید دی پد د می

روی انئد. ازهمئین  ببای پد دآورندگان و کارببان آنها در لبصۀ زبان نئللی مبیلیئت قایئل   

 و بداننئد  مقبئلر  و مطیئلب  را او نثئب  کبدگئان تحصئیل  کئه  تلان گفئت کئه هئب رئبدی    می

 شااسئتفاده  مئلرد  هئای صلرت بیابند  مفهلم و مناسب ملیّن گفتمان  ک در را ها شنلشته

  .است ملیار

زبان ملیارِ نلشتاریِ رارسی از انقمب مشبوطه به بلد کئه کارکبدهئای ید ئدی  ماننئد     

اش نهئاده شئد تئاکنلن    های سیاسی و ایتمئالی و هنئبی و لیمئی  بئب لهئده     بیان گفتمان

نهاده و ایبتئه   وپاگیب را ربوهای دستدستخلش تحلّلات بنیاد نی گبد ده و بسیاری از سنّت

سئازی   ئک قئبن    است. ببای مثار  در الزۀ وا ههای ید دی نیز بنا کبدهو سنّت هنجارها

و  الا ضفا معر هئا ی ماننئد   پیش سنّت ا ن بلد که از ایگلهای زبان لببی بهبه بگیبد و وا ه

گذاشته و سئنّت ید ئدی را    کیّی ربوبسازد. امّا امبوز ا ن سنّت را به ذوفلقتینو  الحرا همیزان

 ایدولپا و  دماسان و  شناسا زمینهئا را بئه   اساس هنجارهای ید د  آن وا ه ده و بببنیاد نها

بب زبان پیشئینیان باشئد و نئه     تلاند  کسبه مبتنیا ن  زبان ملیار نه می بب است. بناتبد ل کبده

های پیشین را ناد ده بگیبد و ناگز ب است در هئب مبایئه از تحئلّر از    کیّی سنّتتلاند بهمی

پذ ب ببخی را مبیح بداند و شماری را کنار بگئذارد. ائار ا ئن    های یا گز نصلرتمیان 

آ د که ممک ا ن تبییح چیست. به گمان من  ببای دست  ارتن بئه چنئین   پبسش پیش می

نظب قئبار داد و از رهگئذر    ها ی با د سیب تحلّر زبان رارسی در  ک قبن گذشته را مدّممک

                                                 
 ، ترجمۀ کورش صفوی، تهران: هرمس.شناسی عمومیدورۀ زبان[(، ۱۹۸۳] ۱۳۷۸. فردینان دو سوسور )۱
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که در آن ویلد دارد بازشئناخت. در زبئان ملیئار رارسئی سئه      های گلناگلنی را آن گبا ش

 خلرد.چشم می کنند  بهگبا ش لمده  که  کد گب را تکمیل می

سلی زبان گفتاری ملیار و در زبان نلشتاریِ ملیار درمجملع به ا سوی سادگ ( حرکت ب ۷

ها ی از اندن نملنهاست. ا ن نکته را با خلتب شدن در تحلّر بلدهسمت سادهتحییل نها ی به

تئب  تلان در ارت. ربا نئد سئاده  سهلیت میهای امبوز بههای پیش از مشبوطه و نلشتهنلشته

است  ازیمیه در سطح وا گان و در سئطح دسئتلر.   شدن در سطلح مختیف زبان روی داده

لشئتار  ررتند از زبئان ن کار نمی تبار که در گفتار بههای لببیدر سطح وا گان بسیاری از وا ه

اند. تبار ملیلد در گفتار سپبدهتبار و لببیهای رارسیاند و یای خلد را به وا هاذف شده

بئه قیئد   »و « مسئتننی از تلب ئف  »و « میل راقیه»ها ی مانند ببای مثار  امبوز کمتب به لبارت

 خلر م.می بب« یلاهب مکنلنۀ مکتلمۀ املر لاب به»و « آورد کتابت در

تئلان شئاهد آورد    هئای ز ئب را مئی   سادگی در سطح دستلر مثئار سلی ببای ابکت به

های لببی )مانند طئبرین و دئد ن ؛ گئبا ش بئه     های مثنای وا هکارببد بسیار کمتب صلرت

« ئ  ئن »و « ئ ات»یای یمس مکسب و یمس با به« ئ ان»و « ئ ها»از  استفاده یمس بستن اسم با

ایبته کنار گذاشتن یمس بسئتن بئا   ین و صییبیلن . )مانند اساتید و مبااثات و مخایف« ئ ون»و 

تبار مطیق نیست. مثار د گب کنار گذاشتن مطابقت صئفت و ملصئلف ازنظئب    پسلندهای لببی

تئب از همئۀ ا نهئا رونئدی     مهم«. صنا س مستظبره»و « صفات رذ یه»شمار و ینس است  مانند 

اند و یای خلد کنار گذاشته شدهکییّ سازی شاهد م  ایگلهای لببی بهاست که در الزۀ وا ه

 . (۷۹۳۱نک. طباطبائی،  ،)برای آشنایی با این روند 2اندسازی رارسی سپبدهرا به ربا ندهای وا ه

سمت سئادگی و نزد ئک شئدن بئه زبئان      ای که در ارتباط با ابکت زبان نلشتار بهنکته

اند و ار دو رسانۀ متفاوتنظب داشته باشیم ا ن است که درهباار نلشتار و گفت گفتار با د در

تئلانیم  رو نمئی همئین  ابنئد و از های متفاوتی مئی ها اتّی ماهیتکم در ببخی گفتماندست

ها شان از بین بئبود و بئب هئم منطبئق شئلند.      انتظار داشته باشیم که درنها ت تمامی تفاوت

                                                 
، ذیل، تهران: فرهنگستان زبان و ادب دانشنامۀ زبان و ادب فارسی، «گزینیواژه»(، ۱۳۹۷بائی ). علاءالدّین طباط۲

 فارسی.
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 راصئیه  بسئیار  منشئیانه  نثئب  از مشئبوطه  از بلئد  نلشئتار  زبئان  کئه  گفت تلانمی درمجملع

 هئای آرا ئه  کئارببد  در تلانئا ی  نما ش نه و و به بیان د گب ملنی  پیام رساندن و استگبرته

 قئبار  ایشئلاع تحئت  را هدف ا ن آنچه هب لملماً و استشده تبد ل اصیی آن هدف به ادبی 

 .شلدمی گذاشته کنار دهد

 اسئت. د ل شئده گبا ئی  بئه هنجئارِ مسئی  تبئ     در زبان ملیار نئللی سئبه   گرای  ا( سره۲

بئب م و مبادمئان از آن گبا شئی اسئت کئه      کار نمی گبا ی را در ا نجا به ملنای منفی بهسبه

ها ی رسد از کارببد وا هکلشند تاآنجاکه به امب تفاهم آسیب نمیبباسبِ آن نل سندگان می

بئه   هئای د گئب  رسئد از زبئان  نظب مئی  ای که بههای نحلیکه تبار بیگانه دارند و نیز ساخت

هئا ی  اند  مانند کارببد بیش از اندازۀ ساخت مجهلر  پبهیز کنند. همۀ تمشرارسی راه  ارته

تلان است میهای لاببی صلرت گبرتهزمینۀ ببابب ابی ببای وا ه را که در صد سار گذشته در

گبا ی در ویه لاایب خلد از ارباط به دور اسئت و تنهئا   گبا ی گنجاند. ا ن سبهدر ذ ل سبه

هئای درونئی خئلد زبئان و     تبد د پل شگیبد  بیکه بیگبا ی ما ه نمیطیبی و میّیز هل ّتا

 است.للامل شناختی نیز در آن تأثیب بسیار داشته

نظبانی که دلادلاۀ زبان دارند  لملماً در تلییه مبیح دانستن  ک صااب گرای  ا( عقل۳

خئانیبی   ناتئل  حلۀ استدلار پبو زگیبند. نصلرت بب صلرت د گب از دلا ل لقمنی بهبه می

 دهد روشنی ا ن نکته را نشان میکنیم  به  که در ز ب آن را نقل می(۳۱۶ـ۳۱۲: ۱۳۶۹)

ها متداور شده و گاهی به شیلۀ گفتار هم سئبا ت کئبده   لای  لجیبی که اخیباً در بل ی نلشته

 قبیل است ا ن  ها ی ازیمیه

ین کا خانۀ پا چ   ...باف  یک  از بهتر

بیان یزء و قسمت چیزی است. در چنین  ازنخست با د دانست که  کی از ملانی ابف ادارۀ 

آ د به صینۀ یمس باشد تا بتلان یزیئی از آن را یئدا   ملردی ناگز ب با د اسمی که بلد از آن می

را  یکا پیش از آن آمده باشد و پیداست کئه   یک کبد و دربارۀ آن اکمی کبد؛ خاصه که کیمۀ 

 .3ملنی است ...بی یک از  یک تلان کبد اماّ یدا کبدن یدا می تاچند از 

                                                 
 ، تهران: توس.دستور زبان فارسی(، ۱۳۶۹پرویز ناتل خانلری ) .۳
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 آورد.خانیبی به دنبار ا ن استدلار ببای اثبات نظب خلد شلاهد تار خی نیز می

پذ ب به ا ئن نکتئه تلیئه    های یا گز نگبا ی در تبییح صلرتبا کارببد لقل ارتباط در

نما ند. است که منطقاً نادرست میواج  ارتهها ی در زبان ردار م که در ملارد اندکی صلرت

رسانند. امّا شان را میملنا ی خمف ملنای ظاهبی« نامحبوم»و « نالاارل»ببای مثار  دو وا ۀ 

سئازد.  التبئار نمئی  گبا ی را بئی ها ی بسیار اندک است و طبیلتاً اصل لقلشمار چنین نملنه

گبا ی مئمک کارآمئدی اسئت.    هد که لقلدروشنی نشان میبه ازق ا  کی از همین دو مثار

پذ ب ز ب  دومی   لنی کند که از میان دو صلرت یا گز نتبتیب که ا ن اصل اکم میا نبه

   را ببگز نیم «محبوم»

 نکند.« محروم« / »نامحروم»خدا هیچ کودک   ا از محبّت ماد  

شانی داشته باشئند   یهاتی با  کد گب همپل سه گبا شی که در بالا آورد م ممکن است از

 ویی ما ببای روشنی بیشتب تبییح داد م آنها را در سه لنلان یداگانه بگنجانیم. 

تبد ئد شئمار نظبگیئبی از آثئار       کئه بئی  به گمان ما  نل سئندگان و متبیمئان باتجببئه   

ناخلدآگئاه   صئلرت به کم اند  ا ن سه گبا ش را دستنل سندگان ببیستۀ ملاصب را خلانده

هئبکس نیئز بخلاهئد زبئان ملیئار       زننئد. مئی  دست به گز نش آنها اساس بب و اندبازشناخته

نلشتاری امبوز را ربابگیبد با د شماری از ا ن آثار را بخلاند. خلاندن متئلن کهئن ایبتئه در    

کار ررتئه و اکنئلن از    ها ی که در ا ن آثار بهرسان است  امّا استفاده از صلرتملاردی  اری

دهد و از سبک خاصی اکا ئت دارد  بلی کهن و تقییدی می و به نلشتار رنگاند رواج ارتاده

 نما د.که ببای متلن لیمی و ایتمالی امبوز ن مناسب نمی

پذ ب کئه  یا گز ن هایآنچه در بالا آورد م  دربارۀ دو نملنه از صلرت با تلیّه بها نک 

 کنیم. محل کشمکش است داوری می

یای رلل ای است که بهلبارت  ا ویه وصفی صفت مفللییمباد از الف( عبا ت وصف  ا 

آ د و با آن دارای نهاد مشئتبکی اسئت   رود و با رلل د گبی که لاایباً بلد از آن میکار می به

 شلد  مانندِنشین میهم

 او ب  خان   فت  و غذا خو د.

 ان استفاده کبد تلمی« ررت»از « ررته»یای پذ ب است  بها ن ساخت با ساخت د گبی یا گز ن
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 .او ب  خان   فت و غذا خو د

  امّئا  « و»است )لاایبئاً بئدون   کار ررته رلام ا نکه در متلن کهن نیز بهساخت وصفی لیی

سئمت سئادگی   با گبا ش اوّر  که ابکت بئه   است و بناببا نگاه وارد زبان گفتار نشدههیچ

دارد  ازآنجاکئه ا ئن دو    است  در تلارض است. چنین ساختی با گبا ش سلم نیئز تلئارض  

 دو از  ک مقلیه باشند  مثمً هب کند که هباند  لقل اکم میبه هم لطف شده« و»صلرت با 

اسئب   دو رلل باشند  ا صفت. در ا نجئا اوّیئی صئفت اسئت و دومئی رلئل. بنئاببا ن  بئب        

 اریحیت دارد.« او به خانه ررت و لاذا خلرد»بالا یمیۀ  هایگبا ش

های گذشته شمار بسیار ز ادی اسم را همباه با ان رارسی در طلر سدهزبب( جمع عرب  ا 

های یمس هئم شئامل یمئس    است. ا ن صلرتصلرت یمس آنها از زبان لببی به وام گبرته

 ← کتااب«  ئئ ات »و « ئئ  ئن  »و « ئ ون»شلد و هم شامل یمس بستن با تکلا های مکسب می

هئای  . کارببد هب ئک از ا ئن روش  مالاتک ← کمال؛ معلمین ← معلم؛ مادیون ← مادی؛ کتب

هئا در زبئان   یمس بستن در زبان لببی قلالد مشخصی دارد. دربئارۀ اسئتفاده از ا ئن روش   

 استفاده با های لببی راوا هشلد  نخست ا نکه آ ا بهتب است وامرارسی دو پبسش مطبح می

سئی اریحیئت دارد؛   های همین زبان یمس ببند م  ا استفاده از پسلندهای یمس راراز روش

های یمس لببی با د قلالد خاص ا ن زبان را هم دوم ا نکه آ ا در هنگام استفاده از صلرت

« ئئ ات »تبار را بئا  نظب بگیب م؟ ببای مثار  آ ا اگب بخلاهیم  ک وا ۀ لببی در یمس بستن در

تب از ا کلچکابری  های سهیمس ببند م  با د قلالد زبان لببی را رلا ت کنیم و مثمً وا ه

   آن را با آن یمس نبند م؟

هئا پاسئد دهئیم. دو گئبا ش     سه گبا ش بالا به ا ن پبسئش  با تلیه بهتلانیم اکنلن می

ادّ امکان تنها پسلندهای رارسئی را بئبای    دارد که تاما را بب آن می« گبا یسبه»و « سادگی»

تبئار باشئد  ئا نباشئد.     رسئی نظب از ا نکئه وا ۀ مئلرد نظئب را    کار ببب م  صبف یمس بستن به

کئار رود. امّئا ا ئن     به معلمان  معلمینیای و به هاکتاب  کتبیای تبتیب  بهتب است بها نبه

کار ببئب م. مئثمً    های لببی را بهتبییح مطیق نیست و در بسیاری از ملارد ناچار م صلرت

رابطئۀ مفئبد و    تأسیساتو  تأسیسو  مقدماتو  مقدم داند که رابطۀ میان زبانی میهب رارسی

 یمس نیست.
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تبار با د قلالد زبئان لببئی   های لببیدر پاسد به ا ن پبسش که آ ا در یمس بستن وا ه

 دسئتلری  قلالئد  کننئد کئه  گبا ی ا جاب مئی را رلا ت کنیم  با د بگل یم که سادگی و سبه

 وام بئه  بیگانئه  نزبئا   ئک  از ها ی کهساخت ا نکه تلدیح بیگانه را ناد ده بگیب م. هایزبان

. کننئد مئی  لمل مبدأ زبان از مستقل آنها کارببد قلالد باشند  داشته زا ا ی اگب اندشده گبرته

 حجاوماند  به ا ن دییل کئه در لببئی   لای  اقشا  ا  احجامتلان گفت که مثمً رو  نمیازهمین

 است.  قشریمس  قشو و  حجمیمس 

اسئاس سئه گئبا ش بئالا      پذ ب بئب ی یا گز نهابه گمان ا ن نگارنده اگب دربارۀ صلرت

ا م و هم به ربا ند نهئاد ن شئدن زبئان    ها ی قابل دراع بهبه یستهداوری کنیم  هم از ممک

  ا م.به طبیلت خلد هملاره ربا ندی است ناتمام   اری رسانده ملیار  که بنا

 سردبیر



 توضیحی دربارۀ چند بیت 

 استاد دانشگاه خوارزمی و عضو پیوستۀ فرهنگستان زبان و ادب فارسی()محمود عابدی 

 چکیده

بارها تصحیح شده و به  کهمنظلمۀ تمثییی و لبرانی مشهلری است  ار نیشابلریلطّ الطّیرمنطق

 نیز های زبانی آنا ن منظلمه و دقا ق لبرانی و ارزشو اهمیّت  دربارۀ اصل است.رسیده طبس

  ساده و الطّیرمنطقخصلص در ار  بها نکه زبان لطّ است. بااوانی گفته شدهسخنان سلدمند و رب

و پد دآمدۀ اوا ل بیتی  ۴۷۰۰روشن و تقب باً خایی از هب نلع صنلتگبی است  در ا ن مثنلی 

ای ابیاتی هست که به تأمّیی د گب نیازمندند و شا د طبح سخنی تازه دربارۀ آنها نکتهقبن هفتم  

 سخنهای ای از ز با یو گلشه  اریمند و متن درسی دانشگاهی را روشن کند از ا ن کتاب

ابیاتی از آن را ملرد بحث قبار  واریار نیز  بیش از پیش  آشکار گبدد. ما در ا نجا با ا ن امیدلطّ

  ا م.داده

 .  تصحیح متلنالطّیرمنطقار نیشابلری    لطّهاکلیدواژه 

های اخیب چند بار تصحیح شده و با شئبح  ار نیشابلری در سارطّ  لطیلرِ )مقامات الطّیرمنطق

  با تصحیح (۱۳۴۸)است. ازیمیه به اهتمام صادق گلهب ن و تلدیحات مفیدی به طبس رسیده

مئه و تصئحیح و     بئا مقدّ (۱۳۸۴و  ۱۳۷۹)بیگیئل  ه قئبه نژاد و سئلیداییّ و تلدیحات ردا انزابی

و تصحیح و تلییقات محملد لابئدی و  مه مقدّبا و  (۱۳۸۳)کدکنی  ردا شفیلیدتلییقات محمّ

رئی شئلب و   های متفاوت خلد  در ملبّ. هب ک از ا ن کارها با ارزش(۱۳۹۰)تقی پلرنامدار ان 
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  متلن کهن ا ن است که هب نگاهی ا از خلاصّار کلشش مهم و اریمندی است  امّاند شۀ لطّ

تئلان   ابئد و اصئللاً نمئی   ان آنها را درمیای از دقا ق پنهگلشهبه تناسب د د و در ارت خلد  

ای که تئازه  به هب اندازهدربارۀ متلن کهن  شده انجام اکم کبد و باور داشت که کارهایقطس به

خلاننئده   راه رأی و نظئب د گئب را بئب   ای باشئند کئه   به گلنهیامس باشند  مفید و سابقه و و بی

 با چنین ربدی است.و  الطّیرمنطقد بیت از تلدیحاتی دربارۀ چنآ د آنچه در پی می .ببندند

  اند ازلبارت 1منابس اصیی ما در ا ن تلدیحات

   های خطّ نسخ 
 بن للض مبالای  تار د کتابت اواخب قبن هفتم.قلنیه  به کتابت ابباهیم 1۷۴1  از مجمللۀ شمارۀ اسئ 

 بئن لئلض  ابئباهیم  2کتابت ]ااتمئالاً همئان      به۴3۷1  از مجمللۀ د گبی از ملزۀ قلنیه به شمارۀ قئ 

 اواخب قبن هفتم.« اس»مانند مبالای  تار د کتابت 

ق بئه کتابئت    ۷31  مکتلب به سئار  2۷۰ار متلیّق به کتابخانۀ سیطنتی به شمارۀ شید لطّ دیوان  از سلئ 

 د اسفبا نی.بن محمّابلبکببن لیی

 ق. ۸2۶ۀ استانبلر تبکیه  با تار د کتابت ای متلیّق به کتابخانۀ اونیلرسیت  از مجمللهسئ 

 ق. ۸2۸  مکتلب به سار 22۴1  از مجمللۀ کتابخانۀ لاطف ارندی به شمارۀ عئ 

 ق. ۸۵۷  نسخۀ کتابخانۀ تلر نل ا تاییا  با تار د کتابت تئ 

 ق. ۸11  با تار د کتابت 23۴  نسخۀ دارایمثنلی  به شمارۀ دئ 
 

 منابع چاپ 
 .13۵۶چاپ سلم  صادق گلهب ن  بنگاه تبیمه و نشب کتاب   داهتمام سیّبه   رالطّیمنطق  1

 .13۸3کدکنی  سخن   ردا شفیلیدبه تصحیح محمّ  رالطّیمنطق  2

                                                 
 )چـا  انتاـارات الطّیرمنطتقای است که در وقت تنظیم تعلیقات های پراکندهآمدۀ یادداشت. این توضیحات فراهم۱

 است.سمت( از قلم افتاده
، مقدّمـه، ۷۶: ۱۳۹۰ایم )نک. عطّار نیاابوری، . ما دربارۀ دو نسخۀ کهن موجود در قونیه، در جای خود سخن گفته۲

 ها(. معرفی نسخه
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 .13۸۴بیگیل  آ د ن  ه قبهنژاد و سلیداییّبه تصحیح ردا انزابی  رالطّیمنطق  3

 .13۹۰سمت   به تصحیح محملد لابدی و تقی پلرنامدار ان   رالطّیمنطق  ۴

  دربارۀ چند بیت  ما اکنلن تلدیحات

  3(از تحمیدیۀ  ۱۹ص ) ۱بیت 
ین  حقّاا  ساااختمهاارا انجاام ز زّ 

 
 با فلک د  حقّ  هر شب مهره ساخت 

 (۱ :۱۳۵۶، ؛ گوهرین۲۱ :۱۳۸۴، نژاد؛ انزابی۲۳۳ :۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 
)نک. عطّار  استارتاده« س»قلنیه و نیز  بیتی است که از هب دو نسخۀ 1۶ا ن بیت از یمیۀ 

ا م. در اختیار کبده« ت»و « ع»و ما متن را از  (، مقدّمه، روش کار۸۱: ۱۳۹۰نیاابوری، 

 تبتیب چنین است به« د»و « سل»های نسخه
 مهرۀ انجم ز زر یـک ققّـه سـاخت

 
 ا فلک در ققّه هر شب مهره باختب 

   نقطه استدر مصباع دوم بدون « اب»]در ا نجا  
 )؟( و نقره ساخت مهر انجم را ز زرّ 

 
 با فلک در ققّه هر شب مهره باخت 

 ها(بدلگزارش نسخه، ۵۲۵: ۱۳۹۰)همان،  
 در»به ملنی « اقّه در»استلاره از خلرشید و « هاقّزرّ ن»بنا بب متن چاپی    در ا ن بیت

ی انجم را از اقّۀ زرّ ن هاخداوند مهبه»مفاد بیت آن است که است و  ۴«خفا و پنهانی

)نک. عطّار  «بازدو هب شب پنهانی با ریک مهبه می استخلرشید   ا ریک خلرشید ساخته
  ها ی هست ا در صلرت ا ن بیت و ملنی آن گفتنیامّ .تعلیقات( ،۲۹۴: ۱۳۹۰نیاابوری، 

                                                 
 ، چا  انتاارات سمت است.الطّیرمنطقها بر پایۀ . این ناانی۳
کار هـم در شـعر عطّـار و دیگـران بـه« عـاجز و نـاتوان کـردن»و « در بند و زندان کردن»به معنی « در ققّه کردن». ۴

 است:رفته
 آسمان را چون زمین در ققّه کرد

 
 آرزوی ققّــــۀ لولــــوی تــــو 

 (۲۲۵و نیز نک. همان:  ۵۶۹: ۱۳۶۲)عطّار نیاابوری،  
 چنان شد خلق را در ققّه کردچنین شد و آناین

 
ــان، ای عاشــقان  ــین و از چن ــاز رســتیم از چن  ب

 (۴/۲۰۱: ج ۱۳۶۲ی، )مولو 
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  یدخلرش =) «اقهّ  اقۀّ زرّ نزرّ ن»از   ستارگان =) «انجم مهبۀ»پد د آمدن  (الف

ای و مؤ دّی کم ببای نگارنده تازگی دارد و ببای آن سابقهملدللی و خببی است که دست

  « کندپد د می»را چنین « مهبۀ انجم»ار  خداوند در شلب لطّ  تبو از آن مهم  استنیارته
 از زیر ققّه مهرۀ انجم کنـد پدیـد

 
 ها به ققّۀ ازرق دهد ضیازان مهره 

 (۷۰۱: ۱۳۶۲ ،نیاابوری ارعطّ ) 
گانۀ )نه ریک  طبقات نه در نه اقّه )ستارگان  های زرّ نمهبهنیز  و در سخن د گب او

  کنند )سیب می گبدندمیآسمان  
 زرّیـنه ن هزاران مهریکه داند کا

 
 چنـدین هققّـ چرا گردند در نـه 

 (۱۶۵الف:  ۱۳۸۶ ،)همان 
انجم « های زرّ نِمهبه»یز ن  لصّدوراراحةدر تحمید ّۀ و در سخن د گب ملاصبان او  ازیمیه 

است که هزار  دستیقدرتش )قدرت خداوند  چابک ...» شلند نملده می« اقّۀ مینا هفت»از 

 .(۴: ۱۳۶۴راوندی )« مهبۀ زرّ ن به صنس بیلجب از هفت اقّۀ مینا بنملد

اقّه هفت کند که از ز بو اثیبایدّ ن اخسیکتی ممدوح خلد را به مهبه )ستاره ای مانند می

 است  )هفت ریک  ا ن پیب بُیلجب )آسمان  بیبون آمده
 است برون مثل این جوانیک مهره نامده

 
ــب  ــر بلعج ــن پی ــۀ ای ــت ققّ ــر هف  از زی

 (۳۷: ۱۳۳۷)اخسیکتی،  
کند  می« بازیبازی و مهبهتیلب»وبیگاه که گاههای شالبان نیز  آنیگبدر تصل ب (ب

 است « ریک  یهان»
 ها بـرون آردر بازیچهزمانه ناد

 
 باز بـازیگرمهره فلک   ز بازی   

 (۲۴۸تا: بی ،سلمان مسعود سعد) 
 گون خیمهببین باری که هر ساعت از این پیروزه

 
 سـیماها برون آرد همی ایـن پیـر خوشچه بازی 

 (۲۴۸ تا:بی ،غزنوی یئسنا) 
 ات نماید لعبجهان به بوالعجبی تا کی

 
ــن و  ــرۀ زرّی ــت مه ــه هف ــا ب ــۀ مین  ققّ

 (۸: بیت ۱۳۵۷ ،شروانی خاقانی) 
  است دهتکبار شنیز  (۱۰۰ :۱۳۴۹)خاقانی  منشآتهمین تلصیف و تصل ب در 
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ساز بیلجبی از شکا ت که ربانملده بلد از یلب ریک لادّار و شللذۀ دست روزگار  که ا ن اقّه

 دمن داشت.  لقلبی در ۵باز؟  م طببی  هزار سلءاینصصساز ]مهبهاست و آن مهبه

اند  که در ملدللی وااد گفته شده  در مجمللۀ ا ن شلاهد  شلدکه مماظه میچنان

کسی لموه  به .اند«زرّ ن»ها هستند که «مهبه»در میان نیست؛ بیکه « اقّۀ زرّ ن»سخنی از 

یز در ا ن ابیات نظامی به ؛استنگفته« بازمهبه» شالبانه  هایرا در ا ن تلصیف« خدا»هم 

که در آنها یب ان مشیّت ایهی در آرب نش یهان و آسمان با تخیّل  (۱۰۷و  ۹۸تا: )بی

 است  تلبیب شده« بازشلبده»و « بازیلبت»شالبانه به 
 بــازی پــس ایــن پــرده هســتلعبــت
 بازی که در ایـن پـرده هسـتشعبده

 

 گرنه بر او ایـن همـه لعبـت کـه بسـت 
 بــر ســرت ایــن پــرده بــه بــازی نبســت

  «از ز ب اقّه مهبۀ انجم کند پد د»ار که و گفتۀ د گب لطّ ۀ لاایبا ن اند ش یّه بهبا تل  

 شلد پیشنهاد می گلنهصلرت اصیی بیت بد ن
ـــاخت ـــه س ـــر ققّ ـــم ز زی ـــرۀ انج  مه

 
 فلک در ققّه هر شب مهره باخـت (اتا )ب 

ه است که با اقّ «ز ب»از  «انجمشمار بیمهبۀ »انگیز آوردن شگفت و پد د« ساختن»و ایبتّه  

)وقلع کارهای خارق لادت به قدرت مۀ کتاب مقدّدر ر ای مشتبک ابیات ملدلع و 

 سازگاری دارد.  ۶خداوند

 ۹۵ ، ص۷۷۹بیت 
اااارد از انبیااااا و از  ساااال با  چااااون ند

 برخاااآ دمدناادجملاا  عاااجز  وی
 ماان کاا  باشاام تااا زناام لا  شااناخت 
 چون جز او د  هر دو عالم نیست کس 

 

ال کاس یاک جازو پا هیچ  ال  کا  از کا
فنااااآما»د  خطااااب  رد  دمدناااد« عد

 او شناسا شد کا  جاز باا او نسااخت
 بااا کاا  سااازد  ایناات سااودا و هااوس

 ( ۱۱: ۱۳۵۶، گوهرین، ۲۵: ۱۳۸۴نژاد، ، انزابی۴۶۷ و ۲۳۸: ۱۳۸۳)شفیعی کدکنی،  
                                                 

سـورۀ یوسـف سـاخته « القصصاقسنُ »را در مقابل « سوءُالغُصص یعقوبی»وتپش خاقانی این . ظاهراً ذهن پرتوش۵
 باشد.

عطّار دارای دو مقدّمه است و با نوعی براعت استهلال: مقدّمۀ کتـاب و در آن تحمیدیّـه  الطّیرمنطق. به یاد آوریم که ۶
 الطّیرمنطقدرآمد داستان ای که پیشاند؛ و مقدّمهخارق عادت که به امر الهی پدید آمده در ذکر مجموعۀ اموری است

 اند با مراتب مختلف.های انسانیاست و آن درآمدن مرغانی است که نمایندۀ گروه
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 او با یز که شناسا شد او»  است سلم بیت دوم مصباع ملنی و صلرت ۀدربار پبسش

 اندکی با] شد  لارف شناسا شد  او او  »است روشن ملنی ظاهباً اوّر  نگاه رد. «نساخت

؛ و در ا ن «  نساختخدا)با  او با یز که شناخت را خدا و رسید ملبرت به او مسامحه 

شلد؛ تصلّر می« او»مشتبک و « نساخت»و رالل رلل « شناسا شد»صلرت مسندٌاییه )نهادِ  

  و به «ز با خدا نساختی اوکسی شناسا شد که »گفته شلد   امّا با د تلیّه داشت که اگب

بنیاد ن  ۀ  ا ن ملنی با اند ش«ای شناسا شد که تنها با خدا ساخت و لالایببنده»د گب   لبارت

که لطّار  الطای ملبرت )شناسا ی  از یانب اوست  چنان ۀسازد؛ چباکه به لقیدلطّار نمی

 ت  و رابطه با اق نیز چنین اس« پیلند»
 بئا کسئئی آسئئان چئل پیلنئئدش نبئئلد  

 
 من اگب خلانم خداوندش چه سلد 

 (۲۱۰: ۱۳۹۰)عطّار نیاابوری،  
 و دییل آن ا ن  

 که در خور نیست قق را جز قق ای دوست
 خدا را جز خـدا یـک دوسـت کـس نیسـت

 

ــت  ــتی ر  و پوس ــن ما ــزد از ای ــه برخی  چ
 که در خورد خدا هـم اوسـت کـس نیسـت

 (۹۷و  ۸۶الف:  ۱۳۸۶)عطّار نیاابوری،  
 .دارد سابقه ملبرت اهل لبران و سخنان تار د درمحلری  اند شۀ ا ن و

   استگفته لطّار  مقتدای سنایی 
 نیسئت  بئس  بئد  و نیئک  ا ئچ  خدای با
 

 ۷نیست کس یهان در که گل م که با 
 (۱۰۱: ۱۳۵۹)سنائی غزنوی،   

« الله الاّ ایلُیلدِ رِی یَیسَ»  گفتاست که نقل شده کبخی ملبوفاز  و پیش از سنایی 

خدا بسازد  ا نسازد )ملارقت  با که کیست بنده بناببا ن . (۲۵۶: ۱۳۷۰القضات همدانی، )عین

ای ست و لالایب  و خداست که با بنده«خدا»کند  ا مخایفت کند   ساختن و نساختن با 

نلمت و دویت ملبرت سازد و درنتیجه  او از کند   ا نمیسازد و ملبرت به او الطا میمی

                                                 
(، با چه تواند برابری کندکس، خوب یا بد )مؤمن یا کافر(، بس )بسنده( نیست )نمیتر: با خدای هیچ. اندکی روشن۷

ــی «کسـ»کسی بگویم )این نابرابری را در سنجش با چه کسی بگویم؛ که را بگویم با خدای بس است( که در جهان 
 وجود ندارد.
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د گب  ۀمصباع را با د به گلن« صلرت و ملنی»رو  با د پذ برت که ماند. ازا نمحبوم می

   کنیم تلیّه بلد بیت به د گب  ۀگلن آن به رسیدن ببایدانست. 
 کس نیست لایم دو هب در او یز چلن

 
 هئئلس و سئئلدا ا نئئت سئئازد؟ کئئه بئئا 

 لئایم  دو در  خدا یز) او یز چلن  استشده تکبار  نجاا در قبل بیت «ساختن» که بینیممی و 

   با که سازد )خدا با که سازد ؟ ]تصلرّ ا نکه کسئی  الله الاّ ایلیُلدِ ریِ ییَسَ) ندارد ویلد کسی

در یمیئۀ   تبد د  راللباشد و خداوند با او بسازد  سلدا و هلس )خیار و هذ ان  است  و بی

    بازگبد م قبل بیت به تلانیممی اکنلن وست. «خدا« »با که سازد»
 شئناخت  لاف زنم تا باشم که من
 

 و نساختا با یز که شناسا شد او 
  با د در مصباع دوم ا ئن بیئت هئم    «سازدنمی» ا « سازدمی» کسی با که خداست تنها اگب و 

 خئلانیم  رو  ما مصباع را با ا ن صئلرت مئی  خدا باشد  و ازا ن« نساختن» ا « ساختن»رالل 

و تصحیف « یز»به « اق»  و سهلیت تبد ل و تحب ف «او شناسا شد که اق با او بساخت»

 روشن است. « نساخت»به « بساخت»

 ۷۷۶ص ، ۴۳۶بیت 
 چشاامای تناادباز تناا  ،مرحبااا

 
 چند خواه  بود تند و تیزخشام 

 (باز: تنگ۳۶: ۱۳۵۶، باز؛ گوهرین: تند۴۷: ۱۳۸۴، نژادباز؛ انزابی: تنگ۲۶۰ :۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 
اساس تصحیح  ۀ   لنی نسخقونی نسخۀ  متفاوت است؛« چشمتندباز تنگ»ها از روا ت نسخه

؛ نسئخۀ  «چشئم تئاء  تنئک   دئمّۀ بئاز ]بئی  تنک»  قونیا نسخۀ د گب  ؛«چشمتنک ۸بازتنُک»ما  

 شئاهباز »  ت؛ «چشئم تاز تنئک تبک»  ع؛ «تیزچشم بازتنک»  س؛ «تندباز تیزچشم»  دا المثنوی

 .«)؟  چشم پیک باز  استو ارزوده شده   تیز ]بدون نقطه»  سل؛ «تیزچشم

مبغ در مصباع « تندی و تیزخشمیِ»و  دا المثنویبه دب   هتلیّ ما در انتخاب متن با

کنیم که  ادآوری می  و در تأ ید آن صحیح است ین صلرتهما م و را پذ برته تندبازدوم  

 ابقه دارد.در متن کهن د گبی نیز س تندباز

                                                 
معنی نتیجۀ سـهو است و این صورت بیبوده« تندباز»رسد که هم به نظر می« اس»باز. در مادرنسخۀ باز: تُنگ. تُنک۸

 .۲۹۷، توضیحات: ۱۰۶الف:  ۱۳۸۶عطّار نیاابوری،  کاتب یا کاتبان است؛ و نیز نک.
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خطا آن را به ربدوسی که بل ی بهاز آثار قبن پنجم  ی طنانشاهییوسف و زلیخادر 

شالب در   ۹استق کتابت شده ۷۷۸در سار  شدۀ آنتب ن نسخۀ شناختهاند و کهننسبت داده

 گل د می و سفید شدن ملی سب و ااساس پیبی گزارش االار خلد
 د آغـــاز آراســـتهدرخـــتم بُـــ

ـــا ـــد ز ناگ ـــپیدبرآم ـــاز س  ه ب
ــدان ــر ب ــرّان شــدند از ب ــه پ  گون

ــتا  ــاز گس ــبک ب ــد س  واربرآم
 گاـت ز افـراز بـا  زمانی همی

 نــه بناســتنی کــش پریــدن بــود
 نـدبازگمان برده بـود  کـه ایـن تُ 

 شکاری است باز و شکارش منم
 

 1۰چو گنج شهان باشد از ]خواسته[ 
ــد  گسســتند زاغــانم از جــان امی
 که تاریک شد هر دو چاـم تـر 

 گفتی کسی کرده بودش شکارتو 
 سرانجا  بناسـت بـر جـای زا 
ــر مــن شــود ــه آن آمــدن کــز ب  ن

ــه امّ  ــرازب ــد ف ــدر آم ــد زا  ان  ی
 چرا خـویش را بـر گمـان افکـنم

 
 ۷۲۳ص ،  ۲۰۲بیت 

یز دمااده د  سااخن  گفااتن شااکر 
 

 خیاز دمادهخاو دن پها  د  شکر 
 (۴۵: ۱۳۵۶، ؛ گوهرین۵۵: ۱۳۸۴، نژاد؛ انزابی۲۶۸: ۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 

 فاق دارند  سخن ما تلدیحی دربارۀ آن است ها در صلرت و ایفاظ بیت اتّنسخه

)ابیات  الطّیرمنطق درآمد داستانپیشبیت در گزارش صفت طلطی است. طلطی در 
ابباهیم  در مقامی که داستاناست سایکی است که در میان بهشت و دوزخ ا ستاده (۶۳۰ـ۶۲۷

ت   شخصیّ(۸۰۸ـ۸۰۰)ابیات کند  و در ا نجا ببای شالب تدالی مینمبود را آتش و   ع) خییل

به هلای دوام لمب و بقای    اماّماندمی  ع) مندی است که در ظاهب به خ بببخلردار و گیه

)نک.  زندسیمبغ تن می سلیِاز مجاهده و ابکت بهو  نفس در آرزوی آب ایات است
 .(۳۵۶: ۱۳۵۲فروزانفر، 

 شکبر زی در سخن» فت لمده و آشکار طلطی اشاره شده است در ا ن بیت به دو ص
ببای خلردن  =) «خیزی در شکب خلردنپگه» ؛ سخنی  اهل سخن بلدنشیب ن =) «گفتن

                                                 
 در کتابخانۀ مرکزی داناگاه تهران موجود است. ۳۵۴. از این نسخه فیلمی با شمارۀ ۹

همـان  ۳۷۹۶ای در اینجا محو است، مصراع در نسـخۀ دیگـر، فـیلم شـمارۀ کلمهیوسف و زلیخا . در نسخۀ کهن ۱۰
 ایم.کتابخانه چنین است که آورده
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   و ا ن هب دو مانس راه و اجاب در سایکان است. کبدن سحبخیزیشکب و یذّت دنیا 
که در مصباع  اد آور مامّا به   ؛طلطی روشن و مشهلر است« سخنیِشکبر زی و شیب ن»

 کی از   و تلدیح آنکه استملرد نظب شالب بلده« خلردن شکب»ملانی مجازی م دوم ه
نملنه   ببای .است« سب ببدنخلش بلدن و در ناز و تنلّم به» خو دن شکرکنایی ملانی 

 گل د خاقانی در خطاب به  کی از مخایفان متنلّم خلد می
 یخـور تو مار صـورتیّ و همیاـه شـکر

 است این هم ز بخاش فلک و کار عالم
 

 خاقانی است طوطی و دائم جگـر خـورد 
 کان را که خاک باید خوردن شکر خـورد

 (۸۷۴: ۱۳۵۷خاقانی شروانی، ) 
 است ای گفتهار در دمن قصیدهو لطّ

 خوردن همه کرّوبیان عرش دائم در شکر 
 

 رانـیدهان ما پر آب گر  و کار مـا مگـس 
 (۸۳۰: ۱۳۶۲ی، عطّار نیاابور) 

 شیلۀ همۀ مبلاان است  « خیزیپگه» نیز
 خیزند چلن مبلاان همیروزها اکنلن پگه

 
 روزها مانا چل مبلاان هم تماشایی شئدند  

 (خیزی روزهای بهار، در پگه۱۳۶تا: )سنائی غزنوی، بی  
 کار اهل طالت و لبادت است « خیزیپگه» از طبف د گب و

 زخیـچنین گفـت آن جُـوامرد پگـه
 

 که پیش از صبحد  در طاعت آویز 
 (۱۲۷الف:  ۱۳۸۶ ،نیاابوری ارعطّ ) 

ی طلطی در هلس و انتظار یسنااکیم طلطی چنین نیست و به گفتۀ « خیزیپگه» اار آنکه

 است  دارزندهسحبخیز و شب  «خلردن شکب»
 او چو تنگ شکر و گاـته سراسـیمه ز خـواب

 
 رخواب در اندیاۀ خومن چو طوطی شده بی 

 (۵۲۸تا: )سنائی غزنوی، بی 

 ۷۶۶ ص، ۷۳۰۷ا۷۲۹۹ت ابیا
اا یاان دخاار رآ  وزتا  سااپرچااو بااا زّ 

 ن جهاااان پرغااارو ی وز دیهااار کاااا
 ساااز کااوی یااا  شاادشاایخ خلااوت

 

 هندوی شاب  ا با  تیاف افکناد سار، 
 شد چو بحر از چشمۀ خو  غرق نو ،
 بااا ساااهان کاااوی او د  کاااا  شاااد

 (۷۳: ۱۳۵۶، ؛ گوهرین۷۷: ۱۳۸۴، دنژا؛ انزابی۲۹۰ :۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 
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 الطیرمنطقتوضیحی دربارۀ چند بیت  مقاله
 

 اند با تشبیه صبح به تبکی که در ییب )گب بان  او لنبب نهاده «بک صبحتُ»ار در شلب لطّ

 است آمده
 شفق شا  کند اطلس   در پای اسب  

 
 صبح نهد عنبر صـبا رک  در جیب تُ  

 (۷۰۲: ۱۳۶۲ ،نیاابوری ارعطّ ) 
  ستسابقه نیرارسی بیدر شلب هم « هندوی شب»و 

 توست ای که هندوی شب پاسبانخوش خفته
 

ــه  ــز، دزد چ ــل طب ــبان ای طف ــه پاس ــری ب  گی
 (۱۵۱: ۱۳۵۸بیلقانی، )مجیر  

با « تبک»ه است  ظهلر و طیلع تلیّ  از چند یهت  قابل(۱۲۹۹)بیت ا بیت نخست امّ

ئ زمی  تصل بی ر«روز  صبح»ببای ربارسیدن « تیغ»با « هندو« »ارکندن سبِ»و « سپب نزرّ»

ار و ر ای داستان شید صنلان لاب ب و نامناسب است  در اماسی و در زبان لاطفی لطّ

« آخِب». از ا ن گذشته  11آهنگ است دمن ا نکه با ویلد بیت بلد اشل و تکباری خارج

تبک روز »رسد که با د نظب می ای ندارد و بهکنندههم ملنای رادی« تبک روز  آخِب»در 

ه و رمه  او روز است  ]در ا نجا  تبکی که آخُب  تبکی که آخُب )چباگاه گیّتبکِ روز»را « آخب

  با همین ملنای «روزآخب  روزآخلر». و ا ن بخلانیم« آخُب )قیمبو و نفلذ  او روز است

 است.و نظامی  از پیشبوان لطّار  آمده ار  در شلب خاقانیمناسب بیت لطّ

 خاقانی در ستا ش مظفّب قزر ارسمن 
 خلدشسپهر و هاتفتاز ه

 
ـروز   12تان ببیــنمآخـور و شبس 

 (۲۶۹ب:  ۱۳۵۷خاقانی شروانی، ) 
 شالب یا گاه اقامت ممدوح« روزآخلر»  «خیدسپهب و هشتهفت» تبینیم که بنابب ا ن بیمی

 ست.اومحل استباات و خیلت « شبستان»و 

 است گفته« سلارِ روزآخبصبحِ ابیق»و نظامی نزد ک به همین ملنی 

 
                                                 

ای از آن در مقالـه وهوای دیگر و با توجّه به رابطۀ ذهنی خود با شعر خاقانی )کـه نمونـهیا عطّار این بیت را با قال. آ۱۱
 است؟است( به متن افزودهآمده

 . با تاکّر از یادآوری همکار فاضل، آقای دکتر محمّدرضا ترکی، استاد گروه ادبیّات داناگاه تهران.۱۲
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 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 الطیرمنطقتوضیحی دربارۀ چند بیت  مقاله
 

 سـوارچو روزآخر صبح ابلـق
 ســکندر بفرمــود کارنــد ســاز

 

 طویله برون زد بر این مرغزار، 
 برندش به جای نخسـتینه بـاز

 (۲۲۰تا: بی ،گنجوی نظامی) 
یا ی »در شلب گل ندگان د گب که از آن ملنی اقیقی « آخلر/ شب آخبشب»و بسنجید با 

 .نداخلاسته« چبدهنگام دام در آنجا میکه شب

 در ستا ش ممدوح   ایدّ ن لبدایبّزاق اصفهانییمار
 است ز بهر مرکبت چر کرده

 
 آخـراز جادۀ کهکاـان شـب 

 (۱۷۳: ۱۳۲۰الدّین اصفهانی، )جمال 
 و مجیب بییقانی نیز در همان ملدلع 

 چو زین نهـاد ز دعـوت بـر ابلـق ایّـا 
 

 فضا آخور بدین کبودمجرّه گات شب 
 (۴: ۱۳۵۸)مجیر بیلقانی،  

 ۷۶۲ص ، ۷۳۹۲بیت 
 ابجدخوان عشق تختۀ کعب  است

 
 سرشااناس غیااب ساارگردان عشااق 

 (۷۸: ۱۳۵۶، ؛ گوهرین۸۱: ۱۳۸۴، نژاد؛ انزابی۲۹۴: ۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 
تخته »  ت  سل  مانند متن؛ دا المثنویو نسخۀ  قونی ع نخست  در هب دو نسخۀ اصدر مصب

تخته کلبست و »  ع؛ «نقطه  یلبست]بی بحبه»  س؛ « کلبست ]= تختۀ کلبه است  مانند متن

: ۱۳۸۴همان، ؛ ۳۸۸: ۱۳۹۰عطّار نیاابوری،  .کن)ر شلد به هب ملنا ی که تصلّ« تختۀ کلبه»«. )! 
و « سبشناس»  «ابجدخلان»چباکه  ؛  در ا نجا تناسب روشنی با د گب ایزای بیت ندارد(۳۰۹

اند و اریاع آنها به انسان است و ین اسمصفت یانشبا ساختی همسان  هبسه « سبگبدان»

و   است« ابجدخلان»هم با د در ملنی انسانی باشد که در مکتب لشق « تختۀ کلبه»قالدتاً 

همان شید  که مصداق مناسب آن در داستان  13 = پختۀ زهد« )پختۀ کلبه»روشن است که 

 =« )تخته»تناسبی که سازگارتب است و رابطه و « تختۀ کلبه»از    در ا ن بیتصنلان است

کننده است تا ا نکه در یطف ملنی ب رب بنده و گمباهتدارد  بیش« ابجدخلان»و « ابجد»با   یلح
                                                 

هم در اینجا پیانهاد مناسبی است، گو اینکه در داستان شـی  صـنعان عقـل چنـدان « عقلپختۀ ». گفتنی است که ۱۳
 (.۸۹: ۱۳۷۳ای ندارد )نک. عطّار نیاابوری، نقش برجسته
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 ۷۱/۲مۀ فرهنگستان، نا

 الطیرمنطقتوضیحی دربارۀ چند بیت  مقاله
 

است که مقتدا ان لطّار  سنایی و « پختۀ لشق»مانند « پختۀ کلبه»بی داشته باشد. نقش مؤثّ

 اند کار ببدهخاقانی به
 پختۀ لشقم شباب خام خلاهی زان کجئا 

 
 پخته یانا یز شباب خام نیسئت سازگار  

 (۹۶تا: )سنائی غزنوی، بی  
ــاه ــۀ شهنا ــک ره کعب  این

 
 کو پختۀ عاق و بُختی راه 

 (۷۹الف:  ۱۳۵۷)خاقانی شروانی،  
 1۴(۸۹تا: )بی لوایحدر   ن ناگلریبا ا ن سخن امیدایدّ الطّیرمنطقمفهلم بیت و سبانجام  

 ت  مقا سه اس ابلق

اش و ملاد است. اگب قدم در ا ن مکتب نهد  اطفار ا ن مکتب به آملختن مل مکتبِ استادِ ˙لقل

 ابجد لشق در کارش کشند.

 ۷۴۹ص ، ۷۹۲۲بیت 
 اشک چون شنهر  اسرا  دل است

 
 سیر خو دن چیست زنها  دل اسات 

 (۰۶۱: ۳۵۶۱، ؛ گوهرین۰۴۱1۶: ۳۸۴۱، نژاد؛ انزابی۷۱۳1۵: ۳۸۱۳کدکنی،  شفیعی) 
  «خلردن سیب»  بب مصباع دوم ملنای مصباع نخست است. بناخلاندن و  سخن در چگلنگی

شلد که اقا ق بب صفحۀ آن پد دار کند و مانس می  ]آ ینۀ  در را مکدّر می«زنگار» چلن

   لنی چیزی و کاری که «اشک»ر نیز آن است که   و مفهلم ملرد انتظار از مصباع او1۷ّگبدد

به آ نۀ  در پد دار کند.  سبار را بب ]صفحۀا« شنگبف»خلردن در تقابل است  چلن  با سیب

اشک  اشک ر ختن  گب ستن  »شالب با د در مصباع نخست مخاطب را به   لبارت د گب

 تن و کار خلردن  اشتنار بب سیب»که در مصباع دوم او را از تلصیه کند  چنان« ت بّع و تنبّه

                                                 
چا  القضـات همـدانی بـهخطا بـه نـا  عین. این رساله از قمیدالـدّین نـاگوری زنـده در قـرن هفـتم اسـت و بـه۱۴

 است.رسیده
 است.خوانده شده« ون شنگرف اسرار دل استاشک  چ». در اینجا ۱۵
ــز ۱۶ ــار نیاــابوری، خوانده« اشــگ، چــون شــنگرف  اســرار دل اســت». در اینجــا نی ــد )نــک. عطّ : ۳۲۴: ۱۳۸۴ان

 ]توضیحات[(.
ّ شَی»است: . ظاهراً عطّار به این سخن ابوسلیمان دارانی توجّه داشته۱۷

کُل  بَز  ل  )خواجـه « ءٍ صَدَأ و صَدَأُ نور  القلب  الاَّ
 ، توضیحات(.۴۱۲: ۱۳۹۷؛ نیز نک. عطّار نیاابوری، ۸۱: ۱۳۶۲عبدالله انصاری، 
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 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 الطیرمنطقتوضیحی دربارۀ چند بیت  مقاله
 

 آ د؟صلرتی که دارد  ببمیبا   ا آ ا چنین مفهلمی از ا ن مصباعدارد؛ امّبازمی «نفس

  ر است تصلّمصباع نخست را چگلنه بخلانیم؟ خلاندن ا ن مصباع به چند صلرت قابل
  )؟( اشک، چون شنگرف  اسرار دل استــ 
  )؟( اشک، چون شنگرف، اسرار دل است ــ
  )؟( اشک  چون شنگرف، اسرار دل است ــ

رسد که تصئحیفی در ا ئن   نظب می ارد  بهی روشن و مناسبی نداها ملنتقبای ک از ا ن هیچ
  خلانیم آ د به گلنۀ د گب میمیکه در پی  پیش آمده باشد. ما آن را با تلدیحاتینیز مصباع 

شئد   گئلگبد و سئیماب سئاخته مئی    درآمیختن در گذشته شنگبف )شنجبف  که از   1

نظامی  نلشئتۀ   ۀجواهرنامررت. در کار میمصارف گلناگلنی داشت  و ازیمیه در نقاشی به

 است آمده    از آثار قبن ششم(۲۶۹: ۱۳۸۳)د یلهبی نیشابلری محمّ
های ... و بب نقاشی لاا ت صبخ )سبخ ... یلنی باشد به سیماب را دو نلع لقد کنند   ک نلع

 کالاذ و د لار و لایب آن به کار دارند.

در   (۲۰۸ :۱۳۶۳)  ن طلسی  منسلب به خلایه نصیبایدّنامۀ ایلخانیتنسوخو در 

 خلانیم  می «سیماب»تلدیح 

خلانند. و سلده  و بل ی آن را شنگبف کانی میاسنگ سیماب سبخ باشد  مانند شنگبف ن

آنچه گل ند در شنگبف سیماب ااصل آ د  بد ن شنجبف سیماب را خلاهند و آن شنجبف که 

 کار دارند از سیماب و گلگبد سازند.در ایلان نقاشان به
 

 است گان ملبوف مسللد سلد گفتهو از گل ند
 د ابر از گلیشگفت نیست که شنگرف زا

 
 ه مایـۀ شـنگرف باشـد از سـیمابکاز آن 

 (۵۶تا: )مسعود سعد، بی 
آ د  ازیمیه کارببد شنگبف )شنجبف  در نقاشی  انداختن ببمید گب که از شلاهد ا چنانامّ

  استطبح و زدن پیبنگ بلده

 از ربدوسی است 
 ســپرک زرّیــن و زرّیــن بــر آن تــر

 تو گفتی که ابـری برآمـد ز گـنج
 

 غمی شد سر از چاک چاک تبـر 
 ز شــنگرف نیرنــگ زد بــر تــرنج

 (۲/۶۵ج :۱۳۸۶فردوسی ) 
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 گل د می ی استاداشو مسللد سلد در تلصیف کار نقّ
 چو چهره بگااد آن دلربای صورت را

 
 د مـبهمشنگرف هرچـه بُـ زپدید کرد  

 (۶۲۵ تا:بیمسعود سعد، ) 
اشی و نقش آن در ظاهب کبدن نقلش و و خاقانی بارها به نلع کارببد شنگبف در نقّ

 تصاو ب اشاره دارد 
 صدر ایـوان را از دود جگـر تیـره کنیـد

ــــتانَ   دشــــنگرف ز اشــــک مــــن س
 اشــک دار  زنگــار دل دار  شــنگرف  

 

 مژه روی صور بگاایید هم به شنگرف   
 کبـــــود ایـــــوان ایـــــن صـــــورتگر

دو بـر ایـوان  ند زینکیست که نقای ک
 او
 

 (۳۶۳و  ۳۴۶، ۱۶۰: ۱۳۵۷)خاقانی شروانی، 
د د م  در شلب  گفتۀ خاقانیکه در ابیات پیش  «شنگبف»به « اشک»ه یبب تشبلموه  2

 سابقه دارد « شنگبف»به « اشک خلنین»و « خلن» مانند کبدنار و د گبان نیز لطّ
 که خامه ز شنگرف برکاـد نقـاشچنان

 
 مژۀ من به خون دیده خضابکنون شود  

 (شنگرفذیل : ۱۳۷۶، دهخدابه نقل از  خسروانی) 
 امــانش داد چنــدانی کــه یــک قــرف

 
 نوشت از خون چام خود به شنگرف 

 (۲۷۳: ۱۳۸۶)عطّار نیاابوری،  
امبی  هم ار و د گباندر زبان لطّ« خلن اشکِ»کار ببدن و به« خلن»به « اشک»تشبیه   3

 بسیار لادی است 
 تم ز خلــق زمانــه کنــاریگــرف

 
 فااند  بسی اشک خون در کنار  

  (۴۳۱: ۱۳۶۲)عطّار نیاابوری،  
 ور روی به اشک خون نپوشم

 
 با سـوختن جگـر چـه سـاز  

 (۴۴۳ )همان: 
 خلانیم بب آنچه گذشت  ما بیت را چنین می بنا

 اسرار دل است اشک  خون شنگرف  
 

 خوردن چیست زنگار دل است سیر 
اسبار در را ) ا  اسبار را بب در    ت بّع  درد و نیاز =« )اشک خلن»ن است که و مباد آ 

 سیب»است و ببلکس آن کبدهتصل ب را بب آ نه آشکار می« شنگبف»که چنان  کندآشکار می

 . پلشاندچهبۀ آ نۀ در را می« زنگار»مانند   های دنیا یتلابق شدن در یذّ =« )خلردن
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 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 الطیرمنطقتوضیحی دربارۀ چند بیت  مقاله
 

مصباع ملرد سخن ما  به ا ن گفتۀ رخبایدّ ن اسلد گبگانی در و سخن آخب آنکه مفهلم 

 نزد ک است   (۱۹۷: ۱۳۷۷)ویس و رامین منظلمۀ 
 کجا چلن د ده ر زد اشک بسیار

 
 گشئئاده گئئبدد از در ابئئب تیمئئار  

 
 ۲۷۴ص  ،۲۹۲۹ا۲۹۲۱بیات ا

یشت ب   جز تشویش نیستگرچ  از  
 ایفرزاناااا  د   ه دیاااان دن بااااود

یااش خااودخااویش  ا از  گاا  کنااد    د
 

یش خویشدمت پروای  یک   نیست  
یااش خااود کااو ناادا د  ای ا شااان   

یاااش  ا دساااتا     خاااوان  ه کناااد  
 (۱۶۶: ۱۳۵۶، ؛ گوهرین۱۵۴: ۱۳۸۴، نژاد؛ انزابی۳۶۸: ۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 

ملنا ی یز آنچه « / ر ش خل ش ر ش خلد»ار در ا ن ابیات از  ا لطّآپبسش ا ن است که 

 است؟ و اکنلن پاسد آن پبسش اراده کبده آ د اد می ر بهدر نگاه اوّ
آورد و در پا ان سئخن محصّئل   ار بنابب شیلۀ همیشگی خلد که اکا تی و تمثییی میلطّ

است  از ا ئن  های پیشین را در ا نجا آوردهکند  خمصۀ تمثیلآن را در بیت  ا ابیاتی ذکب می
ما ئۀ   وقتی در در ئا لائبق شئد  ر ئش    اکا ت ابیهی که ر ش بیندی داشت و ست هاتمثیل

تب اکا ئت  ؛ و از آن پیش(۲۹۸۱ـ۲۹۷۸)ابیات تلانست از آن رها شلد تشل ش او بلد و نمی
شئد و  مشئنلر مئی  « ر ئش خئلد  »لابد نمازگزاری است که در ذکب پیلسته و قیام دایم بئه  

هئب دو   و ا ئن  ؛(۲۹۷۳ــ۲۹۶۴)ابیات  ارت نمی ی«ئذوق و گشا ش»از لبادات خلد درنتیجه 
گم « مَنی»ای )سایکی  است که هدهد او را در اکا ت در تلدیح سخن و نقد اار پبسنده

 . (۲۹۰۷ـ۲۹۰۵)ابیات د د خلد گبرتار می« نفس»و به 
ار بئه سئخنی   لطّئ   بسئیار  ااتمئارِ به است « ر ش»که لنصب مبکزی آن  هادر ا ن تمثیل

  ت اسنقل شده  ص) است که از رسلر اکبماند شیدهمی

ه و هُوَ م   نَفْس  عجابُ المَرء  ب  ها ا  لْیَةُ المَرء  و فی کَثرَت  حیَةَ ق  نَّ اللَّ ، لِ  ه  حْیَت  فّةُ ل  نْ سَعادة  المَرء  خ  کات  م   نَ المُهل 

؛ لطّار نیشابلری  1/۴12  ج 13۶2؛ ارمکی  ۶/1۴تا  ج ؛ ایمناوی  بی2/۵۴۵تا  ج )سیلطی  بی

13۹۰  ۴۵۶.  

کند  او هم انسان را از اقیقت ذکب و لبادت محبوم میاند شۀ در « ر ش»  و بناببا ن
که از اکا ت دوم گبدد  چناننخست چنین است  و هم ما ۀ همک می که در تمثیلچنان
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ای ندارد و از آرا ش ظاهب شانه« ر ش خلد»ببای او  هم کسی که ببای   لموهآ د. بهببمی
کند می« خلان راه دستار»را « ر ش»است و هم آنکه « زانهدر راه د ن رب»خاطب است  آسلده

آگاه شلد. ا ن یللان « ر ش خلد» تلاند ازمیگذرد  ها میو از همۀ ظلاهب و دیبستگی
های ذوقی و سبکی گلن کیمات از گبا شوبیگاه او بب ملانی گلنهخیار شالب و تمبکز گاه

ببد  در کار میاقیقی و مجازی خلد به را با ملانی« ر ش»نیز  بیات د گباوست  و در ا
آنچه ما ۀ »  و به زبان امبوز ان «آنچه انسان را از راه اق لاارل کند»یا ی آن را به ملنی 

 « آزار و زامت و دردسب است
 تو کرکس نیستی مـردار بگـرار
 سلیمان را چو شد انگاتری گم

 

 خـوار بگـرارجهان با دیو  مرد  
 برست از ریش ماتی دیومرد 

 (۱۹۹الف:  ۱۳۸۶)عطّار نیاابوری،  
جئب و  لُ»گئاهی ملیئب    «  ز نئت ر ش= محاسن»و در یا ی د گب با پشتلانۀ ا ن باور که 

 را کئه « ر ئش خئلد  »شناسئد و  تفاوتی مئی « ر ش خلد»و « ر ش»شلد  در میان می« همک
و خطاب بیند می« شبّ نفس  نفس مهیک»نیز از آن پیداست  نماد « خلدی  نفس»وبلی رنگ

 گل د گبرتار است  می« ر ش خلد»و « ر ش»آنکه به  هب
ــرون ناآمــده ــود ب ــش خ  ای ز ری
 چون ز ریش خود بپردازی نخست
 ور تو با ایـن ریـش در دریـا شـوی

 

ــده  ــون ناآم ــای خ ــن دری ــرق ای  غ
 عز  تو گردد در این دریـا درسـت

 شـوی 1۸هم ز ریش خویش ناپروا
 (۲۹۷۷ـ۲۹۷۵ یها: بیت۲۱۶ :۱۳۹۰)عطّار نیاابوری،  

که در آن نیز   (۳۱۸ :۱۳۸۶عطّار نیاابوری، ) نامهمصیبتو همچنین است در ا ن بیت 
  است «1۹شبّ و زامت خلد و خلدی  شبّ نفس»همان « ر ش خلد»

 نیستت پروای ریـش خـود دمـی
 

 همچنین مردار خواهی شد همـی 
 

 ۲۲۲ص  ،۳۲۵۹بیت 
 بیندازناااد سااار از تااان مااارا گااار

 
 مرا گردناین  نیست غم چون هست 

 (۱۸۱: ۱۳۵۶، ؛ گوهرین۱۶۸: ۱۳۸۴، نژاد؛ انزابی۳۸۲: ۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 
                                                 

 (.۴۵۶: ۱۳۹۰خاطر و ماوّش )نک. عطّار نیاابوری،. ناپروا: پریاان و سرگردان، پراکنده۱۸
گاهی از معانی دیگر ۱۹ یش. برای آ  (.۱۳۷۶)نک. دهخدا،   
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از سجده کبدن بب آدم « ابا و استکبار» باشلد  وقتی که ا ن بیت از زبان ابییس گفته می

و ملنی آن در مصباع دوم مببلط است. گل نده   «گبدن»و تلدیح ما به  ؛کبدخلدداری 

تی ندارد  چباکه اگب سب از تن من بیندازند  اهمیّ»گل د  شلد  وقتی میمی که مماظهچنان

شناسد  می« ناملزّت و  مبدن به»مبگ را « گبدن»گل ی با ویلد   «ستمن بب یاا ن گبدن 

« گبدن»به  اد آور م که  است.کار ررتهبه یملنی خاص ادر ا نجا ب« گبدن»و پیداست که ا ن 

 .است پیشینۀ روشنی داردنچه در ا ن بیت آمدهبا ملنا ی نزد ک به آ

 است آمده (۳۵۰: ۱۳۵۶) تاریخ بیهقیدر 

خلایه ]با قادی شیباز بد بلد و  روا داشت که چلن اامد  نایتکین گبدنی بزرگ را در قادی 

 شیباز انداخته آ د تا آبش بببد.
 

« شجاع و نیبومند»را در ذ ل صفحه مجازاً  گردنو دکتب ریّاض  مصحّح دانشمند کتاب  

  خلانیممی (۲۶۷: ۱۳۹۸)ایمیک طلسی خلایه نظام ر الملوکی  س  در  همچنین است.گفته

اق که امیب طلس بلد و یشکب و دستگاه بسیار داشت و گبدنی لظیم بلد  بلمنصلر لبدایبزّ

 تاختن ببد.

مانند ها ی باست و در تبکی« لایلر و شجاع  پهیلان و دییب»ملادر نیز در ا ن لبارت  گردن

ملنی کانلنی با همین   «گبدنینبم»و « گبدننبم»  «گبدن ببای کسی نبم کبدن»  «آورگبدن»

لایبت و یسارت  لایبت و یسارتی که بزرگی به بار »را در ملنی  گردنار لطّ. و است

 است.ببده کاربه «آورد

 ۲۱۳ص ، ۶۳۲۰ بیت
 مشک خالش نقطاۀ جایم جماال

 
 رده حالماض  و مستقبل از وی ک 

 (۲۳۹ :۱۳۵۶، ؛ گوهرین۲۱۵ :۱۳۸۴، نژاد؛ انزابی۴۳۰ :۱۳۸۳کدکنی،  شفیعی) 
 بیت در بیان اوصاف یمایی است که

ــد ــز ندی ــایی او هرگ ــه زیب ــس ب  ک
 خردگی اسـتگفتن از دندان او بی

 

 ... هیچ زیبا نیـز چنـدان عـز ندیـد 
 کان گهر از عزّت خود پردگی است

 (۴۳۱۹و  ۴۳۰۳های : بیت۲۷۳: ۱۳۹۰)عطّار نیاابوری،  
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مادی و مستقبل از وی )مشکِ خار  اار »تلان گفت که و دربارۀ مصباع دوم آن شا د می

؛ همان، ۵۱۲: ۱۳۹۰)نک. عطّار نیاابوری،  «کبده بلد  گذشته و آ نده از آن به وید آمده بلد
د شالب آن است تب آن است که بگل یم مباا ظاهباً مناسبامّ .(۳۹۸: ۱۳۸۴؛ همان، ۷۶۶: ۱۳۸۳

مادی و مستقبل را به اار تبد ل زمانِ او  آن یلان  به یاذبه و یادوی آن خار  »]که 

 آ د ار ببمیملنا ی که از بیت د گب لطّ .«کبده بلد  و زمان را از  ادها ببده بلد
 جایگه صد سال باشـد دمی آن

 
 نه استقبال و ماضی، قال باشد 

 (۱۰۶الف:  ۱۳۸۶)عطّار نیاابوری،  
 است ها بلد یامی تکبار کبدهو سار

 است از دلشغل  قالش سترده
 

 ذکــر ماضــی و فکــر مســتقبل 
 (۳۴ تا:بیجامی، ) 

 منابع
 الدّین همایون فرّ ، تهران: رودکی.، به تصحیح رکندیوان(، ۱۳۳۷اخسیکتی، اثیرالدّین )

، تهـران: دنیـای ۱ین یـازیجی، ج ، بـه تصـحیح تحسـالعارفینمناقب(، ۱۳۶۲الدّین اقمد )افلاکی، شمس
 کتاب.

 ، بیروت: دارالفکر.۶(، ج الصّغیرشرح الجامع) القدیرفیضتا(، المناوی، محمد عبدالرّؤوف )بی
ماـهد: داناـگاه  اکبـر فیّـا ،، به تصـحیح علیتاریخ بیهقی(، ۱۳۵۶بیهقی، ابوالفضل محمّدبن قسین )

 فردوسی ماهد.
(، به تصحیح مدرس گیلانـی، تهـران: هفت اورنگ)از  سلسلةالذّهبتا(، جامی، نورالدّین عبدالرّقمن )بی

 سعدی.
 ، به تصحیح وقید دستگردی، تهران: ارمغان.دیوان(، ۱۳۲۰الدّین اصفهانی، محمّدبن عبدالرزّاق )جمال

، به کوشش ایرج افاار و بـا همکـاری نظامی ۀجواهرنام(، ۱۳۸۳البرکات )جوهری نیاابوری، محمّدبن ابی
 مّدرسول دریاگات، تهران: میراث مکتوب.مح

، به تصـحیح محمّـد روشـن، تهـران: داناـگاه منشآت(، ۱۳۴۹بن علی )الدّین بدیلخاقانی شروانی، افضل
 تهران.
 (، به کوشش ایرج افاار، چا  عکسی، تهران: میراث مکتوب.الغرائبختم) العراقینتحفة(، ۱۳۸۵ـــــــ )
 های جیبی.تهران: کتاب (، به تصحیح یحیی قریب،الغرائبختم) عراقینالتحفةالف(،  ۱۳۵۷ـــــــ )
 ، به تصحیح ضیاءالدّین سجادی، تهران: زوّار.دیوانب(،  ۱۳۵۷ـــــــ )

 ، به تصحیح محمّدسرور مولائی، تهران: توس.الصّوفیهطبقات(، ۱۳۶۲خواجه عبدالله انصاری )
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 (، به تصحیح محمود عابدی، تهران: سخن.نامهیاستس) سیرالملوک(، ۱۳۹۸الملک طوسی )خواجه نظا 
 ، به تصحیح محمّدتقی مدرس رضوی، تهران: اطّلاعات.نامهتنسوخ(، ۱۳۶۳خواجه نصیرالدّین طوسی )

 نامۀ دهخدا.لغت ۀ، تهران: مؤسسنامهلغت(، ۱۳۷۶بر )کایدهخدا، عل
 ح محمّد اقبال، تهران: امیرکبیر.، به تصحیالصّدورراحة(، ۱۳۶۴بن سلیمان )راوندی، محمّدبن علی

، به تصـحیح محمّـدتقی مـدرس رضـوی، الحقیقةحدیقة(، ۱۳۵۹سنائی غزنوی، ابوالمجد مجدودبن آد  )
 داناگاه تهران. تهران: 

 سنائی. ۀ، به تصحیح محمّدتقی مدرس رضوی، تهران: کتابخاندیوانتا(، ـــــــ )بی
 ، بیروت: دارالفکر.۲، ج غیرالصّ الجامعتا(، الدّین )بیسیوطی، جلال

 مرکزی داناگاه تهران. ۀ، کتابخان۳۵۴ ۀفیلم شمارمیکرو، یوسف و زلیخاطغانااهی، 
بیگلـو، تهـران: نژاد و سـعیدالله قره، به تصحیح رضا انزابیالطّیرمنطق(، ۱۳۸۴عطّار نیاابوری، فریدالدّین )

 آیدین.
 ق گوهرین، تهران: بنگاه ترجمه و نار کتاب.، به تصحیح سیّدصادالطّیرمنطق(، ۱۳۵۶ـــــــ )
 ، به تصحیح محمّدرضا شفیعی کدکنی، تهران: سخن.الطّیرمنطق(، ۱۳۸۳ـــــــ )
 ، به تصحیح محمود عابدی و تقی پورنامداریان، تهران: سمت.الطّیرمنطق(، ۱۳۹۰ـــــــ )
 : الها .، به اهتما  محمّدجواد ماکور، تهرانالطّیرمنطق(، ۱۳۷۳ـــــــ )
 ، به تصحیح محمّدرضا شفیعی کدکنی، تهران: سخن.اسرارنامهالف(،  ۱۳۸۶ـــــــ )
 ، به تصحیح محمّدرضا شفیعی کدکنی، تهران: سخن.نامهمصیبتب(،  ۱۳۸۶ـــــــ )
 ، به تصحیح تقی تفضّلی، تهران: علمی و فرهنگی.دیوان(، ۱۳۶۲ـــــــ )

 به تصحیح عفیف عسیران، تهران: منوچهری. ،تمهیدات(، ۱۳۷۰القضات همدانی )عین
 ، به کوشش رقیم فرمنش، تهران: منوچهری.لوایحتا(، ـــــــ )بی

 ، به تصحیح محمّد روشن، تهران: صدای معاصر.ویس و رامین(، ۱۳۷۷فخرالدّین اسعد گرگانی )
المعـارف رةئرکـز دا، تهـران: م۲، به تصحیح جلال خالقی مطلق، ج شاهنامه(، ۱۳۸۶فردوسی، ابوالقاسم )

 بزر  اسلامی.
 ، تهران: دهخدا.شرح احوال و نقد و تحلیل آثار عطّار نیشابوری(، ۱۳۵۲الزّمان )فروزانفر، بدیز

، به تصـحیح عـارف نوشـاهی، تهـران: میـراث ارشاد(، ۱۳۸۵بکر )بن محمّدبن ابیقلانسی نسفی، عبدالله
 مکتوب.

 تاری  و فرهنگ ایران. ۀتعلیق محمّد آبادی، تهران: مؤسس ، به تصحیح ودیوان(، ۱۳۵۸مجیر بیلقانی )
 ، به تصحیح مهدی نوریان، اصفهان: کمال.دیوانتا(، مسعود سعد سلمان )بی

 ، تهران: امیرکبیر.۴الزّمان فروزانفر، ج ، به تصحیح بدیزکلیّات شمس(، ۱۳۶۲الدّین محمّد )مولوی، جلال
 به تصحیح وقید دستگردی، تهران: علمی.، الأسرارمخزنتا(، نظامی گنجوی )بی

 ، به تصحیح وقید دستگردی، تهران: علمی.شرفنامهتا(، ـــــــ )بی





 درنگی در دو بیت 

 )استاد دانشگاه شیراز(اکبر نحوی 

(۱) 
رونئد   او مئی  ۀسئلیِ خیمئ  قصد کشتن ا بج بهدر داستان رب دون هنگامی که سیم و تلر به

 است آمده
 شت پبده ز پیش آرتابچل ببدا

 دو بیهلده را در بب آن کار گئبم 
 ببرتنئئد هئئب دو گئئبازان ز یئئای
 چن از خیمه ا بج به ره بنگب د

 

 سئئپیده ببآمئئد  بپئئایلد خئئلاب  
 که د ده بشل ند هئب دو ز شئبم  

 سئئباینهادنئئد سئئب سئئلی پئئبده
 پب از مهب در پیش ا شان دو ئد 

 (۴۷۶ـ۴۷۲ هایبیت ،۱ : ج۱۳۸۶)فردوسی،  
 است های ز ب آمدهبه صلرت 1شاهنامهنل س نخست بیت سلم در چند دستمصباع 

   ببرتند با شمس و  اران ز یای 

   ببرتند با شمس  ازان ز یایو  ق

   ببرتند با شمس  اران ز یایل 

 ببرتند با شمس تازان ز یای  ژ

                                                 
 س(؛ ۶۷۵)لنـدن،  ل(؛ ۶۱۴)فلـورانس،   انـد از: لقی عبارتدر تصـحیح اسـتاد خـا شاهنامههای نویس. دست۱

)لیـدن،  لا (؛ ۷۵۲)کراچی،  آ(؛ ۷۹۶)قاهره،  2ق(؛ ۱۷۴)قاهره،  ق(؛ ۷۳۳)لنینگراد،  لن(؛ ۱۷۳)طوپقاپوسرای، 
کسـفورد،  د(؛ ۸۴۸)واتیکان،  و(؛ ۸۴۴)پاریس،  پ(؛ ۸۴۰  3ل(؛ ۸۹۴)بـرلین،  ب(؛ ۱۸۹)بریتانیـا،  2ل(؛ ۸۵۲)آ

ژوزف، قـدود )سن ژنویس  (؛ دست۹۰۳)طوپقاپوسرای،  2س(؛ ۸۴۹)خاورشناسی شوروی،  2لن(؛ ۱۸۴یا، )بریتان
هـای مـورد بحـر در ایـن مقالـه تغییـر ( در ویرایش دو  استاد خالقی مورد استفاده قرار گرفته، ولـی ضـبب بیت۷۰۰
 است.نکرده
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 شبم  تازان ز یای  بی2لن  ببرتند با یمس )2لن  3ل

 .2س  ب  2ل  د  پ   ل  2ق  لن  سهای نل سمتن ببابب است با دست

های اسئاس آنئان  نیئز در    نل س) ا کاتبان دست 2لن  3لگمان کاتبان بی« تازان»به قب نۀ 

اسئت و د گئبی بئه    گبدانیئده « بئا یمئس  »انئد و  کئی آن را بئه    داشته« با شمس»خلد  ۀنسخ

 «.شبمبی»

بئه دو صئلرت دئب      شاهنامهان نل س اخیب  ا ن مصباع را کاتبنظب از دو دستصبف

 (۳۸: ۱۳۷۹)فردوسی، های سلدیل شاهنامهاند.  کی مطابق با تصحیح استاد خایقی که در کبده
ببرتند بئا  »شلد و صلرت د گب که با نیز د ده می (۱/۵۶: ج ۱۳۷۷)مستوفی،  ظفرنامهو ااشیۀ 

بئب  ت کئه لئموه  هئا متفئاوت اسئ   در نسئخه  شمعشلد  ویی وا ۀ بلد از شبوع می...«  شمس

نل س د گب نیئز اشئاره کئبد   کئی از آنهئا  کئه       تلان به چند دستملاردی که نقل شد  می

مجیس شئلرای   ۀدر کتابخان 113۷ ۀاند در قبن دهم کتابت شده باشد و به شمارااتمار داده

  و د گبی بئا تئار د کتابئت    «ببرتند با شمس هب دو ز یای»دارد    شلداسممی نگهداری می

« ببرتند بئا شئمس  ئاران ز یئای    »محفلظ در همان کتابخانه   1۴۵۸۸باز ابی  ۀو شمار 1۰1۶

 ۀشتاهنامبزرگ ا یخانی  ئا   ۀشاهنامهای بازمانده از   و در  کی از ببگلنل س مانند دست
ببرتند بئا  »است  اوّر قبن هشتم هجبی  ا ن مصباع چنین دب  شده ۀ  متلیّق به نیم2دملت

  .11)سطب « شمس بُل ان ز یای

تئای   کم پنجنل س که دستشلد  دب  ا ن مصباع در چند ن دستکه مماظه میچنان

شئمار  بئه  شتاهنامههئای  بنابب ارز ابی استاد خایقی از ملتببتئب ن نسئخه    و  ق  ل  ژ   آنها )

است اختمری نظبگیب دارد و چنان نیست که بتلان امل بب سئهل  روند با آنچه در متن آمدهمی

ربدوسئی اسئت؟    ۀ ئک سئبود  گذرد که کدامتصبفّ کاتبان کبد. یذا ا ن پبسش از ذهن می  ا

اسئت  با بیت نخست که در آن از دمیئدن سئپیده سئخن ررتئه    « با شمس»درست است که دب  

تلان آن را ناد ده گبرت؟ دبطی  گانه نیسئت کئه اایانئاً    سازگار نیست  ویی با چه دلا یی می
                                                 

۲( .Demotte این بر  همراه با چند بر  دیگر از همین نسخه ،)(در کتابخانۀ چسـتربیتیChester Beatty در دوبلـین )
شود. از دوست عزیز  آقای ابوالفضل خطیبی سپاسگزار  که کپـی ایـن بـر  را در اختیـار نگارنـده قـرار نگهداری می

 دادند.
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 شمبد.التبار بتلان آن را بی

ارزا ئد  گبرته است و می« خبامان»را به ملنی  گرازاناستاد خایقی در تلدیح ا ن مصباع  

« شئئمس»نل سئئش  و  ق  ل   شئئگفت اسئئت کئئه در   »(۱۴۸(/۹) ۱ : ج۱۳۹۳)خــالقی مطلــق، 

 شارم ۀگشئت  شامعزدن آرتاب است. آ ئا   که در دو بیت پیش سخن از سبااییاست  درآمده

ببرتند با شمس   ئاران ز  »صلرتِ دکتب یل نی ا ن مصباع را به«. ست؟اآمده 2لاناست که در 

خطی بئب روی )واو   »نل س ریلرانس است و کاتب گل د که مطابق دستآورده و می« یای

نئل س کئه     ویی در چاپ لکسی ا ن دست«کشیده   لنی )با شمس   اران  با د خلانده شلد

نل سئد   . وی در تلدیح بیت مئی 3شلد ده نمید« خلردگیخ »دانشگاه تهبان منتشب کبده  

دو بیئت قبئل    ۀدر ا ن بیت به ملنی خلرشید و نلر آن است و به قب ن شمعاما به نظب بنده »

یل ئان چئلن آرتئاب پئبده از چهئبه      ؛  لنئی آن کینئه  چو برداشت پرده ز پیش دفتاابکه گفت  

ر از یای خلد ببخاسئتند و  ببداشت از خلاب بیدار شدند و با طیلع آرتاب )شمس  آن دو  ا

 .(۱/۱۹۴: ج ۱۳۷۵)فردوسی، « ا بج ررتند ۀسلی سباپبدبه

است که بئا بیئت   ها دبطی را ببگز دهنل سآ د که استاد خایقی از میان دستبه نظب می

است. نگارنده نیز با ا ن دییل کئه  اار  در درستی آن تبد د کبدهنخست سازگار باشد. باا ن

  و کاتبان آن را به  کئی از  «ببرتند هب دو گبازان ز یای»گفته باشد  ممکن نیست ربدوسی 

دانئد  امّئا لکئس ا ئن را     گفته تنییب داده باشند؛ دب  متن را درست نمئی های پیشصلرت

هئا را دارد  نئل س که پشتیبانی ملتببتب ن دست...«  ببرتند با شمس»گمان تلان پذ برت. بیمی

سلز که سخن او را بئا بیئت نخسئت متناسئب ند ئده  بئبای       کمم ربدوسی بلده و کاتبی دی

اش بئه  خدمت به شالب ما و ررئس ناهمئاهنگیِ سئخن او مصئباع مئتن را سئاخته و سئاخته       

 است.ها ی راه  ارتهنل سدست

های آن نتیجئۀ بئازنگبی بلئدی    همچنین ربض بب ا نکه اختمف میان مصباع متن و بدر

بلد ارتد. ز با اوّلاً اگب چنین میبلده  مقبلر نمی ربدوسی ببای هماهنگ ساختن سخن خلد

                                                 
نویس فلورانس، که در وبگاه این کتابخانه در دسترس است، این . ترکر دکتر جوینی درست نیست. در عکس دست۳

 شود.اع مانند چا  عکسی داناگاه تهران است و قک و اصلاقی در آن دیده نمیمصر
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گلنه خل شئاوندی  که هیچ ل  ژ   های نل سکم در  کی از دستبا د تصّبف شالب  دست

رقئ    شد  ثانیاً میان ا ن دو بیئت د ده می (۲۷۴: ۱۳۸۷ـ۱۳۸۶)خالقی مطلق، با  کد گب ندارند 

خلد در آلااز متلیّه ا ن نکته نشئده   ک بیت راصیه است  چگلنه ممکن است که ربدوسی 

هئای ز ئب   بد ن یهات مصباع متن اصایت ندارد و سخن ربدوسی را با د در  کی از صلرتباشد؟ 

 باز ارت 

ایف  ببرتند با شمس و  اران ز یای

/ هبدو ز یای / بُل ان /  ازان / تازان ب  ببرتند با شمس  اران

ااتمئار قئلی در   در پسِ شئمس ارئزوده بئه   که واو لطفی صلرت نخست درست نیست. آن

داشته و چلن مصباع را گنگ و نامفهلم  ارته واو لطفی را ارزوده  « شمس  اران»خلد  ۀنسخ

اند  ا بج ررته بلده ۀسلیِ خیمبا ا ن تصلّر که سیم و تلر با شمس و گبوهی از  اران خلد به

های د گب. ماند صلرتد. پس میآ چنین چیزی ببنمی شاهنامهاار آنکه از سیب داستان در 

ای را به کار ببده بلد  بهتب اسئت  چه کیمه شمع ۀببای پی ببدن به ا نکه ربدوسی پس از وا 

کمک بگیب م. شاهنامهکه از 

 است های او آمدهوپاشدر داستان ربا ین در تلصیف ر خت
 هب آنگه که ررتی به می سلی باغ
 همان تشت زرّ ن و سیمین بُئدی 

 اد در پیش و هشتاد پسچل هشت
 

 نببدی یز از شئمسِ لنبئب چئباغ    
 چل زرّ ن بُدی  گلهبآگین بُئدی 

 رب ئئئادرس یاااا ان  پئئئسِ شئئئمس  
 (۱۸ـ۱۶ هایبیت ،۸: ج ۱۳۸۶)فردوسی،  

   کی شمس و  اران؛ لا   سها چنین است  نل سدب  مصباع دوم بیت اخیب در ببخی از دست

   ز بس شمس تازان.ژ  بب شمس داران؛ لن ازان؛   پس شمس 3ل  پس شمس تابان ز رب اد؛ آ

 دب  متن درست است. بیتی د گئب نیئز کئه پئس از ا ئن خئلاهیم آورد و از پشئتیبانی       

کزازی در تلدئیح   کند. دکتبرا تأ ید می یا اندوازده نسخه ببخلردار است  درستی دب   ده

ررتنئد  بَبانی مئی ربمان های شمس نیزدر پسِ تشت  »(۹/۵۲۴ج  :۱۳۷۹)نل سد ا ن مصباع می

بهتب است کئه  «. مُبد به رب اد آن ببسندمی شد  ا ربوربوغ میکه هب زمان نیاز بلد و شمس کم

کنندگان شمس بدانیم. درهباار  از ا ئن مصئباع و نیئز    را همان امل«  ارانِ رب ادرسِ شمس»
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وگل نیئز در  فتشلد که ربدوسی در مصباعِ محلِ گبیت دوم در ا ن یستار  قین ااصل می

است و در ا ن اار زمانی ا ئن مصئباع مفیئدِ ملنئی     کار ببده بلده را به یا ان  وا ۀ شمعپسِ 

 لانده شلند خ شمعیا انصلرتِ با  کد گب تبکیب و به یا انو  شمعخلاهد بلد که دو کیمۀ 

 ز یای شمعیا انببرتند با 

ا ئبج   ۀخیمئ  سئلی بهکبدند   لنی سیم و تلر با کسانی که پیشاپیش آنان شمس امل می

ببرتند با شمسْ  ئازان ز  »صلرت ا ن مصباع را به (۱۵۶۲ : بیت۱/۹۱ : ج۱۳۸۰)ررتند. ییحلنی 

صئلرتِ درسئت آن نزد ئک    )مطابق دب  قاهبه و واتیکان  آورده که به گمان بنده به« یای

یم و تئلر  است. ا نک با د به ا ن پبسش پاسد داد که چبا با د روز روشن پیشاپیش سئ شده

شمس امل کبده باشند. پیش از پبداختن به ا ن ملدلع یای دارد که به  ک نملنۀ د گب از 

 ا ن رسم ا بانی اشاره شلد.

ملبوف است و بئه اشئتباه بئه لطّئار نیشئابلری       هخسرونامکه به  گل و هرمزدر مثنلی 

رود تئا آن  ز  مئی رخ  به خلابگاه او و خسبو )هبمگل )گل ۀهنگام دا   صبح۴اندنسبت داده

 دو را از خلاب بیدار کند و هبمز را به سبای خلد بببد 
ـــه ـــپهر فتن ـــبدیز س ـــو ش  انگیزچ

 چو روشـن گاـت آن ایـوان  عـالی
ز خواب خوش برانگیخت آن دو تـن 

 را
 

 سپیدی یافت از صبح  به گه خیز ... 
 فرتــــوت قــــالی ۀدرآمــــد دایــــ

ــن را ... ــرو چم ــنده و س ــه رخا  م
 (۱۹۷: ۱۳۳۹)عطار نیاابوری،  

 آ ند   آنگاه دا ه و هبمز از خلابگاه بیبون می
 ببون شد دا ه با شملی ز پیشش

 
 وز آنجا بُبد بئا ا ئلانِ خل شئش    

 (۱۹۷: ۱۳۳۹)عطّار نیاابوری،  
است. اماّ نفسِ ا ئن  سابقه نبلدهببا ن  امل شمس پیشاپیش ارباد در روز روشن امبی بیبنا 

رسمِ املِ آتش پیشاپیش شاهان هخامنشی بلده که به مبور  ۀمکار به گمان نزد ک به  قین ادا

گزِنفلن در شبح مباسم قببئانی در  است. زمان آتش و آتشدان یای خلد را به شمس داده بلده

های مختیف است. وی پس از تلصیفِ خبوج گبدونهکبدهلصب کلروش به ا ن رسم اشاره
                                                 

 (.۹۰: ۱۳۸۹نحوی،  است )( نسبت داده۶۱۹خلیفه این منظومه را به عطّار میانَجی )درگرشت: قاجی. ۴
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کئاخ خئارج شئدند و     ۀاز آتئش از درواز  گل د که کسانی با مجمبهای پبکاخ می ۀاز درواز

نفـون، اختصاصئی بیئبون آمئد     ۀآنگاه کلروش در گبدون دّی، ۳۲۵: ۱۳۷۱)گز  ]کـه  ۶۰: ۱۳۸۱؛ ا 
. (۲/۳۱۶: ج ۱۳۷۵جماید مطابقـت دهـد[؛ بـویس، های تختنگارهکوشد این رسم را با یکی از سنگمی

آتشئی کئه   »او بباربوختند  ا ن آتش را هنگامی که کلروش در اَنشان بب تخت نشست ببای

با ستی همباه او کبده  میهمیشه همباهش بلده و چلن از کاخی به کاخ د گب نقل مکان می

 .(۲/۸۵: ج ۱۳۷۵)بویس، « ببده شلد

امل آتش پیشاپیش شاهان هخامنشی که ااتمالاً نمادی از تقدّس شاه در التقاد ا بانیان 

خامنشی به امپباطلری روم نیز راه  ارئت.  کئی   است  پس از ربوپاشی دودمان هباستان بلده

 گل د از محقّقان می

رسم امل کبدنِ آتش مقدّس در پیشاپیش قیصبها به نشانِ یاودانگی قدرت ا شان که به زمئان  

هئای وار  امپباطئلری اسئکندر    دار لش تلیّق داشت و همچنین سُننِ ا بانیِ د گب بئه سیسئیه  

 .(۱۲۸: ۱۳۷۷)کومون، رسید 

هئای  آ ئد کئه در دوره  رشی مببلط به  کی از الاد  قبن چهئارم هجئبی ببمئی   از گزا

انئد. شئبح ا ئن    کئبده متأخبِ امپباطلری روم پیشاپیش  ک شیء مقدّس نیز شمس امل مئی 

 اادثه به قبار ز ب است 

در قبن نخست هجبی پس از آنکه شهب رُها )اُورره  به تصبّف مسئیمانان درآمئد مئبدم    

ارتند که با پبداخت یز ه مذهب و آداب و رسلم خلد را افئ  کننئد.   مسیحی آنجا ایازه  

ای بئب آن نقئش بسئته بئلد و     شد که تصئل ب چهئبه  در کییسای شهب دستمایی نگهداری می

 دانستند.ا بت مسیح )ع  می ۀمسیحیان آن را نقشی از چهب

ی هئا  روای روم  بخئش   ربمان333/۹۴۴ئ3۰۸/۹2۰  لمتدر قبن چهارم رومانلس )اک

از روم شبقی را از تصبّف مسیمانان بیبون آورد و شئهب رُهئا را محاصئبه و در آن ائلایی     

  لمئت ای نئزد متّقئی )اک    وی نما نئده 331دو ست تن از مسیمانان را اسئیب کئبد )سئار    

لبّاسی ربستاد و گفت که اگب آن دسئتمار را بئه او بدهنئد اادئب اسئت       ۀ  خییف333ئ32۹

زاد کند. متّقی نخست با ا ن درخلاست مخایفت کبد  ویی سبانجام مسیمانان را در قبار آن آ

به ا ن ملامیه تن داد و دستمار را به قسطنطنیه ربستادند. چند تن از ملرّخان به ا ئن اادثئه   
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نگاران از . امّا  کی از تار د(۱۱/۴۹۵۰ ج :۱۳۸۲؛ ابن اثیر، ۲۸۷: ۱۴۰۳العبری، )ابناند اشاره کبده

دهئد. وی  دسئت مئی  ر به دربار امپباطلری روم یزییّات بیشئتبی بئه  چگلنگی امل دستما

هئا و ریئار دویئت بئه     گل د پس از آنکه دستمار به قسطنطنیه رسید  انبلهی از اسئقف می

دست در پیش دستمار به راه ارتادنئد و آن را بئه کییسئای    بهپیشلاز آن آمدند و همگی شمس

 د بزرگ ا اصلریه و از آنجا به کاخ قیصب ببدن

لی القُسطَنطینیّ  وَ  المَنْدیلَ وَ قَمَلوهُ ا  لینَ لَـهُ و مَاَـوا  ة  وَ تسلّموا الرُّ طْریـرَکُ ... مُسْـتَقب  فانُ و الب  سْط  ... وَ خَرَجَ ا 

نْهـ لی الکَنیسَة  العُظمَـی اَجیاصُـوفیا وَ م  لَ ا  مز  الکَثیر  وَ قُم  م بَینَ یَدَیه  بالاَّ ه  أجْمَع  ولة  ب  لـی الـبَلا   اَهلُ الدُّ  ا ا 

  .۹۸  1۹۰۹)انطاکی  
 

اسئت.  یایِ آتش رسم رومیان بلدهها شا د گمان رود که به کارگیبی شمس بهاز ا ن گزارش

روای روم. اماّ هبمز ربزند ربمان خسرونامهروای روم است و در سیم ربمان شاهنامهدر داستان 

 است بوختن شمس نیز سخن ررتهزمان با بباربوختن آتش از ببارچند بار هم شاهنامهدر 
 بئئه مازنئئدران آتئئش اربوختنئئد 

 
 یای شملی همی سلختند به هب 

 (۵۰۰بیت  ،۲: ج ۱۳۸۶)فردوسی،  
 همئئه یشئئکب آتئئش بباربوختنئئد 

 
 به هب یای شملی همی سلختند 

 (۵۳۴بیت  ،۸ )همان: ج  
ب ساسانی نیز دهد که در لصتب نقل شد  نشان میها ی از داستان ربا ین نیز که پیشبیت

یئای آتئش در   انئد. بنئاببا ن  اسئتفاده از شئمس بئه     کئبده پیشاپیش شاهان شمس امئل مئی  

گفته از رسلم ا بانیان بلده که ااتمالاً از ا بان به روم راه  ارته بلد. هبچنئد  های پیشداستان

س تلان گبرت. شا د روشن کبدن شمیایِ آتشدان را ناد ده نمیسهلیت به کارگیبی شمس به

)نـک. سـرکاراتی، یئا یِ اسئاطیب   ها که هنلز در ا بان مبسلم است  نللی از یابهدر ز ارتگاه
 باستانی ا بان باشد. ا ن سنّت ۀو بازماند (۲۱۳: ۱۳۷۸

 

(۲) 
اسئت.  کار بئبده بئلده  را به یاا ان ۀ  وا شمع ۀدر بیت قبل اشاره شد که ربدوسی در پسِ کیم

 شلد تان ینگ بزرگ کیخسبو د ده میملرد د گبی از ا ن کارببد در داس
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 داران ز پئئئیشببرتنئئئد بئئئا شئئئمس
 زد خلر از چبخ گبدان سنان چل بب

 

 دیی شاد و خبّم بئه ا ئلان خئل ش    
 بپیچیئئد شئئب گِئئبد کئئبده لنئئان   

 (۱۷۸۷ـ۱۷۸۶ هایبیت ،۴ : ج۱۳۸۶)فردوسی،   
  2ق  2س  2ل  ق  س  ل  ژ  شمس و  اران )؟ ؛ پ   اند از  لبارت« دارانشمس»های بدر

های پبسئش  )نشانه د  با شمس گبدان؛ متن  و  با شمس نازان؛ لن  شمس  اران )؟ ؛ ب  2لن  3ل

دب  درست نیست ویی شئا د درسئت و  ئا راهبئب     »از استاد خایقی و به ملنی آن است که 

. ظاهباً نیاز به بحث نیست که در ا ئن  (۱/۱۴ ، ج۱۳۹۳)خالقی مطلق، «  صلرت درست باشدبه

را بئه   شامعیا آ ئد  ربدوسئی   که از ا ن دو بیت ببمیدرست است. چنان ۵شامعیا انیت نیز ب

کئار بئبده  ویئی ا ئن کیمئه در       به« استکبدهکسی که در پیش شاهان شمس امل می»ملنی 

 است.ها دب  نشدهربهنگ

 منابع
 یر.، برگردان قمیدرضا آژیر، تهران: اساطتاریخ کامل(، ۱۳۸۲اثیر، عزالدّین ) ابن
ل(، ۱۴۰۳العبری )ابن و   ، به تصحیح الِب انطون صالحانی الیسوعی، بیروت: دارالرائد.مختصر الدُّ

دی ) ن  دّی، سموئیل ک   ای، تهران: علمی و فرهنگی.فریدون بدره ۀ، ترجمآیین شهریاری در شرق(، ۱۳۸۱ا 
ریخ  المجموع علتی التّحقیتق  و کتابُ التّا، بیروت )ذیلی است بر تاریخ(، ۱۹۰۹بن سعید )الِنطاکی، یحیی

طریق اسکندرانی و در پایان جلد دو  این کتاب به چا  رسیده است(.ابن ۀ، نوشتالتّصدیق  ب 
 ، تهران: توس.۲زاده، جهمایون صنعتی ۀ(، ترجمهخامنشیان) تاریخ کیش زرتشت(، ۱۳۷۵بویس، مری )

 المعارف بزر  اسلامی.ةئر، تهران: داهای شاهنامهیادداشت(، ۱۳۹۳خالقی مطلق، جلال )
، ص ۱۴ــ۱۳، ش ۹ــ ۸ال ، سـبهارستتان ۀنامت، «شتاهنامهنویسی نویافته از دست»(، ۱۳۸۷ـ۱۳۸۶ــــــــ )

  .۲۷۸ـ۲۰۹
 .۲۲۴ـ۲۱۳، تهران: قطره، ص های شکارشدهسایه، «جایی اساطیرجابه»(، ۱۳۷۸سرکاراتی، بهمن )
 خوانساری، تهران: زوّار. سهیلی، به تصحیح اقمد خسرونامه(، ۱۳۳۹عطّار نیاابوری )

، تهـران: ۸و  ۴، ۲، ۱، به تصحیح جـلال خـالقی مطلـق، جلـدهای شاهنامه (،۱۳۸۶فردوسی، ابوالقاسم )
 المعارف بزر  اسلامی.ةدائر

 پژوهی.، اصفهان: شاهنامه۱، به تصحیح مصطفی جیحونی، ج شاهنامه(، ۱۳۸۰ــــــــ )

                                                 
خـانوادگی هـایی هسـتند بـا نـا  فر، مترکر شـدند کـه در آذربایجـان خانوادههمکار بنده، آقای دکتر معین کاظمی .۵

 . نکتۀ جالبی است، ولی نگارنده توجیهی برای آن ندارد.شمعیا 
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 ، تهران: داناگاه تهران.۱عزیزالله جوینی، ج ، به تصحیح شاهنامه (،۱۳۷۵ــــــــ )
 ژوزف، تهران: طلایه.نویس داناگاه سن، دستشاهنامه(، ۱۳۸۹ــــــــ )
اللـه مجتبـائی، تهـران: (، بـا مقدّمـۀ دکتـر فتحستعدلو) شاهنامه همراه با خمستۀ نظتامی(، ۱۳۷۹ــــــــ )

المعارف بزر  اسلامی.ةدائر

 ، تهران: سمت.۹، ج باستان ۀنام(، ۱۳۷۹الدّین )کزّازی، میرجلال
نیـا، تهـران: ملیحـه معلـم و پروانـه عروج ۀ، ترجمادیان شرقی در امپراطوری روم(، ۱۳۷۷کومون، فرانتس )

 سمت. 
نفون )  وقید مازندرانی، تهران: دنیای کتاب. ۀ، ترجمسیرت کوروش(، ۱۳۷۱گز 

   عکسی(، تهران: مرکز نار داناگاهی.)چا ظفرنامه به انضمام شاهنامه(، ۱۳۷۷مستوفی، قمدالله )
 .۹۶ـ۷۵، ص ۱۶۹ ، ش۴۳ال ، سجستارهای ادبی، «خسرونامه از کیست»(، ۱۳۸۹نحوی، اکبر )





  سعدی بررسی تصحیحات پانزده بیت عربی در 
 از نظر عروض و قافیه

یا طبیب  )دانشجوی زبان و ادبیّات فارسی دانشگاه تهران(زاده آر

 چکیده

سلدی ابیاتی به لببی ویلد دارد که تقب باً همۀ آنها ازنظب وزن و قاریه  تابس قلالئد   گلستاندر 

زبئان  در تصئحیح و ببرسئی ا ئن     لبوض و قاریۀ لبب است؛ امّا تقب باً همۀ مصحّحان رارسی

ها شئان  اند  و ا ن امب سبب ا جاد ا باداتی در دئب  ابیات از قلالد لبوض رارسی پیبوی کبده

  ا ئن  گلستانتلیّه ا ن است که در دو تبیمۀ لببی و  ک شبح تبکی بب  یایب ۀکتاست. نشده

ا بادات  ا ویلد ندارد  ا شمار آنها بسیار اندک است. ما در ا ن مقایئه بئه ببرسئی تصئحیحات     

های درسئت را ملبرئی و   ا م و دب ببخی از ا ن ابیات از منظب قلالد لبوض و قاریه پبداخته

 ا م.ادرست را بیان کبدههای نا بادات دب 

   لبوض لببی و رارسی  لبوض تطبیقی.گلستانسلدی  ها: کلیدواژه

 مقدّم  و بیان مسئل 
از تصئحیح    نسخه الم 1۴در  گلستاندر ا ن مقایه به ببرسی تصحیحات ببخی ابیات لببی 

هئای صئحیح ابیئات را ملبرئی کئبده و ا ئبادات       پبداز م  دئب  های آن میو شبح تبیمه

کید ما در ببرسی دب  ا ن ابیات  بب قلالد لئبوض و  أکنیم. تهای نادرست را بیان میب د

ا م؛ ا ئن بئه   قاریۀ لبب است  امّا گاهی به مسایل مببلط به قلالد صبف و نحل هم پبداخته

ها ی است ا ن ملناست که در ا ن مقایه هدف ما تلیین دب  اصیل نیست  بیکه تلیین دب 
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هئای  لای  هستند. ابتدا به ملبری نسئخه قاریه )و بل اً صبف و نحل  بی که ازنظب لبوض و

ها به تبتیب تار د دهیم )نسخهپبداز م و سپس روش کار خلد را تلدیح میشده میببرسی

 شلند  چاپ ملبری می

ابیئات از نسئخۀ چئاپ سئنگی        ببای ببرسی دب  شبح)  1۰۰۶ئ1۰۰۰)ورات  سودی 

اسئتفاده   (۱۲۴۹)چـا  شئلد  در کتابخانۀ مجیئس نگهئداری مئی   که  شرح سودی بر گلستان

تلدیحات سلدی  بل ئی مسئایل    با تلیّه بهالباب است  امّا گاهی ا م. ا ن نسخه بیکبده

کئه شئبح او بئه زبئان تبکئی اسئت  بئبای ببرسئی         شلد. ازآنجامببلط به الباب روشن می

هئا در ا ئن تبیمئه دارای    ب ا م. داستفاده کبده (۱۳۴۹)تلدیحات از تبیمۀ شبح سلدی 

ا ئم.  ها ش را ببرسی نکبدهگذاری است  تا آن اد که اصمً دب ا بادات بسیاری در الباب

است کئه  بل ی از نکاتِ یزیی در متنِ اصیی یا مانده ۀهمچنین ملاردی بلده که در تبیم

 ا م.تا یای ممکن آن ملارد را هم گزارش داده

 12۶3ببای ببرسی دب  ابیات از نسخۀ چاپ    به لببیتبیمه )  12۶۸)ورات  المخلع 

ا ئم. ا ئن نسئخه    شئلد اسئتفاده کئبده   که در کتابخانۀ دانشگاه پب نستلن آمب کا نگهداری می

 الباب است.بی

یب گرکان  . 1ا ماستفاده کبده 31۰1بای ببرسی دب  ابیات از نسخۀ چاپ   ب تصحیح) قر

چینی ا ن نسئخه در خییئی از مئلارد    . در ابوفگذاری کامل استا ن نسخه دارای الباب

نلشته شده که ا ن مسویه ملیب شده در ملاقلی که همزه « ءِ»با کسبۀ زاید « ء»ابف همزه 

  به نظب ببسئد. همچنئین در هنگئام اتصئار     «ءٍ»واقلاً مکسلر است  دارای تنل ن یب   لنی 

ا بادات مطبلی است و مئا بئه     ک دندانه بیشتب نلشته شده که همۀ ا نها« س»به «  ئ»ابف 

ها  در ملاردی هم الباب در یئای درسئت   بب ا نکنیم؛ لموهیا اکتفا میذکب آنها در همین

 قبار نگبرته که ا ن ملارد را تحت لنلان ا باد مطبلی ذکب خلاهیم کبد.

                                                 
 اشرف صادقی که این نسخه را در اختیار نگارنده قرار دادند.. با تاکر از استاد علی۱
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اسئتفاده   131۶چئاپ   گلستتانبای ببرسئی دئب  ابیئات از نسئخۀ       ب تصحیح) فروغ 

چینی آن چندان مناسب نیسئت؛  گذاری کم است و ابوف ن نسخه دارای الباب. ا2ا مکبده

 صئلرت بئه « مُطاع»است؛ مثمً ای از ابوف قبار گبرتهدر ا ن نسخه ململلاً الباب با راصیه

 است. دب  شده« مطاع»ُ 

ببای ببرسی دئب  ابیئات از نسئخۀ چئاپ        تصحیح و تبیمه به روسی) یف ستم عل 

گئذاری بسئیار کمئی    ا م. ا ن نسخه با خ  نستلییق نلشته شده و البابکبدهاستفاده  1۹۵۹

 دارد.

 1۹۶1ببرسی دب  ابیات از نسخۀ چاپ   ببای  تبیمه به لببی)  1۹۷۸)ورات    الفراتا

 گذاری در ا ن نسخه نه ز اد است و نه کم.ا م. الباباستفاده کبده

ا ئم.  اسئتفاده کئبده   ۱۳۴۱ۀ چئاپ  ببای ببرسی دئب  ابیئات از نسئخ      تصحیح) نفیس 

کئه ممیئلء از   طئلری چینی آن بسیار بئد اسئت؛ بئه   گذاری ا ن نسخه اندک و ابوفالباب

با کسبۀ زاید « ء»همچنین در ا ن نسخه تقب باً در تمام ملارد ابف همزه ا بادات مطبلی است؛ 

 کنیم.ا مییا اکتفشلد و چلن ا باد مطبلی است  به ذکب آن در همیننلشته می« ءِ»

ا ئم.  اسئتفاده کئبده   13۴2بای ببرسی دب  ابیئات از نسئخۀ چئاپ      ب تصحیح) مشکو 

 گذاری ا ن نسخه کامل است.الباب

ا ئم.  اسئتفاده کئبده   13۴۴ببرسی دب  ابیات ا ن نسئخه از چئاپ     ببای  شبح) خزائل 

. اسئت  امّئا مئتن آن هئم بئه تصئحیح خزاییئی اسئت         شترح گلستتاناگبچه لنلان کتئاب  

 گذاری ا ن نسخه کامل است.الباب

کتاب استفاده  (۱۳۹۶)وهفتم ببای ببرسی دب  ابیات از چاپ بیست   شبح)  هبرخطیب

است. در ا ن نسخه اگبچه ادّلا شئده کئه مئتن     13۴۸ا م  امّا چاپ اوّر کتاب به تار د کبده

بئه تصئحیح    (۱۳۲۰)سئلدی   کلیّتاتدقیقاً متن مصحّح ربولای است و در منابس کتئاب بئه   

  امّا متن کتاب بئا مئتن   پیاـگفتار( ،۷۰۰: ۱۳۹۶، رهبرخطیب)نک. است ربولای اریاع داده شده

کامئل اسئت  امّئا     رهبئب خطیئب گئذاری  هئا ی دارد ازیمیئه ا نکئه الئباب    ربولای تفئاوت 

                                                 
 . با تاکر از آقای میرسالار رضوی که تصاویری از این نسخه را در اختیار نگارنده قرار دادند.۲
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چینئی دو دئب    ها ی میان ائبوف گذاری ربولای بسیار کمتب است. همچنین تفاوتالباب

تما ز ویئلد دارد    مصحّح ربولای میان ایف )ا  و همزۀ قطس )أ  کلیّاتدر  ویلد دارد؛ مثمً

را  رهبئب خطیئب ا ن تما ز ویلد ندارد. به همئین دییئل مئا دئب       رهببخطیبامّا در دب  

  .ا ملنلان دبطی مجزا ببرسی کبدهبه

کتئاب اسئتفاده    (۱۳۹۲)ببای ببرسی دئب  ابیئات از چئاپ  ئازدهم        تصحیح) یوسف 

 گذاری ا ن نسخه نسبتاً کامل است.است. الباب 13۶۸ا م  امّا چاپ اوّر آن به تار د کبده

ا م  اماّ کتاب استفاده کبده (۱۳۹۵)ببرسی دب  ابیات از چاپ چهارم    ببای تصحیح) انو ی

 گذاری ا ن نسخه تقب باً کامل است. است. الباب 13۸3چاپ اورّ آن به تار د 

ا ئم   کتاب استفاده کبده (۱۳۹۵)برسی دب  ابیات از چاپ سلم ببای ب   تصحیح) مصفا

 گذاری ا ن نسخه نسبتاً ز اد است.است. الباب 13۸۵امّا چاپ اوّر آن به تار د 

ا ئم.  کتئاب اسئتفاده کئبده    13۹3بای ببرسی دب  ابیات از چاپ   ب تصحیح) خرمشاه 

 نسبتاً ز اد است.گذاری آن نه کم و نه ز اد و ا بادات مطبلی در آن الباب

  وش کا 
ها ی که صبراً دارای خطاهای مطبلی  ئا خطاهئای نئامببلط بئه     ما در ببرسی خلد از نملنه

 «بـهیهـاج للـی صـوت الِغـان  لطی»ا م؛ مثمً در مصئباع  نظب کبدهاست صبفوزن و قاریه بلده

واستغفر  علی المصنف»دب  کبده  ا در مصباع « غان صوت لِ»سلدی   (۲۲۴ق: ۱۲۴۹)سلدی 
درستی دئب    دییلبهاست که دب  کبده« صنف»را « مصنف» (۲۰۷: ۱۳۱۶)ربولای « لصاقبه

که ا بادی مببلط به ا م. همچنین درصلرتینظب کبدهها ما از ا ن ملارد صبفدر سا ب نسخه

ا م گذاری ندارند درست ربض کبدهها ی را که الباباست  دب گذاری کیمات بلدهالباب

ا م. درمئلرد هئب بیئت ابتئدا     رکیی هب دبطی را که در آن لایطی نبلده صحیح دانستهطلو به

هئا ی را کئه دارای   ا م و در مقابل آن نسئخه های صحیح را با رنگ سیاه نلشته/ دب  دب 

هئای نادرسئت و   ا م. سپس به ببرسی مشکمت دب اند ملبری کبدههای صحیح بلدهدب 

که دو  ا چند دب  صئحیح ویئلد   صلرتیا م. درا پبداختههشده در نسخهببخی آراء مطبح

را در کمانئک   ا م   ک  ا چند دب داشته و دییل محکمی بب تبییح دبطی بب د گبی نیارته
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هئا  که دیییی ببای تبییح بلد  آن دییل را دمن صحیح دانستن دب صلرتیا م و درگذاشته

ا م با د بگل یم که ما در ابیات استفاده کبدهایخطی که ببای دب  ا م. درملرد رسمبیان کبده

ا م  اند نقل کبدهای که داشتهگذاریایخ  و البابها را با همان رسمسباسب مقایه همۀ دب 

ا م  نخست آنکه در بل ئی  ایخ  خلد را بب همۀ متلن المار کبدهمگب در دو ملرد که رسم

  ā  تا از همئزۀ قطئس و ایئف )مصئلت     ٱ)اند ها همزۀ وصل را در نلشتار نما ش دادهنسخه

ا ئم  خلانی متن از  کد گب متما ز نکئبده یهت آسانمتما ز شلد؛ ما همزۀ وصل و ایف را به

دومئین مئلرد    کنئد. چلن ملادس همزۀ وصل مشخص است و نما ش آن متن را شیلغ مئی 

 در کیمئۀ  ؛ مثمyًدر یا ی که ا ن ابف  صامت )نما ندۀ واج است؛ «  اء»ببای نما ش ابف 

  آن را بئا دو نقطئه در ز ئب    « ألـر »است )مثمً در کیمئۀ  بلده īدهندۀ مصلتِّ  ا نشان«  ش ء»

 ا ئم   نشئان داده یاست  آن را بئدون نقطئه )  بلده āدهندۀ مصلتّ   و در ملاردی که نشان  )

م است؛ در اار پیش از ببرسی ابیات  ذکب چند تلدیح لاز. (Wright: 1896, vol. 1, p. 4 )نک.

ا م و در هب مئلرد بئه   است به  کی از تلدیحات ز ب اشاره کبدهطی متن هب کجا لازم بلده

 ا م.ذکب شمارۀ تلدیح اکتفا کبده و ببای پبهیز از اطایۀ کمم از شبح مجدد آن ایتناب کبده
 

بئبای  بنئاببا ن    .؛ ز با محل وقئف اسئت  تنل ن بگیبدتلاند در شلب لبب  قاریه نمی  ۷توضای  

اساس قلالد قاریه تنییئبی در آن   طلر طبیلی ) لنی مبایۀ قبل از ا نکه ببآخب ن ابف قاریه به

. ابف آخب قاریئه  کئی از ائبوف مئد     1شلد  ممکن است سه اایت ویلد داشته باشد   داده

.  ا ائبف آخئب قاریئه دارای رتحئه      3. ابف آخب قاریه ساکن باشد  2  3ء و واو  باشدایف   ا)

ویی در اایت سئلم     شلد ا دمه باشد. در دو اایت اورّ یزوماً تنییبی در قاریه داده نمی کسبه

  ئا ایئف تبئد ل    شئلد و بئه واو   ئاء    ا ابکت اشباع میدهد می تسکین ابف متحبک رخ ا 

 ۱۰۲[: ۵۳۱۳و نیز: شمس قـیس رازی، ] ۲نک. توضیح ؛ ۴شلد )اشباع نللی دبورت وزنی استمی
                                                 

انـد؛ های سنّتی دستورنویسی عربی آنها را قـرف دانسـتههستند، ولی در شیوه īو  ā ،ūبلند   های. قروف مد مصوّت۳
های سـنتّی عـرو  و شناسی جدید منسو  است. ما چون در این مقاله از کتاببدیهی است که این نظر در علم زبان

 ایم.کار بردهتی را بهگونه موارد هم همان اصطلاقات سنّ ایم، در اینقافیۀ عرب بسیار استفاده کرده
وقده )انـا(، فقـب در آخـرین هجـای . ضرورت اشباع جز درمورد ضمیر متصل غائب )ـه( و ضمیر منفصل متکلم۴

توان از آن استفاده کرد. اشباع در قافیه اقتمالًا با نظا  کهن وقف کار رود و هرگز در موضز دیگری نمیتواند بهقافیه می
 ,Versteegh, 2014, p. 31-33, 36بینیم مرتبب است؛ )نـک. هایش را میپیش از اسلا  ناانه هایدر عربی که در کتیبه
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 ؛  لنی در شلبِ لبب  هبگز کمیتِ آخئب ن هجئای قاریئه  کلتئاه     ۱۳۹۰مقبـل،  ؛ قهرمانی۲۰۲ و

 مئئبلایقیسإدر ملیقئئۀ بئئبای مثئئار  ؛ تلانئئد بینئئد  ئئا کشئئیده باشئئد  )و رقئئ  مئئینیسئئت 

ن ذ ک  نبقفا »به مطیسِ  (۱۵: ۲۰۱۱) اگبچئه  « نَ الـدخول  فحومـل  یبسقب  اللوی ب بٍ و منزل  /یری قبکم 

بف و نکبه بلدن  قالدتاً با د تنل نِ یب بگیبد  امّا چلن قاریه است منص دییلبه« منزر»کیمۀ 

گبدد که ابف وصل است. بناببا ن  بدر می ءگیبد و کسبۀ آن اشباع شده و به  اتنل ن نمی

تلانئد ا ئن بیئت را در همئین     شلد و به همین دییل شالب مئی خلانده می«  منزلـ»صلرتِ به

ن  یلعَ ففاضَت دُموعُ ا»قصیده بیاورد   حمَل  ن  م  َ  م  ی بَلَّ دَمع  حر  قَتَّ کئه   (۱۸)همان: «  صَبابَةً / علی النَّ

 ییئه امتکیم واده که در محئل م ئاف  ء ابف روی است و دمیب  ا« محمیی»ابف لام در 

، ۲۱ـ۱۶: ۱۹۷۴؛ الِخفش، ۲۱۶ـ۲۰۴: الجزء الرابز: ۱۹۸۸)نک. سیبویه، شلد است  ابف وصل می
، ی؛ العروض۳۹ـ۳۵: ۱۹۸۵، یرافی؛ الس۱۲۸ـ۱۱۷، ۱۰۹ـ۹۷، ۸۶و  ۸۵، ۸۱، ۷۹ـ۷۷، ۵۸و  ۵۷، ۴۳ـ۴۰

 :Wright, 1898, vol. 2, p. 351-358; Lane؛ ۲۰۰۶، ی؛ الجوهر۲۹۳، ۲۸۳و ۲۸۲، ۲۷۹و ۲۷۸: ۱۹۹۶

1968, vol. 1, p. 1; Drory, 2000: 60-122) .   هئای  در بیشئتبِ دئب    گلستتاندر ابیئات لببئی

است و ململلاً رقئ  در مئلاردی از تنئل ن    س تنل ن قلاری رلا ت نشدهزبانان  قالدۀ منرارسی

است که ازنظب قلالد زبان لببی منس تنل ن ویلد دارد؛ مئثمً وقتئی کئه اسئمِ     قاریه ااتباز شده

گیبد که در ا ن مئلارد اگئب قئلاری د گئب آن     دارای ایف و لام تلب ف  ا رلل در قاریه قبار می

 است.  بدون تنل ن دب  شدهتبس آن قاریۀ لایب منلنّباشد  به هنظم  اسامی منلنّ هم بلد

 

تلان ببخی قلالد زبان لببی را به دبورت وزن  ا قاریه رلا ت در لبوض لبب می  ۲توضی  

. بئد هی  (۳۴و  ۳۳: ۱۹۸۵، یرافی)نک. الس شلندهای شلبی شناخته میلنلان دبورتنکبد که به

وزن و قاریئه خییئی ا جئاد نکنئد از دئبورت اسئتفاده       است که اگب رلا ت قلالد زبان در 

)نـک بـه  اشاباعانئد از   کنیم لبارتها ی که در ا ن مقایه به آنها اشاره میشلد. دبورتنمی
 حذ  اعراب یاا تساکین متحارآو  (۱۴۰ـ۱۳۸: ۱۹۸۵، یرافی)نک. الس قلب همزه ب  الف  (۱توضیح 

اگب در ارلار مهمئلزایمم اسئتفاده شئلد     . دبورت قیب همزه به ایف (۱۲۷ـ۱۱۹)نک. همان: 

                                                                                                                    
بـدین  (an < ā, un < ø, in < ø)شـود ( در این نظا ، الگوی وقف برخلاف آنچه در عربـی کلاسـیک دیـده مـی54-55

 .(. ī> جر  و ū> رفز  ، ā> است: نصب صورت بوده
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ببای  ذف البابمانند ا ن است که شالب رلل را ملتل ناقص بپندارد. استفاده از دبورت ا

رلل م ارع مانند ا ن است که رلل بدون لامل یزم  مجزوم شلد که ایبته ببخی آن را یا ز 

  م ارع مهمئلز ایئمم باشئد    ؛ ویی اگب رلل(۱۲۷ـ۱۱۹)نک. همان: اند دانسته و ببخی ندانسته

تلان از دبورت قیب همئزه  یای آن مید گب استفاده از ا ن دبورت ویهی ندارد؛ چلن به

به ایف استفاده کبد که دبورتی را ج و مقبلر است و در ا ن صئلرت  د گئب رلئل بئدون     

 شلد.لامل یزم مجزوم نمی
 

اکثب به تلداد ایزای بیت تئام  های  هب بیت ببای هب بحب اد  تلداد یزءهای )رکن۳توضی  

 ۸بیت تام ببخی بحبهئا دارای  شلد . است )صلرتی که از دوا ب لبوض لبب استخباج می

که تلداد یزءهای هب بیت از تلداد ارکان یزء است. درصلرتی ۶یزء و ببخی د گب دارای 

انی مقبـل، ؛ قهرمـ۶۷: ۱۹۸۹، ی)نـک. الزمخاـرنامند می مجزوءبیت تام   کی کمتب شلد بیت را 
انئد از  طل ئل    یزیی )مثمن  است لبارت. بحبها ی که بیت تام آنها هشت(۳۵و  ۳۴: ۱۳۹۰

ایبکئب . بحبهئا ی کئه بیئت تئام آنهئا       / رکئ   مد د  بسی   متقارب و متئدارک )رکئ   

اند از  کامل  وارئب  هئزج  ریئز  رمئل  سئب س  مجتئث        یزیی )مسدس  است لبارتشش

. بناببا ن  اگب در نلشئتن  ئک   (۵۲: ۱۹۸۹، ی)نک. الزمخاربح مقت ب  م ارع  خفیف  منس

یئزء قئبار بگیئبد  ا ئن خطاسئت و ازیمیئه        ۴شلب لببی مثمً به بحب رمل در هب مصباع 

پئیش از   دهد؛ ا ئن نکتئه  مشکمتی است که در تصحیح ابیات لببی در متلن رارسی رخ می

 .(۱۳۶و  ۱۳۵: ۱۳۹۰مانی مقبل، )مثلًا نک. قهراست ا ن نیز ملرد تلیه واقس شده بلده
 

ای مشئتبک اسئت؛  لنئی    در لبوض لبب گاهی دو مصباعِ  ک بیئت  در کیمئه    ۶توضی  

 د که بئه آن بیئت  بیئت    آقسمتی از کیمه در مصباع اوّر و قسمتی از آن در مصباع دوم می

ج  مدوَّ  دمد  ا  مد َّ ینیۀ مشئهلر  ز سئ مانند بیت مقابل ا (۳۵: ۲۰۰۶، ی)نک. الهاشم گل ندمی ما

کئه  « سـیکن زعزعن  الدهر التماسا منه لتعس  و نیت قکو تماس» (۵۶: ی: الجزء الثان۱۹۱۱) یبحتب

ھْ یتُ ق  کْ : وَ تَمَاسَ را از هم متما ز کبد و مصباعتلان دمی ـ رُ / نَ زَعْزَعَن   الدَّ تَعْس  نْـهُ ل  ماسـاً م  وَ   الت 
  . س  کْ نَ 
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قاریه کبدن دو مصباع با د  بب  ک وزن نباشند  ببای   اگب در بیتی لبوض و دبب۵توضی  

یعآ د که ا ئن را  وزن یزیی شلد که در دبب میآ د همیزیی که در لبوض بیت می  تصار

وزن باشئد  در  آ ئد  هئم  گل ند. اگب یزیی که در لبوض و دبب میمی مصرّعو آن بیت را 

؛ ۸۳ــ۷۵: ۱۹۷۸، یالتنـوخ )نـک.نامنئد  مئی  مقفا قاریه شدن  دو مصئباع بیئت را   صلرت هم
تفاوت بنیادی نظام وزن شلب رارسئی بئا    دییلبه. بد هی است که (۱۸۰ـ۱۷۶: ۱۹۹۶، یالعروض

تصئب س در رارسئی ملنئا ی      ۵لبوض لبب و ویلد اصل تساوی مصئباع در شئلب رارسئی   

اسئت  تلاند داشته باشد و به همین دییل  ببای ا ن دو اصطمح ملانی د گبی سئاخته شئده  نمی

 .(۱۲۸ـ۱۲۵: ۱۳۹۰؛ قهرمانی مقبل، ۴۱۸ـ۴۱۲: ۱۳۳۵نک. شمس قیس رازی )
 

ها به چنئد نئلع کیّئی تقسئیم     در ا ن مقایه ا بادات مببلط به لبوض و قاریه را در دب ما 

تلیّهی از  ها  که تلداد قابلا م و ببای هب نلع ا باد اداکثب پنج نملنه از میان کل نملنهکبده

کنیم و به شبح مشکمت دب  آن نملنئه  خطا شده بلدند  ذکب می نسخه در دب  آنها دچار

گیئبی مئا   های نادرست شاراان در الزۀ وزن در نتیجئه پبداز م. همچنین بل ی تحییلمی

ا بادات مببلط به لبوض و قاریئه در  ا م. است که آن ملارد را هم شبح دادهبسیار مهم بلده

تئلان  تلدئیحاتی کئه در بئالا آورد ئم  مئی      بئه  با تلیّئه را  گلستانتصحیح ابیات لببی در 

 طلرکیّی به چهار دسته تقسیم کبد به

  .1ایف  تنل ن قاریه )نک به تلدیح 

  .2های شلبی لبب )نک تلدیح تلیّهی به دبورتب  بی

  .۴و  3تلیّهی به اصلر لبوض لبب در چینش مصار س )نک تلدیح ج  بی

 رلام مطبلع بلدن بیات که ببخی محققان وزن بیت را ئ لیید  المار ببخی قلالد لبوض رارسی به ا

انئد تئا بئا انتخئاب     خاطب نامطبلع بلدن آن در شلب رارسی  ثقیل قیمداد کبده و سلی کئبده ئ بهدر شلب لببی

  ها ی )که ایبته اصایت آنها محل تبد د است  وزن را مطبلع کنند.دب 

 

                                                 
د عرو  عرب به قواعد وزن شعر فارسی سعی کـرد اصـل تسـاوی مصـراع را نادیـده . عرو  سنّتی با تحمیل قواع۵

 بگیرد؛ این مسئله از عیوب بزر  عرو  سنّتی است.
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 هابر س  بیت

  م پبدازاار به ببرسی ابیات می
اااااکد لااااا  ب  لْعا ا     مال 

م تْ جد ند سا صال    یحد  عا خ 
 

فد کد   مال    اشد جد ج  ب   لدُّ
ل وا عد ااالُّ ااا    ود یْاااصد     دل 

 (۳: ۳۱۰۱، ۷؛ قریب گرکانی۶۱: ۲۶۳۱؛ المخلز، ۵۱و  ۴۱: ۴۹۱۲، ۶)سودی 
هب چهار مصباع کنار هم گذاشته شده امّئا بینشئان راصئیه     (۹: ۱۹۶۱)در تبیمۀ ایفباتی 

 ت اسداده شده
ــی ب   ــَ  العُل ــه  کَ بَلَ  مال 

 
ه  ااَفَ کَ  جَمال  جی ب   لدُّ
 

ه  یقَسُنَت جَم صال   زُ خ 
 

وا عَل ـــلُّ ـــصَ ـــه  ی  ه  وَ آل 
صلرت  ک مصباع که دارای چهئار رکئن   یز قب ب هب دو مصباع را بهزبان بهادبای رارسی 

ه  کَ بَلََ  العُلی ب  اند  متفالین است دب  کبده جَمااَفَ کَ مال  جی ب  ه  لدُّ وا یقَسُنَت جَم/  ال  ه  صَـلُّ صال  زُ خ 
ه  یعَل  ؛ خزائلی۲: ۳۴۲۱؛ ماکور، ۲: ۳۴۱۱، ۸؛ نفیسی۸: ۹۵۹۱یف، ؛ رستم علی۲: ۶۱۳۱)فروغی،  ه  وَ آل 

ــفی، ۱۰۲: ۱۳۴۴ ــب؛ ۵۰: ۱۳۹۲؛ یوس ــوری، ۹: ۱۳۹۶، رهبرخطی ــفا، ۴: ۱۳۹۵؛ ان ؛ ۱۰۰: ۱۳۹۵؛ مص
 .(۳۲: ۱۳۹۳خرمااهی، 

ای کئه در مقدمئه ذکئب    به سلمین ا ئباد از ا ئبادات چهارگانئه    ا ن دو بیت مببلط است

تئلان دئب    ا م )ا باد مببلط بئه چیئنش مصئار س   هبچنئد کئه در ا ئن مئلرد نمئی        کبده

دو دئب    نظب نگارنده  اق با محمد خزاییی است که هب زبانان را قاطلانه رد کبد. بهرارسی

تلان ا ن شلب را شئلبی  یح ا نکه هم می. تلد(۱۲۶و  ۸۸و  ۸۷: ۱۳۴۴)است را صحیح دانسته

)نـک. ءایلئبوض مجزوءای ئبب   اساس لبوض لبب و بئه بحئب کامئل مجزو    دانست که بب
اسئت؛  اساس لبوض رارسئی سئبوده شئده    و هم نظمی لببی که بب سبوده شده؛ (۳توضیح 

نظب نگارنده چینش مصئار س در تبیمئۀ ایفباتئی      لنی چهار رکن متفالین در هب مصباع. به

اسئاس لئبوض    ینشی مابین لبوض لبب و رارسی است. با د تلیّه داشت کئه اگئب بئب   چ
                                                 

است مگر مصـراع چهـار  کـه است که هر مصراع این نظم از دو متفاعلن تاکیل شدهآمده شرح سودی. در ترجمۀ ۶
(. در مـتن ۱۴: ۱۳۴۹اسـت( )سـودی، « آلـه صلوا علیه و»ه منظور اند کآید )در پانوشت آوردهابتدایش مستفعلن می

 است. اصلی، سودی به زقاف اضمار )تبدیل متفاعلن به مستفلن( اشاره کرده که در ترجمه جا افتاده
 ضبب کرده که ایراد مطبعی است. «الٌدج   ». در مصراع دو  بیت اوّل ۷
ه  ». در مصراع اوّل بیت اوّل ۸  ایم.نظر کردهاست که ایراد مطبعی است و ما از آن صرفضبب شده« بٍکمال 
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لبب شلب را تقطیس کنیم  در ابتدای مصباع آخب از یلاز وزنی ادمار )تبئد ل متفئالین بئه    

مستفلین  استفاده شده که استلمار آن در بحب کامل بنابب قلالد لبوض لبب صحیح است 

همه مئا  ؛ باا ن(۷۲ـ۵۸: ۱۹۹۴، یزیب التبریوزنی این بحر نک. الخط ها و جوازهای)برای بررسی ویژگی

دانیم  ز با ا ن دو بیئت  میمّئس نیسئت و بسئیار بلیئد اسئت       زبانان را مبیّح میدب  لبب

اسئاس قلالئد وزنئی رارسئی بسئبا د؛ اتفاقئاً        سلدی شلبی لببی را خارج از رن تیمیس  بب

 لنی او ابیاتی به رارسی دارد که در آن لناصب  است؛لکس ا ن امب در آثار سلدی د ده شده

 .(۱۳۹۸زاده، )نک. طبیبشلد وزنی لببی د ده می
نْشا ) کد ذٰل  کد  هااینْشا( لید تد رْقا اود ع  ٌ  ها  ند
 

سْنا ندبات    نْ اود حا ْ ض  م 
د
م  کد لأ ذْ   ارد  لْبد

 (۶: ۱۳۱۰؛ قریب گرکانی، ۱۳: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۲۹: ۱۲۴۹)سودی،  
ای از سلدی در رثای خییفئه  های ا ن بیت  که در اصل متلیق به قصیدهسی دب قبل از ببر

و  شترح ستودیبئب ا نکئه در   مستلصم بالله پس از سقلط بنداد است  با د گفت که لئموه 

تبیمۀ ایفباتی دب  کاممً صحیح است و دب  ایمخیس رق   ئک ا ئباد نلشئتاری دارد  در    

اسئت  دی نیز  بیت با صئلرت صئحیح دئب  شئده    تبیمۀ ملسی اسلار از قصا د لببی سل

یز قب ب ا ن زبان به ک از مصحّحین و شاراان رارسیکه هیچ؛ دراایی(۵۶: ۱۳۹۰)سعدی، 

زبانئان بئا قلالئد لئبوض     اند و دییل ا ن مسویه ناآشنا ی رارسیبیت را صحیح دب  نکبده

)نـک. ایئف اسئت    ای که در ا ن بیت ویلد دارد  دبورت قیب همزه بئه لبب است. نکته
ای بب )رللین مفالیین رللین مفالین / ایلبوض سایم؛ بیت به بحب طل ل مقبلض(۲توضیح 

رللین مفالیین رللین مفالیین  سبوده شده و ببای هب چهار یزءِ )رکئنِ  رلئلین از یئلاز    

ی هـا و جوازهـای وزنـ)برای بررسی ویژگـیاست وزنی قب  )تبد ل رللین به رللرُ  استفاده شده
« نْاَـأُ یَ / تَنْاَـأُ »صئلرت اصئیی رلئل    طبری  ؛ از(۳۰ـ۲۲: ۱۹۹۴، یزیب التبریبحر طویل نک. الخط

. ا ن نکته را سئلدی  ۹ویی ببای اف  وزن شلب دبورتاً همزه با د به ایف تبد ل شلداست  

 کنیم های د گب را ببرسی میاست. اار دب تلدیح داده (۴۸: ۱۳۴۹)هم در شبح خلد 

 . (۱۸: ۱۲۶۳)دب  کبده که ا باد نلشتاری است « تنشی»صلرت را به« نشات  »المخلع
                                                 

را بـه « مفـاعیلن»تـوان که در بحر طویل نمـی« فعولُ مفاعلتن فعولُ مفاعلن»شود وزن مصراع می« تناأُ »با ضبب  .۹
 تبدیل کرد.« مفاعلتن»
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نگذاشئتن الئباب    دییئل بئه انئد و  دب  کئبده «  نشأ»  در مصباع اوّر خرمشاه و  فروغ 

؛ ۵: ۱۳۱۶)فروغـی، روی همزه ملیلم نیست خلانش آنها به دم همزه  ا به سکلن آن است بب
نادرسئت اسئت. همچنئین     2بئب تلدئیح    ن دب  بناامّا درهباار  ا   (۳۳: ۱۳۹۳خرمااهی، 

تـا: هاـا ، بی)نـک. ابندرسئت اسئت    « نشا»مؤنث مجازی است  تذکیب رلل « لینـة»ازآنجاکه 
 .(۱۱۹ـ۱۰۸: یالجزء الثان

دب  کبده که درست نیست و ااتمئالاً مقصئلد او   « ءتنشا»  در مصباع اوّر یف ستم عل 

 . (۱۴: ۱۹۵۹)نادرست است  2یح بب تلد بنا است که بازهمبلده« أتنش»

« أتنش»دب  کبده که ااتمالاً ا باد مطبلی است و اصل آن « أتنست»  در مصباع اوّر نفیس 

 .(۴: ۱۳۴۱)نادرست است  2بلده که باز بنابب تلدیح 

  2انئد کئه بنئابب تلدئیح     دئب  کئبده  « تناـأُ »صلرت را به« تنشا  »مصفا وانو ی   مشکو 

 .(۱۰۲: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۵: ۱۳۹۵؛ انوری، ۵: ۱۳۴۲)ماکور، نادرست است 

دب  کبده که اگبچه نشانۀ آن اسئت کئه او بئه ا ئباد     « تناأْ »صلرت را به« تنشا  »خزائل 

 .(۱۰۴: ۱۳۴۴)نادرست است  2بب تلدیح  واقف بلده  امّا بنا« أُ تنا»وزنی در دب  

  میئان همئزه و   هبئب رخطیب است. در دب دب  شده«  نشا»  در مصباع اوّر  هبرخطیب

   ا همئزۀ  « نشا»نگذاشتن الباب ببای ابف آخبِ  دییلبهایف تفاوتی ویلد ندارد. بناببا ن  

« أُ تناـ»با ئد  « أُ یناـ»یئای  در تلدیح گفته به رهببخطیباست  ا ایف؛ امّا شده ساکن دانسته

 2لدئیح  بئب ت  که به دبورت قیب همزه به ایف تلیّئه نداشئته. پئس بنئا     (۱۷: ۱۳۹۶)باشد 

یث رلل ازنظب رصاات بهتئب اسئت  امّئا تئذکیب آن هئم      أننادرست است. همچنین  اگبچه ت

 .)نک. توضیحات مربو  به ضبب فروغی و خرمااهی(درست است 

نادرسئت   2بب تلدیح  ؛ که بنا(۵۲: ۱۳۹۲)است دب  کبده« أُ ینا»را « تنشا /  نشا  »یوسف 

بیمۀ ایفباتی و تبیمۀ لببی د گبی از امین های خلد به تبدراست.  لسفی در شبح نسخه

لبدایمجید بدوی نیز اشاره کبده که دبطشان همین دب  اصح است  امّا  لسئفی در دئب    

 .(۵۶۲)همان: است زبان را نپذ برتها ن بیت و بسیاری از ابیات د گب دب  متبیمان لبب
 
د
مْ أ نْ لد واشا ک  نْ  ا کا إ   بد الْمد

 
سع  لد  

د
لد الْ کا أ واش مْ حام   غد

 یف، ؛ رستم علی۵۶: ۱۳۱۶؛ فروغی، ۶۲: ۱۳۱۰؛ قریب، ۵۶: ۱۲۶۳؛ المخلز، ۱۹۴: ۱۲۴۹)سودی،  



51 
 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 گلستانبررسی تصحیحات پانزده بیت عربی در  مقاله
 

؛ ۳۱۵: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۵۹: ۱۳۴۲؛ ماکور، ۵۵: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۸۷: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۱۲۷: ۱۹۵۹
 ؛ خرمااهی،۱۴۲: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۴۱: ۱۳۹۵؛ انوری، ۸۷: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۱۴۸: ۱۳۹۶، رهبرخطیب

۱۳۹۳ :۷۵) 
اساس ا ن دب    دب  کبده و تلدیح داده که بب« کَ لَ »و « کُ أَ »را « مکل»و  «نکأ  »خزائل 

اخبب مقبلض محذوف )مفللر مفالین رللین  اسئت. همچنئین    ]مسدس وزن بیت هزج 

. (۳۵۲، ۳۵۱، ۳۱۵: ۱۳۴۴)نـک. اسئت  تلدئیح داده « نکأ»ازنظب نحلی لیّت اذف نلن را از 

/  ان لم اکن  دب  اصیی )گلستانا ی د گب از کتاب  در رهبست اوزان ابیات اار  در یباا ن

. همچنئین  (۸۰)همـان: اسئت    را آورده و وزن بیت را منسبحِ ااذ گئزارش کئبده  اسعی لکم

انئد  ویئی در تلدئیحات    و خبمشاهی اگبچه در متن دب  اصیی را اف  کبده رهببخطیب

. دییل (۲۱۹: ۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۱۴۸: ۱۳۹۶، رهبرخطیب)اند خلد دب  خزاییی را مبیّح دانسته

آن اسئت. در ا نجئا   « همئلارتب بئلدن وزنِ  »ببای تبییح ا ن دب    (۲۱۹: ۱۳۹۳)خبمشاهی 

شلد که خبمشاهی است لای  نیست  امّا آنچه بالث میبا د گفت که دبطی که پیشنهاد شده

زن دب  اصیی وزنئی را ئج در   وزن دب  پیشنهادی را هملارتب بداند صبراً ا ن است که و

در « همئلارتب بئلدن وزن  »نظئب نگارنئده  همئین     شلب لبب است و نه در شلب رارسی و به

تلاند محل تبد د در اصایت آن باشد )در ادامه ا ئن ملدئلع را بیشئتب    دب  پیشنهادشده می

ه اسئت کئ  هم دربارۀ دب  پیشنهادشده گفته (۱۴۸: ۱۳۹۶) رهببخطیبببرسی خلاهیم کبد . 

ن نظئب درسئت   ازنظب قلالد صبف و نحل و لبوض و قاریه همین دب  صئحیح اسئت. ا ئ   

ارتد و انداختن آن اختیاری اسئت؛ اتفاقئاً اصئل     یزوماً نمی« اکن» در« ن»نیست؛ چلن ابف 

 ,Wright؛ همچنـین ۳۰۰ــ۱/۲۹۸: ج ۱۹۸۰ل، یـعق)نـک. لبنتثبیت نلن است  نه ساق  کبدن آن 

1898: vol. 1: p. 82)زنظب قلالد لبوض و قاریه هم تثبیت نلن بئا انئداختن آن  درنها ئت     . ا

ایلئبوض مجئزوء و   دئب  اصئیی بئه بحئب بسئی  مجئزوء و مقطئلع       کنئد؛  هیچ تفاوتی نمی

صلرت مستفلین رئالین مفلئلین   است که در اایت لایب مزااف بهای بب سبوده شدهمقطلع

ز وزنی خبن )تبد ل مفللین به رلئلین   آ د؛ ببای یزءِ )رکن  مفللین از یلادر هب مصباع می
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)نـک. اسئت  نامیئده  1۰المخلّاعکه ابلایحسن لبودی ا ن بیت مزاائف را   استاستفاده شده
بئب نظئام وزن شئلب     اند بناوزن دبطی که سه استاد پیشنهاد کبده .(۱۱۳ـ۱۰۸: ۱۹۹۶، یالعروض

متفئاوت )رئس یئن     رارسی  مفللر مفالین رللین است؛ ا ن وزن در شلب لبب نیز با تقطیس

؛ (۱۱۱: ۱۳۹۰)نـک. قهرمـانی مقبـل، است  الدوبیت مجزوءمتفالین رللین  کارببد دارد و نام آن 

هبچند که ازنظب قلالد لبوض لئبب و تبکیئب اسئباب و اوتئاد  ا ئن وزن خئمف قلالئد        

ان تلاند از دوا ب آن استدراک شلد. همچنین درملرد دئب  اصئیی )  لبوض لبب است و نمی

شئلد و ا ئن اشئتقاق ماننئد     ...  با د گفت که وزن ا ن بیت از بحب منسبح مشئتق نمئی  یم اکن 

شلد؛ خمف قلالد لبوض لبب انجام می ها ی است که در لبوض سنتّی رارسی و بباشتقاق

، یزیـب التبریـ)نـک. الخطشئلد  های بحب منسئبح وارد نمئی   ک از دببز با لیۀ اذذ بب هیچ
تبئ ازنظئب  ا م؛ ز با به وزنی مطبلعا همین دب  اصیی را اصح دانسته. نها تاً م(۱۰۸ـ۱۰۳: ۱۹۹۴

بسئا آن دئبطی کئه اصئح     است و در منابس کثبت بیشتب دارد و چهئ سبوده شده لبوض لبب

اند. ایبته که اصئلر تصئحیح   ا م ااصل دستببد کاتبانی بلده که وزن شلب را شاذ دانستهندانسته

 تب را مشخص کند.ت دب  اصیلتلاند به اقیقشناسی میو نسخه
نااْ (یود أفان لَّ ناا ا )جا لَّ یْهاا جا لد  نا عد

 
ر  نا ا )ناْ ( 

ر  الأخْضد
جد الشَّ تْ ب 

قد ل   عا
؛ ۱۷۷: ۱۹۵۹یف، ؛ رستم علی۷۶: ۱۳۱۶؛ فروغی، ۷۰: ۱۲۶۳؛ المخلز، ۲۴۸، ص ۱۲۴۹)سودی:  

: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۵۶: ۱۳۹۵ری، ؛ انو۱۰۱: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۳۳۳: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۱۱۸: ۱۹۶۱، یالفرات
۱۵۹) 

یب که نادرست  (۸۳: ۱۳۱۰)سکلن گذاشته  بالشجردر  «ر»در مصباع دوم ببای ابف   قر

تلب ئف با ئد مشئدّد خلانئده      «را»از ابوف شمسیه است و بلد از  «ش»است؛ ز با ابف 

 شلد.

جئاد  دب  کبده که نادرست است  امّا در وزن خییئی ا  « لقیت»  در مصباع دوم  نفیس 

 .(۷۵: ۱۳۴۱)کند نمی

 .(۷۹: ۱۳۴۲)است  (۱)نک. توضیح   دب  او دارای ا باد تنل ن قاریه مشکو 

                                                 
 است.طور کلی به مسدس بسیب اطلاق کرده( این نا  را به۶۸: ۱۹۸۹. زمخاری )۱۰
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اند )سئلدی بئه مشئدّد    دو در خلانش متن درست لمل کبده   اگبچه هبخزائل و  سودی
را در « ر»درسئتی گذاشئته. اگئب    اشاره کبده و خزاییی هم تشئد د را بئه   جلنا در « ر»بلدن 
شئلد   ویئی در گئزارش وزن بیئت دچئار اشئتباه       د بخلانیم  وزن آن رالمن میمشدّ جلناا 

اند؛ آنها وزن بیت را رمل مسدس مخبلن مقصلر  ا محذوف )رلمتن رلمتئن رلئمن /   شده
کئه اساسئاً ا ئن      دراایی(۵۹۳: ۳۴۴۱؛ خزائلـی، ۷۴۶: ۹۴۱۳، 11)سودیاند رلین  گزارش کبده

 است و نه نظام وزن شلب رارسی. شلب به بحئب ه شدهاساس نظام لبوض لبب سبود بیت بب
ایلئبوض  بخئلانیم  وزن شئلب رمئل محئذوف    « ر»را به تسکین  نا و  جلنا رمل است و اگب 

را بئه   ناا و  جلنا در « ر»اگب  . ۵مقصلرای بب خلاهد بلد )بیت مصبّع است؛ نک. تلدیح 
 12ای ئبب ایلئبوض سئایم    وزن بیت رمل محئذوف (۱)نک. توضـیح دم و اشباع آن بخلانیم 

خلاهد بلد )بیت  مصبّع است . ببای یزءِ )رکن  رالمتن در صدر و اشئل مصئباع اوّر و   
)بـرای اسئت  ابتدا و اشل مصباع دوم زااف خبن )تبد ل رالمتن به رلمتن  استفاده شئده 

 .(۹۰ـ۸۳: ۱۹۹۴، یزیب التبرینک. الخط ،بررسی دقیق بحر رمل
دئب  شئده و در شئبح گفتئه کئه با ئد بئه        « ر»به تخفیف  نا جلّ   در متن او  هبرخطیب

اشئتباه از د ئدگاه نظئام    لد و ا ن نادرست است. ز با او بئه دبورت وزن مخفف خلانده ش
است و دئبورتی قبئیح را بئه    وزن شلب رارسی بیت را به وزن رلمتن رلمتن رلین خلانده

 . (۲۰۷: ۱۳۹۶)است بیت تحمیل کبده
را به ملنای « و»است که ایبته نادرست است. ز با اگب دب  کبده« ارانینِ»اورّ   در مصباع خرمشاه 

 .(۹۰: ۱۳۹۳)منصبف است و با د رتحه بگیبد نه کسبه  اسم لایب« ارانین»هم در نظب بگیب م  « ربَُّ»
 

ذا یْاااااااااااتد  إ 
د
أ ثیماااااااااااا  د

د
 أ

غْوي )أمْري( ( لد ب  ا قد ب  ا )یا قد نْ تا  یا مد
 

اااااا  لیماااااااکا راَ ود حد  نْ سااااااات 
ااااااارُّ  ما ااااااامْ لا تد یمااااااااکد  ل   ر

 (۷۴: ۱۲۶۳)المخلز،  
                                                 

 شترح ستودیکـه در بیـت و در مـتن اصـلی « شودانار و جلنار ساکن خوانده می  اء»انتهای توضیح آمده که  . در۱۱
 صحیح است.« نار»وجود ندارد، بلکه « انار»

ع آوردن بیـت به آیند، امّا در بیت غیر. در اینجا بیت مصرّع است و عرو  و ضرب مانند هم می۱۲ صـورت تـا  مصرَّ
صــورت (. اگــر بیــت به۱۴۸: ۱۹۷۸شــود )نــک. التنــوخی، ه فــاعلاتن( شــاذ دانســته مــی)تبــدیل فــاعلان  ضــرب بــ

( ۲۱۸: ۱۹۹۶نامند که به قـول ابوالحسـن عروضـی )العرو  بیاید، بیت و جزء  فاعلاتن در عرو  را متمم میسالم
 (.۶۷: ۱۹۸۹کند )نیز نک. الزمخاری، جزء را از اعتدال خارج می
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هئای ملیئلد    های د گب با د به چند نکته اشاره کبد  در اکثب دئب  قبل از ببرسی دب 

ناآشنا ی با قلالئد لئبوض لئبب و     دییلبههاست که اوّیین مشکل  چینش نادرست مصباع

و تبیمۀ ایفباتئی   ح سودیشراست. ا ن اشتباه در ثیب نظام وزن شلب رارسی رخ دادهأت تحت

شلد. ا ن دو بیت در نظام لئبوض لئبب و بئه بحئب مجتئث مجزوءایلئبوض       هم د ده می

. در بیئت  (۳)نک. توضیح است ین رالمتن در هب مصباع  سبوده شدهمجزوءای بب )مستفسِ

   ببای سئه یئزء د گئب از   ساتباً کنین در ابتدای مصباع دوم )یز یزءِ )رکنِ  مستفسِاوّر به

اسئت. در  ین و رالمتن به رلمتن  اسئتفاده شئده  ین به مفاعِیلاز وزنی خبن )تبد ل مستفسِ

)بـرای اسئت  بیت دوم هم ببای یزء رالمتن در لبوض و دبب از ا ن یلاز استفاده شئده 
 .(۱۲۳ـ۱۲۲: ۱۹۸۹، یبررسی دقیق این بحر، نک. الزمخار

در مصئباع  « یِئمَ »  بئبای  2 طبری در بیت از دبورت وزنی ائذف الئباب )تلدئیح    از

تلیّئه  شلد  که ببخئی مصئحّحان بئه آن بئی    ساکن می« م»است )ابف چهارم استفاده شده

تشئخیص سئمالی    دییلبهاند و ببخی د گب هم بدون آوردن نام دبورت و شا د رق  بلده

 اند. همچنین همانند بسئیاری از ابیئات  را گزارش داده« م»درستی ساکن بلدن ابف وزن  به

 شلد. د ده می (۱)نک. توضیح زبانان  در ا نجا نیز ا باد تنل ن قاریه های رارسید گب در دب 

اسئت    ا باد مببلط به چینش ابیات را دارد  ویی به دئبورت وزنئی اشئاره کئبده    سودی

 . (۴۸۸: ۱۳۴۹؛ ۲۵۸: ۱۲۴۹)

یب دو دارای ا ئباد   اند  ویی دب  هبدرستی انجام دادهها را به  چینش مصباعمشکو  و قر

؛ ماـکور، ۸۹: ۱۳۱۰)قریب، تنل ن قاریه و رلا ت نکبدن دبورت شلبی اذف الباب است 
۱۳۴۲ :۸۴). 

را « اییمئا »و « اثیمئا »  ا باد مببلط به چینش مصار س را دارند. همچنین نفیس و  فروغ 

 دییلبهندارد.  اند و تنل نگذاری نکبدهرا الباب« کب ما»اند که نادرست است  امّا تنل ن داده

در  تلان دربارۀ ا باد مببئلط بئه دئبورت   اند  نمیگذاری نکبدها نکه همۀ ابوف را الباب

 .(۸۰: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۸۱: ۱۳۱۶)فروغی، دب  آنها چیزی گفت 
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هئا و تنئل ن قاریئه را دارد  ویئی       دب  او ا باد مببلط به چیئنش مصئباع  یف ستم عل 

یست کئه ا ئباد مببئلط بئه دئبورت ائذف الئباب را در        نگذاشتن الباب ملیلم ن دییلبه

 . (۱۹۰: ۱۹۵۹)خلانش خلد داشته  ا نه 

را که طبق چیئنش  « اییما»ها را دارد و همچنین او ا باد مببلط به چینش مصباع   الفرات

« کب مئا »گیبد و قاریه است تنل ن داده و ا ن خطاست؛ امّا تنل ن او در لبوض بیت قبار می

 .(۱۲۵: ۱۹۶۱)است درستی تبک کبدهرا به )در دبب بیت 

ها و تنئل ن قاریئه   دو دارای ا باد مببلط به چینش مصباع   دب  هب هبرخطیب و خزائل 

است  ویی ا باد مببلط به دبورت اذف الئباب را نئدارد. خزاییئی وزن بیئت را مجتئث      

ش کبده و بلد مثمن مخبلن محذوف / مقصلر )مفالین رلمتن مفالین رلمن / رلین  گزار

کارببد است. ا ن تلدیحات دربارۀ بیت است که که بحب مجتث در اایت سایم کمتذکب داده

زبان با د ئدگاه لئبوض سئنّتی    دهندۀ ا ن است که ادبای رارسیرلق نادرست است و نشان

)خزائلـی، کننئد  اند نگئاه مئی  ای که در نظام لبوض لبب سبوده شدهرارسی به ابیات لببی
 .(۲۲۰: ۱۳۹۶، رهبرخطیب؛ ۴۰۴و  ۳۳۸، ۸۶: ۱۳۴۴

)یوسـفی،   دبطشان دارای هب سه ا باد مذکلر است خرمشاه و  مصفاو  انو یو  یوسف 
 . (۹۴: ۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۱۶۲: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۵۹: ۱۳۹۵؛ انوری، ۱۰۴: ۱۳۹۲

 

ما ح طاع  ئْسد الْمد ( یا یب  ل 
لا )الذُّ ها )ید کند الذُّ با ها/ تد کس  با ها/ تا کس  با ها(کس  با  س 

 ) خْفااااااوضا ف  ا )مد
اااااانْخد اااااادْ ا ما اااااابٌ ود الْقد صد نْتد اااااادْ ا ما لق 

د
 أ

: ۱۹۵۹یف، ؛ رستم علی۹۳: ۱۳۱۶؛ فروغی، ۸۲: ۱۲۶۳؛ المخلز، ۲۸۱و ۲۸۰: ۱۲۴۹)سودی،   
 (.۱۷۳: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۴۲۶: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۹۲: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۱۴۱: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۲۱۸

یب   همگی بیت را با تنل ن قاریه خرمشاه و  انو یو  ف یوسو   هبرخطیبو  مشکو و  قر

: ۳۹۶۱، رهبرخطیـب؛ ۶۹: ۳۴۲۱؛ ماـکور، ۲۰۱: ۳۱۰۱، 13)قریـبانئد    کئبده دب (۱)نک. توضیح 
 .(۱۰۵ :۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۶۸: ۱۳۹۵؛ انوری، ۱۱۳: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۲۵۴

                                                 
بٌ »در مصراع دو   .۱۳  ضبب کرده که ازنظر معنا صحیح است.« مُنتَص 
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یْااااااتد قد  یااااااا تاااااابْاااااالد مد لد یَّ   ن 
لا ما )تا لاط  هْراَ( یا هْرٌ / ند هْرٍ )ند (  ا ند ما ت کْ ط   بد

 

تاااااااا  نْید ما  ب 
فااااااااوزا

د
وماااااااااَ أ   ید

 
ا
مْاااا 

د
( أ اااالُّ ظد

د
اااالُّ )ود أ ظد

د
أ تاااا  فد بد رْ  ق 
 (۱۴۷: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۸۵: ۱۲۶۳)المخلز،  

تلان آن را در   گفتیم که میبیغ ایلیی بکمایه ...شده )در اوّیین و دومین بیت از ابیات ببرسی

یی از زاارات لبوض لبب استفاده شئده بئلد   دو نظام وزنی قبار داد؛ ز با در آن به شک هب

که با قلالد وزن شلب رارسی منا بتی ویلد نداشت  هبچند که دب  لببئی آن را تئبییح   

به بحب کامل مجزوءایلبوض مجزوءای ئبب  « بیغ ایلیی ...»داد م. ا ن دو بیت هم مانند نظم 

ست که ما ا ن چیئنش  ارکن آمده ۸صلرت  ک بیت با زبانان بههای رارسیاست و در دب 

  به یلاز ادمار اشئاره کئبد م. در   بیغ ایلیی ...دانیم. در بیت دوم و سلم )مثمن را لای  می

ای ببای تفبع وزن است و به تبد ل دو هجای کلتاه متلایی در شلب رارسی ادمار نام قالده

ف لببئی   . ادمار در رارسی بئبخم (۲۹و  ۲۸ :۱۳۹۷)نک. نجفی، شلد اوّر مصباع اطمق می

اختیار شالبی نیست و شالب در صلرت استفاده از آن میزم به رلا ئت آن در کئلّ مصئار س    

شلب خلد است. اگب ا ن نظم را به همان صلرتی که در بالا آمده  مطئابق بئا نظئام لئبوض     

صلرت دو بیت مببّس بنل سیم در صدر هب دو بیت و در ابتدای بیت اوّر از زائاف  لبب به

نهـرٍ =  ومـاً أفـوی=  یالیتَ قبـ=  = مستفلین فالینشلد )تبد ل متَفالین به متْمی ادمار استفاده
یوماا تـ  یت قبـل منیا لیصلرت مثمن بنل سیم )اگب بیت را با د دگاه وزن شلب رارسی به . یُلا

دهئد و  دو مصباع قالدۀ ادئمار رخ مئی   در هب  بت  و أظل أملأ قربت ک/ نهر تلاطم ر بمنیت  أفوز

صلرت مستفلین متفالین متفالین متفالین در هب مصباع خلاهد بلد؛ در اشئل  یت بهوزن ب

 . اگبچه که اصل تسئاوی  ا مرا مشخص کبدهشلد )آن بیت اوّر هم اختیار تسکین د ده می

شئلد  و  د ئده نمئی   (۱۳۹۷)بندی نجفی مصباع رلا ت شده  امّا چلن اولاً ا ن وزن در طبقه

صلرت مثمن پبهیئز کئبد  همئان    ی سبوده شده  با د از دب  آن بهدوماً ا ن دو بیت به لبب

: ۱۹۵۹یـف، ؛ رسـتم علـی۱۰۶: ۱۳۱۰)قریب، زبانان ویلد دارد چینشی که در دب  همۀ رارسی
؛ ۱۱۵: ۱۳۹۲؛ یوسـفی، ۲۶۴: ۱۳۹۶، رهبرخطیـب؛ ۴۲۹: ۱۳۴۴؛ خزائلـی، ۱۰۰: ۱۳۴۲؛ ماکور، ۲۲۷

 .(۱۰۸: ۱۳۹۳ااهی، ؛ خرم۱۷۶: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۷۱: ۱۳۹۵انوری، 
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امئا    (۲۹۰: ۱۲۴۹) ندارد و چینش ابیات آن صحیح اسئت    دب  او اگبچه البابسودی

امصئلرت  رلل را به (۵۵۵: ۱۳۴۹)بب تلدیحاتی که آورده  بنا لاطد را   کبا در نظئب گبرتئه و    تد

مد چلن رلل   به آن دانسته  امّا ا ن صحیح نیست مفللر لاطد  لازم است. تد

را هئم  « تمطئم »هئا  رلئل   بب داشتن ا باد مببلط به چینش مصباع لموه  نفیس و  فروغ 

 .(۹۶: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۹۵: ۱۳۱۶)فروغی، اند که نادرست است گذاری کبدهالباب« تَمطُمُ»

دئب  شئلد.   « ق»دب  کبده که درست نیست و با د به کسب «  قُربت»در بیت دوم : مصفا

. (۱۷۶: ۱۳۹۵)اسئت  ملنا کئبده « مَشک»درستی را به قرب تلیّه است که در تبیمۀ بیت   قابل

  (۱۹۸۴، ی)الجـوهر صتحاحبا ئد گفئت کئه در    « ق»دربارۀ درست نبلدن دب  وا ه به دم 

فرهنتگ عربتی ت و در  تـا(، بـییروزآبـادی)الف المحیطقتامو   (۲۰۱۰منظور، )لبن العربلسان
و نئه بئا دئم آن     «ق»ملاره با کسب ه« مَشک»به ملنای  قرب وا ۀ  (Lane, 1968) یین انگلیسی

 است.دب  شده
 

ما ا  الْود ی ح   ب 
دْ شابد د  قد

 
داَ لد   سد جْلَا جد وا ا ع    ا خا

؛ ۱۵۵: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۲۴۱: ۱۹۵۹یف، ؛ رستم علی۱۰۳: ۱۳۱۶؛ فروغی، ۳۰۲: ۱۲۴۹)سودی،  
 (.۱۸۰: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۱۰۱: ۱۳۴۱نفیسی، 

ــ»  در مصئئباع اوّر المخلااع ــوریف ؛ نگارنئئده در (۸۹: ۱۲۶۳)اسئئت ب  کئئبدهدئئ«   ال

ند ئده و  « شئابه »بئبای رلئل   «  فـ»ویلهای خلد ملردی ببای استلمار ائبف یئب   یست

است. بد هی است را که در دب  اصح ویلد دارد صحیح دانسته« ب»بناببا ن  همان ابف 

 دو دب  هیچ تفاوتی با هم ندارند. که در ا نجا ازنظب وزنی 

یب  .(۱۱۲: ۱۳۱۰)ر ا باد تنل ن قاریه را دارد  امّا در مصباع دوم نه   در مصباع اوّقر

  همگی در دئب  خئلد ا ئباد    خرمشاه و  انو یو  یوسف و   هبرخطیبو  خزائل و  مشکو 

، رهبرخطیـب ؛۴۳۴: ۱۳۴۴؛ خزائلـی، ۱۰۶: ۱۳۴۲)ماـکور،  دارنئد  را (۱)نک. توضـیح تنل ن قاریه 
 .(۱۱۳: ۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۷۵: ۱۳۹۵ی، ؛ انور۱۱۹: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۲۸۱: ۱۳۹۶

 

نا  و د زا تد ٍ ( ل  فقد   (  ٍ فقد ن  ف   ا ئْتد  إذا ج 
 

با   حا   نْتد ما
د
أ لٍْ  فد ئْتد ف  صا  ود إنْ ج 

؛ ۳۰۴: ۱۹۵۹یف، ؛ رستم علی۱۲۷: ۱۳۱۶؛ فروغی، ۱۰۵: ۱۲۶۳؛ المخلز، ۳۴۸: ۱۲۴۹)سودی،  
 (۳۵۰: ۱۳۹۶، رهبرخطیب؛ ۵۱۱: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۱۲۵: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۱۸۹: ۱۹۶۱، یالفرات
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یب   دب  همگی دارای ا ئباد تنئل ن قاریئه اسئت     مصفاو  انو یو  یوسف و  مشکو و  قر

؛ ۹۲: ۱۳۹۵؛ انوری، ۱۳۶: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۱۳۲: ۱۳۴۲؛ ماکور، ۱۳۷: ۱۳۱۰)قریب،  (۱)نک. توضیح 
 .(۱۹۹: ۱۳۹۵مصفا، 

تَزُورَنـی  »  بب ا باد تنل ن قاریه  در مصئباع اوّر    لموهخرمشاه  دئب  کئبده کئه ا ئباد     « ل 

 .(۱۳۳: ۱۳۹۳)مطبلی است و کسبه با د ببای ابف نلن باشد 
لْبااااا  لاید  قد  ب 

ٌ
اااااأ مد سااااایغا ا کاااااظد  ادا یا

 
حاو ا  بْتا با ر 

و شد لال  ود لد ( الزُّ شْفا فا ) د شد   د
 

 

، ؛ مصفا۵۱۸: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۲۰۰: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۱۱۱: ۱۲۶۳؛ المخلز، ۳۶۳: ۱۲۴۹)سودی، 
۱۳۹۵ :۲۰۴). 

یب   دئب  همگئی دارای ا ئباد    خرمشااه و  انو یو  یوسف و   هبرخطیبو  مشکو و  قر

: ۱۳۹۶، رهبرخطیـب؛ ۱۳۹: ۱۳۴۲؛ ماـکور، ۱۴۵: ۱۳۱۰( )قریب، ۱)نک. توضیح تنل ن قاریه است 
 .(۱۳۹: ۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۹۷: ۱۳۹۵؛ انوری، ۱۴۱: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۳۷۳

شئلد. در    تما ز داده میأسخه میان ایف )ا  و همزۀ قطس )چینی ا ن ن  در ابوففروغا 

 .(۱۳۵: ۱۳۱۶)است. بناببا ن  صحیح نیست دب  شده« ظما»مصباع اوّر 

)نفیسـی، اند که نادرسئت اسئت   دب  کبده« ظماءِ»  در مصباع اوّر نفیس و  یف ستم عل 
 .(۳۲۳: ۱۹۵۹یف، ؛ رستم علی۱۳۱: ۱۳۴۱

 
 

رد  عْشد ن  ایا مد
لاَّ عا لْخا لْما عا )ل  لْما  (-قولوا ل 

 
لْاب  ف  لد   قد ادْ ي ماا ب  اع  اسْاتد تد وجد  لْما

؛ انوری، ۲۰۸: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۵۲۲: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۲۰۷: ۱۹۶۱، ی؛ الفرات۱۱۴: ۱۲۶۳)المخلز،   
 (۱۴۲: ۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۱۴۴: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۱۰۰: ۱۳۹۵

دئب  کئبده کئه چئلن     « ا للمعافیمعار الخلان قولو ای»صلرت   او مصباع اوّر را بهسودی

درسئتی  نادرست است. ایبتئه او در تلدئیح بیئت بئه     ۴بب تلدیح  بیت به بحب ریز است بنا

)نـک. اور و ابتدای مصباع دوم اسئت   «فی  »شلد و تمام می« معافی  »گفته مصباع اوّر با ایفِ 
]مجزا  مصباع   دو]صلرت گلنه اشلار را به. ا ن نکته را هم متذکب شده که ا ن(۷۲۹: ۱۳۴۹

. امّا نخسئت با ئد گفئت کئه     )نک. همان(نل سند را متصل می نل سند  بیکه ]دو مصباع نمی

  امّا در خئلانش با ئد دو   (۴)نک. توضیح صلرت مجزا هم صحیح است نلشتن دو مصباع به
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رلائم  صلرت متصل خلاند و دوم ا نکه لجیب اسئت کئه لیئی   مصباع را به (۴)نک. توضـیح 

فـاقف  و لا »تنها خلد آن را رلا ت نکبده  بیکه در پا انِ تلدیح گفتئه   ن تلدیح  نهآوردن ا 
 .(۷۲۹: ۱۳۴۹)سودی، « تفعل

یب کئه   (۱۴۴: ۱۳۴۲ماکور،  ؛۱۵۰: ۱۳۱۰)قریب، اند دب  کبده«  معاف»دو    هبمشکو و  قر

باشد به  ةافاامع لنی اسم مفللر از باب  معاف ملنی رلل با د  با تلیّه بهدرست نیست. ز با 

 «.شده از سختیداشتهنگاه»ملنی 

)فروغـی، اسئت؛  دئب  شئده  « ملارئا »دو دب  در مصباع اوّر    در هب هبرخطیبو  فروغ 
که ا ن خمف صلرت را ج آن در لببی اسئت کئه بئا     (۳۸۹: ۱۳۹۶، رهبرخطیب؛ ۱۳۹: ۱۳۱۶

اسئت و  تئذکب شئده  در تلدیح بیت ا ن نکتئه را م  رهببخطیبشلد. ایف مقصلره نلشته می

اسئت  درستی به قالدۀ تدر ج )ملادر اصطمحِ تدو ب در لیم بد س  اشئاره کئبده  همچنین به

 .(۱۳۹۶، رهبرخطیب)نک. 

: ۱۹۵۹یـف، )رستم علیاند دب  کبده« بقلب الموجعی»  در مصباع دوم نفیس و  یف ستم عل 
اشئباع و تبئد ل بئه    « ملیس» در« ع»که اگبچه در خلانش بیت کسبۀ  (۱۳۶: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۳۳۵

 اماّ در کتابت با د همان کسبه را نلشت.  (۱)نک. توضیح  شلدمی« ی»
 

هْااارا  قاااا( ند فد اااتْ )اتَّ قد فد طْااارٍ إذا اتَّ لااا  قد طْااارٌ عد  ود قد
 

حْرا   عا( بد مد تْ )اجْتد عد مد هْرٍ إذا اجْتد ل  )إل ( ند هْرٌ عد  ود ند
؛ ۴۵۴: ۱۹۵۹یف، ؛ رستم علی۱۹۳: ۱۳۱۶ ؛ فروغی،۱۵۱: ۱۲۶۳؛ المخلز، ۴۸۳: ۱۲۴۹)سودی،   

 (۶۵۶: ۱۳۴۴؛ خزائلی، ۱۸۴: ۱۳۴۱؛ نفیسی، ۲۸۵: ۱۹۶۱، یالفرات
یب   دب  همگئی دارای ا ئباد تنئل ن    خرمشاه و  مصفاو  انو یو  یوسف و  مشکو و  قر

؛ انوری، ۱۸۱: ۱۳۹۲؛ یوسفی، ۱۹۶: ۱۳۴۲؛ ماکور، ۲۰۳: ۱۳۱۰)قریب، است  (۱)نک. توضیح قاریه 
 .(۱۸۳: ص ۱۳۹۳؛ خرمااهی، ۲۴۸: ۱۳۹۵؛ مصفا، ۱۳۵: ۱۳۹۵

است  امّا در مصباع دوم دب  با تنل ن دب  شده« نهبُ»  در مصباع اوّر قاریه  هبرخطیاب

 .(۵۶۲: ۱۳۹۶)صحیح است 

 نتیج 
بب تسی  بب صبف و نحل لبب  تسی  بب لیلم ادبی لبب  ببای تصحیح متلن رارسی  لموه
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زبانئان از ابیئات لببئی    ای که در تصحیحات رارسیلبودی و قاریهنیز لازم است. ا بادات 

شلد ناشی از ا ن است که مصحّحان از منظب لبوض سنّتی رارسی به ابیات د ده می گلستان

هئای لئبوض   خمف ظاهبش با بنیاناند؛ با د تلیّه داشت لبوض سنّتی بهلببی نگاه کبده

هئای  که در ببرسی ابیات لببی بئه کتئاب   همین دییل وایب است لبب منا بت دارد و به

لبوض و قاریۀ لببی ریلع کنیم و هبگز لبوض رارسی را مئمک قئبار نئدهیم. در ا نجئا     

بئئار د گئئب  گلستتتانهئئای ابیئئات لببئئی ا ئئبادات مببئئلط بئئه لئئبوض و قاریئئه را در دئئب 

هی بئه  تئلیّ   بی3های شلبی لبب  تلیّهی به دبورت  بی2  تنل ن قاریه  1شمب م  ببمی

  المار ببخی قلالد لبوض رارسی به ابیات که ۴اصلر لبوض لبب در چینش مصار س  

خاطب نئامطبلع بئلدن   رلام مطبلع بلدن در شلب لببی ئ به ببخی محققان وزن بیت را ئ لیی 

هئا ی )کئه ایبتئه    اند تا بئا انتخئاب دئب    آن در شلب رارسی  ثقیل قیمداد کبده و سلی کبده

 د د است  وزن را مطبلع کنند. اصایت آنها محل تب

 منابع
ـد محیـی ی، تـألالقضتا  یل قاضیشرح ٱبن عق، (۱۹۸۰) یلیل العقیل، بهاءالدّین عبدالله عقیعقلبن ف محم 

 الدّین عبدالحمید، أربعة أجزاء، قاهرة: دارالتراث.
حها ینی بتصـحمصححة و ملونة اعتدة ی، طبعة جدالعربلسان، (۲۰۱۰) یبن علمنظور، محمّدبن مکر لبن

 . یاء التراث العربیدار اقروت: ی، تسعة أجزاء، بیدیالعب امین محمّد عبدالوهاب، محمّد الصادق
ف محمّـد ی، تـألکة ٱبتن مالتیتإلتی ألف کأوضتح المستالتـا(، بن أقمـد )بیوسفیالدّین لهاا ، جمالبن

 ة. یلعصرتبة اکالمروت: مناورات یبد، أربعة أجزاء، صیدا، یعبدالحمن یالدّ ییمح
روت: یــق أقمـد راتــب النّفـا ، بیـ، تحقیتتاب القتتوافک، (۱۹۷۴دبن مسـعدة )یالِخفـش، ابوالحسـن ســع

 دارالِمانة.
 یندرانک، شرح د. محمّد الإسـسیالقوان إمرئید، (۲۰۱۱) یندکبن الحجربن الحارث الس، جندحیلمرؤالق

 .یتاب العربکروت: دارالیو د. نهاد رزوق، ب
(، جزءان، مصـر: الشاعر المفلق المشهور) یوان البحترید، (۱۹۱۱) ید الطائیعبدبن یالول، أبوعبادة یالبحتر

 .یکبالموسة یهند مطبعة
 . یتبة الخانجکة، مصر: میعبدالرءوف، الطبعة الثان یق عونی، تحقیتاب القوافک(، ۱۹۷۸علی )ی، ابویالتنوخ

 اشمیة. ، دماق: المطبعة الهاحیاءالعروض(، ۱۹۴۶التنوخی، عزالدّین )
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ق أقمـد عبـدالغفور یـ، تحقةیتالصحاح تاج اللغتة و صتحاح العرب(، ۱۹۸۴بن قماد )لی، اسماعیالجوهر
 ن.ییروت: دارالعلم للملایعطار، الطبعة الثالثة، ستة أجزاء، ب

(، .ھ ۴۰۰نحـو  ی)تـوف یالجوهربن قماد لینصر لسماع ی  أبیعن الا یالقوافتاب ک»، (۲۰۰۶ــــــــ )
 ۱۳۳، المجلّد الثامن، العدد الثالر، ص ةیدراسات اللغو، مجلة «مان أقمد أبوستةیه سلیعلقققه و علق 

 ة.یولی، ریا  ۱۴۰ـ۱۳۷و 
 یالحسـانق یـ، تحقیالعتروض و القتواف یف یافکتاب الک، (۱۹۹۴) یبن علییحیا یرک، زیزیب التبریالخط

 .یتبة الخانجکعبدالله، الطبعة الثالثة، قاهرة: مقسن 
ن قبـاوة، یق فخرالـدّ یـ، تحقعلتم العتروض یالقستطا  فت(، ۱۹۸۹ابوالقاسم محمودبن عمر ) ،یالزمخار

 المعارف. تبةکروت: میة المجددة، بیالطبعة الثان 
روت: یرمضان عبدالتواب، بق ی، تحقالشعر ضرور (، ۱۹۸۵بن عبدالله المرزبان )د الحسنی، أبوسعیرافیالس

 .ةیالعرب دارالنهضة
 یغـازر یـ، قققه و قد  له زهیالعروض و القواف یالجامع ف(، ۱۹۹۶اقمدبن محمّد )، أبوالحسن یالعروض

 ل.ی، بیروت: دارالجیالِستاذ هلال ناجزاهد و 
الِرقـم  یبن أبة دارالِرقمک، بیروت: شرطیالقامو  المحتا(، عقوب )بیین محمّدبن ی، مجدالدّ یروزآبادیالف

 ز.یللطباعة و النار و التوز
، التحقیق علاءالدّین عطیة، بیـروت: میزان الذهب فی صناعة شعر العرب(، ۲۰۰۶د أقمد )، السیّ یالهاشم

 مکتبة دارالبیروتی.
وسـف یبن لی، الخواجا جبرائالعبار  یترجمة الجلستان الفارستاب کق(، ۱۲۶۳بن عبدالله )سعدی، مصلح

 بالمخلز، بولاق، قاهرة: دارالطباعة الباهرة.ر یالاه
، به تصحیح و قواشی عبـدالعظیم قریـب گرکـانی )بـا نظریـات جدیـد(، تهـران: گلستان (،۱۳۱۰ــــــــ )
 علمی.
 تهران: بروخیم.، به اهتما  محمّدعلی فروغی، بوستان(، ۱۳۱۶ــــــــ )
 تهران: بروخیم.به اهتما  محمّدعلی فروغی، ، کلیّات(، ۱۳۲۰ــــــــ )
به قلم ۀ روسی، مقدمه، تعلیقات و قواشی قادی، ترجم، تصحیح متن علمی و انتگلستان(، ۱۹۵۹ــــــــ )

 یف، مسکو: فرهنگستان علو  اتحاد جماهیر شوروی سوسیالیستی.رستم موسی اوغلی علی
ف و الترجمـة، وزارة یالتـأل ةیـری، دماـق: مدی(، ترجمة محمد الفراتالوردروضة) گلستان(، ۱۹۶۱ــــــــ )

 .یالثقافة والإرشاد القوم
 تهران: فروغی.، به کوشش سعید نفیسی، گلستان(، ۱۳۴۱ــــــــ )
 ، به اهتما  محمّدجواد ماکور، تهران: اقبال.گلستان(، ۱۳۴۲ــــــــ )
 ، محمّد خزائلی، تهران: علمی.شرح گلستان(، ۱۳۴۴ــــــــ )
 ، به تصحیح و توضیح غلامحسین یوسفی، تهران: سخن.های سعدیغزل(، ۱۳۸۵ــــــــ )
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 ۀشناسی با همکاری مؤسس، ترجمۀ موسی اسوار، شیراز: مرکز سعدیاشعار عربی سعدی(، ۱۳۹۰ــــــــ )
 فرهنگی پژوهای دانانامۀ فارس.

 ، به تصحیح و توضیح غلامحسین یوسفی، تهران: خوارزمی.گلستان(، ۱۳۹۲ــــــــ )
 ، به کوشش بهاءالدّین خرمااهی، تهران: دوستان.گلستان(، ۱۳۹۳ــــــــ )

، تدقیق در متن و مقدمه از دکتـر قسـن انـوری، تهـران: کلیّات سعدی(، ۱۳۹۵بن عبدالله )، مصلحسعدی
 نار قطره.

 ، به کوشش دکتر مظاهر مصفا با همکاری اکر  سلطانی،تهران: روزنه.کلیّات سعدی(، ۱۳۹۵ــــــــ )
 علیااه.، تهران: صفیرهبرخطیب ، به کوشش خلیلگلستان(، ۱۳۹۶ــــــــ )

 ، اسلامبول: دارالطباعة.شرح سودی بر گلستان سعدیق(،  ۱۲۴۹دی، اقمد ]محمد؟[ )سو
العابـدین چاوشـی و طینـت و زینقیـدر خـوش ترجمـۀ، شرح سودی بر گلستان سعدی(، ۱۳۴۹ــــــــ )

 فروشی تهران.اکبر کاظمی، تبریز: کتابعلی
ق و شرح عبدالسلا  محمّد هـارون، الطبعـة ی، تحقتابکال(، ۱۹۸۸بن قنبر )ه، أبوبار عمروبن عثمانیبویس

 .  یتبة الخانجکالثالثة، خمسة أجزاء، قاهرة: م
 ۀ، به تصـحیح محمّـد قزوینـی بـا مقابلـر أشعار العجمییمعا یتاب المعجم فک(، ۱۳۳۵شمس قیس رازی )

 خطّی قدیمی و تصحیح مدرس رضوی، تهران: داناگاه تهران. ۀشش نسخ
 ۀفصـلنام ،«سـعدی( گلستتانه بـه اشـتر بـر سـوار  )دربـارۀ وزن شـعری در نـ»(، ۱۳۹۸زاده، آریـا )طبیب

 .۲۴۲ـ۲۳۱، ص ۴۲پیاپی  ۀ)بوستان ادب(، شمارشعرپژوهی 
 ، تهران: سمت، بوشهر: داناگاه خلیج فارس.عروض و قافیۀ عربی(، ۱۳۹۰اصغر )قهرمانی مقبل، علی

(، دورۀ نامتۀ فرهنگستتاننامـۀ )ویژه تطبیقی ادبیّات، «واقد وزن در شعر عربی و فارسی»(، ۱۳۹۰ــــــــ )
 . ۵۱و  ۵۰، ص۱دو ، ش 

 زاده، تهران: نیلوفر.، به همّت امید طبیبهای شعر فارسیبندی وزنطبقه(، ۱۳۹۷نجفی، ابوالحسن )
Drory, R. (2000), Models and Contacs, Arabic Literature and its Impact on Medieval Jewish 

Culture, Leiden, Boston, Köln: Brill Academic Pub. 

Lane, E. W. (1968), An Arabic-English lexicon, Beirut-Lebnaon: Librairie du Liban. 

Versteegh, K. (2014), The Arabic Language, second edition, Edinburgh: Edinburgh University 

Press. 
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 در دو متن فارسی نام ترکیِ 

 به  اد مبالم استاد دکتب اامد تف ّیی که 

 ا م.نل سی را از او آملختها جاز در مقایه 

 نور ارومیه( )دانشیار دانشگاه پیامسجّاد آیدِنلو 

تب ن و نامدارتب ن دشمن داستانیِ ا بانیان در روا اتِ میّی و پهیلانی ارباسئیاب اسئت   بزرگ

هئای  ها و اشارات مببلط به او از اوستا تا طلمارهئای نقّئایی و داسئتان   مللۀ گزارشکه مج

گاهی از بخای از این اخبار، نک. آیـدنلو، شلد ئ لامیانۀ متأخّب د ده می شفاهی ؛ ۱: ج ۱۳۸۴)برای آ
و گبدآوری و ببرسئی همئۀ    (Yarshater, 1998: Vol. 1؛ ۱ : ج۱۳۷۵؛ صدیقیان، ۳ : ج۱۳۸۱رضی، 

هئای  میان گاهی نکئات و اشئاره  ای مستقل باشد. درا نتلاند ملدلع کتاب  ا رسایهمیآنها 

گونـه هایی از این)بـرای نمونـهرسد که نیازمنئد دقّئت و تلدئیح بیشئتب اسئت      نظب می ظب فی به
تا ابهامات ملیلد را ررس  ا ملدللات ید دی را  (۱۳۹۸؛ تفضّـلی، ۱۳۹۶تأمّلات، نک. آیدنلو، 

 سیاب و نها تاً سنّت اماسی و اساطیبی ا بان روشن کند.  کی از ا ئن مئلارد در  دربارۀ اربا

مرمتوزات لازایی و  الملوکنصیحةناشده نام تبکیِ اربسیاب در دو کتاب خلرِ بحث و تلیّه
 ایدّ ن دا ه است.نجم اسدی در مزمورات داودی  

هجئبی   ۵۰3ئئ ۵۰۰هئای  را محمّد لازایی در اواخب لمب و در ادود سار الملوکنصیحة

است و در بخش دوم در هفت باب  ایماناست. بخش نخست ا ن کتاب دربارۀ قمبی نلشته
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یران  سیرت ملوآ و پادشاهان پیشینو  سیاستو  عدلبه ملدللاتی مانند    ذکر دبیاران  سیرت وز

. (۱۳۹۷)نـک. سـاکت، است پبداخته شده صفت زنانو  شر  خرد  حکمت حکیمان  همّت ملوآ

 12۶۷که بباساس نسخۀ ملرّخ  الملتوکنصیحةیح نخست شادروان استاد هما ی از در تصح

انجئام   الملتوکالتبر المسبوک فتی نصتیحةهجبی و مبایله به تبیمۀ لببی ا ن متن با نام 

در « در سیبت پادشاهان»است. در باب هجبی چاپ شده 131۷ئ131۵های گبرته و در سار

ئئ در   انئد ر اصایت انتساب آن بئه لازایئی تبد ئد کئبده    ئ که بل ی محقّقان د بخش دوم اثب

 است گزارش نام و مدّت ربمانبوا ی شهب اران ا بان آمده

خلاندنئد و شئیبمبدی و آشئلب     1)؟  التکا الب د و از پس وی ... ارباسیاب بلد و تبکان او را 

 .(۴۳: ۱۳۱۷ـ۱۳۱۵)غزالی، یهان او را بلد و پادشاهی او اندر شهب ا بان دوازده سار بلد 
 

نسئخه   3نل س ا ن متن و دست ۷را بار د گب با استفاده از الملوک نصیحةاستاد هما ی 

منتشئب شئد. در ا ئن     13۵1های لببی آن تصحیح کبدند که چاپ اوّر آن در سار از تبیمه

کبدند تنییب  ارته و بئه صئلرتی د گئب    تصحیح  دب  نامی که تبکان بب ارباسیاب اطمق می

 «خلاندنئدی  کنکاالابو از پس او ارباسیاب بیامد و ا بان بگبرت و تبکان او را   »استآمده

 .(۹۱: ۱۳۶۷)غزالی 
 

لازایئی بئه    الملتوکالتبر المسبوک فی نصتیحةکه با نام  الملوکنصیحةدر تبیمۀ لببی 

هجبی در بیبوت چاپ شده  تا یا ی که نگارنده  1۴2۹در سار  الطعیمـیة خلیفاهتمام هیثم 

 است یمیۀ مببلط به ارباسیاب و نام تبکی او نیامده.یسُته

 مرموزات اسدی در مزمورات داودیایدّ ن دا ه کتاب سار پس از لازایی  نجم 12۰تقب باً 

است. ا ن کتاب ده مبملز دارد و در آن هجبی در شهب ارزنجان تأییف کبده ۶21را در سار 

د شئاهان و خیفئا تئا روزگئار ملیّئف      از مسایل لبرانی  آداب کشلرداری و دادگبی و تار 

. نجم دا ه در مبملز هفتم ح(مصـح ۀمقدّم، ۲۲و ۲۱: ۱۳۸۱الدّین رازی، )نک. نجماست سخن ررته

 است نام دارد نلشته« ایسّمم در تلار د میلک از لهد آدم لییه»که 

                                                 
 . علامت ابها  )؟( در متن از خود  استاد همایی است.1
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دوانئزده   خلاندندی و پادشاهی وی در ا ئبان  کنکالبو از پس وی ارباسیاب بلد و تبکان او را 

  .1۰۹ئ1۰۸سار بلد. شیبمبدی و آشلب یهان او را بلد )همان  
 

در « تلار د میلک لجئم »بخش  (۲۰۹)نک. همان: اند کدکنی تلیّه کبدهکه دکتب شفیلیچنان

 الملوکنصتیحةازنظبِ یف   لبارت و محتلا بسئیار مشئابه ا ئن مبحئث در      مرموزات اسدی

است و  ا لازایی و نجئم دا ئه هئبدو از منبئس     صه شدهلازایی است و  ا از آن ببگبرته و خم

 اند.تبی استفاده کبدهوااد کهن

و  الملتوکنصتیحةدر دو تصئحیحِ اوّر و دوم   افراسیاببا مماظۀ دو دب  از نام تبکی  

 ئک از  آ ئد  نخسئت ا نکئه کئدام      دو پبسئش پئیش مئی   مرموزات استدیویهی د گب در 

بئبای نئام اربسئیاب در کئارببد تبکئان      « کنکایب»و « ایبکنکا »  «ایتکا ایب آر»های صلرت

 درست است؟ ثانیاً ا ن اسم تبکی به چه ملنا ی است و منشأ ینلی و داستانیِ آن چیست؟

های باستانی تبکان آسیای میانه پهیلانی هست که نام او در متلن تبکی بئه دو  در داستان 

لابو   Âlp ar tunqā) دلپ اد  تونقاگلنۀ  نکا اد است. ا ئن نئام از سئه    آمده  Tonkā alb ar) اد  تا

)نک. کاشـغری، « / تُنکا  ببب تلنقا»و « اَر  مبد»  «/ اَیب  دییب آیپ»است  وا ۀ تبکی ساخته شده
لب اد  / دلپ اد  تونقا. بناببا ن  (۵۲۸و ۲۱۶و  ۹۴: ۱۳۷۵ نکا اد )نک. همان: « مبدِ دییبِ بببآسا» لنی  تا

۵۲۸) . 

ویئلهِ تنییب ارتئه و    مرموزات استدیو  الملوکنصیحةدر دو تصحیح  های مذکلردب  

لب ا محبّفِ گلنۀ  نکا اد « آر»بئه  « ار»و « ایتکئا »به « تُنکا»  «ایتکا ایب آر»است که در نل سشِ  تا

تبد ل شده « کنکا»ا ن ینت )تُنکا  به « کنکایب»و « کنکا ایب»تحب ف شده و در دو صلرت 

« اَیئب »وا ۀ  مرمتوزات استدیکلتاه شدن نام در هب دو نگاشته  در و « اَر»و با اذفِ بخش 

 است.تنییب  ارته« یب»نیز به 

آورده و بئا  « آیئپ اَر تلنقئا  »صلرتِ تب ن منبلی که نام ا ن پهیلان تبک را بهظاهباً کهن 

 / دانش سلادت»به ملنی  قوتادغو بیلیکارباسیاب تلرانیِ روا ات ا بانی تطبیق داده منظلمۀ 

بیت است که  لسف خاصّ اایئب   ۶۶۴۵است. ا ن اثب به زبان تبکی و در « بخشسلادت

هجئبی بئه بحئب متقئارب      ۴۶2اهل بمسالالن در نزد کیِ کاشئنب در مئاوراءاینّهب در سئار    

 خلانیم است. در ا ن منظلمه میسبوده



68 
 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 در دو متن فارسی افراسیابنا  ترکی  مقاله
 

رد. او صئااب  سئت کئه بختئی ملیئلم دا    دلپ اد  تونقااهای تبک  نامی پبآوازه در میان ا ن بیگ

دانشی بیند و هنبی رباوان بلد. با لیم و ادراکش ببگز دۀ مبدم بلد. هم منتخب هم والامبتبه و 

تلاننئد ائاکم بشئلند. ا بانیئان او را     هم مبدی یسلر بلد. در دنیئا رقئ  مئبدان بارباسئت مئی     

تن هنئبی  خلانند. ا ن ارباسیاب کشلرهای رباوان را بگبرت. ببای گئبرتن دنیئا  داشئ    افراسیاب

اند. اگب کتاب نبئلد  رباوان و داشتن لیم و ادراک دبوری است. پارسیان ا ن را در کتاب نلشته

  .1/1۶۷  ج 13۹۴شناخت )خاصّ اایب  چه کسی او را می
 

  ۴۶۶ئئ ۴۶۴)تئأییف    اشنبیک الترکدیوان لغات  در قوتادغو بیلیکچند سار بلد از منظلمۀ 

یقب ارباسیاب پادشئاه  »است دب  و در تلدیح آن نلشته شده« تُنکا اَیب اَر» شکلبها ن نام 

سئبودۀ  و در یای د گب قطلۀ بسئیار کلتئاهی از سئلگ    (۵۲۸: ۱۳۷۵)کاشغری، « بزرگ تبک

 درگذشت او نقل شده که تبیمۀ آن چنین است 
ندوه آ ا آیپ ار تلنقا درگذشت؟ آ ا دنیا پست ماند؟ آ ا روزگار از او کینه ستاند؟ اکنلن در در ا

  .1۰1  13۸۴؛ همان  21۶  13۷۵تَبَکَد )کاشنبی  وی می
 

« مئبو »ئ و  ئ که بیژن هم در آنجا زندانی بلد «ببَیُق»در همین متن اشاره شده که او شهب 

)نک. است نام ررته 2قازو  با مان  برسغانهای را ساخته بلد و از دو پسب و  ک دختبش با نام
دو بار تصئب ح شئده کئه پئدر او     « قاز». ذ ل مادّۀ (۱۰۸۷و  ۷۳۷و  ۳۲۳و  ۳۱۸: ۱۳۷۵کاشغری، 

لب ا  نکا اد  . (۷۳۷: ۱۳۷۵)نک. همان، همان ارباسیاب است  تا

های بازمانده از  ک منظلمۀ پهیلانی به زبان تبکیِ اولالزی  لایب از ا ن دو متن  در بخش

یزدلپآسا به نام  یی لالر چنان بیندبالاست که از  ملبری شده که پسب آیپ ار تلنقاست. او د 

: ۱۳۷۸)نـک. سـرکاراتی، نفب انسان لادی یامئه بدوزنئد    تلانستند ببای نلدپلشِ خز او میتن
. مجمللۀ اخبار و اشاراتی که نگارنده تلانسئته  (Yarshater, 1998: Vol. 1: 576؛ ۵یادداشت  ۲۸۱

ه همین ملارد بسیار مئلیز و  / تُنکا ایب ار بیابد  محدود ب دربارۀ پهیلان تبکان آیپ ار تلنقا

های بیشئتب  ااتمارِ رباوان روا تتلان ادس زد که بهپباکنده است  ویی با دقّت در آنها می

                                                 
اسـت و از ( سیاوش همسر قاز سیاوش معرفی شده۱۰۸۷و ۷۳۷: ۱۳۷۵)کاشغری،  الترکدیوان لغات. در دو جا از ۲

 است.های ایرانی، یکی انگاشته شدهستانو داشاهنامه شود که قاز نیز با فریگیس، دختر افراسیاب در اینجا دانسته می
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سئبب ماهیّئت   است که  ا بهو د گبی دربارۀ ا ن شخص در سنّت روا یِ تبکان ویلد داشته

 است. بین ررته و  ا هنلز شناسا ی و ملبری نشده در طلر زمان از 3شفاهی آنها

شبق بئه ا ئن    تب ن دشمنان ا بان که از مشبق و شمارئ روا یِ ا بان اصیی در تار د میّی

شئلد. در تئار د واقلئی    تازند تلرانیان هستند و کشلر آنها نیز تلران نامیده مئی سبزمین می

و ژه در دورۀ ساسانیان  هم اقلام تبک همسا گان شبقی ا بان هستند و از مبزهئای  ا بان  به

های میّی و پهیئلانی  بئه   شبقی ) لنی همان محل اممت تلرانیان در داستان بق و شمارش

شئبق کئه  ئادآور و مشئابهِ      از مشبق و شمار« تبکان»آورند. تداومِ اممت ا بان هجلم می

اندک ملیب شد که دشئمنان داسئتانی و   ئ روا ی بلد  اندک در تار د میّی« تلرانیان»تاختن 

« تلران»و « تلرانی»شبق با هم درآمیزند و دو وا ۀ  مبزهای شبقی و شمار تار خیِ ا بان در

از لبصۀ تار د واقلئی ملئادر  کئد گب    « تبکستان»و « / تبکان تبک»از الزۀ تار د میّی با 

رسئد و  پهیئلی لصئب ساسئانی مئی     نامۀخدایسابقۀ ا ن اختمط ااتمالاً به  ۴انگاشته شلد.

اسئت و بارهئا ارباسئیاب و    نیز بازتاب  ارته شاهنامهربدوسی در / منابسِ منثلر  ازطب قِ منبس

 اند. ببای نملنه خلانده شده« تبک»تلرانیان 

 در ینگ نبا دهاسئت  )= ارباسیاب  ترآکه آن 
 

 آهئئئنج و در کینئئئه ابئئئب بمسئئئت  دم 
 (۲۵ بیت ،۱: ج ۱۳۹۳)فردوسی،   

به ا ن نکته تلیّه  شاهنامهنظم  ایبتّه بل ی ملیّفان و دانشمندان اتّی پیش از ربدوسی و

)تئأییف    التذهبمتروّجنیست. ازیمیه مسئللدی در  « تبک»اند که ارباسیاب در اصل کبده

 است .  آشکارا نلشتهھ 332

تارآ تار د کبده و او را  که ملیّفان کتب تار د و لایب خطا ملید ارباسیاب به د ار تبک بلد و آن

  .1/221  ج 13۸۷ یاست )مسللدی اند از همینپنداشته

بلدن در روا ات ا بانی که منشئأ اصئیی   « تبک»اار اشتهار ارباسیاب و تلرانیان به ا ن با

است که هم در ادب رارسی و هم اتّی در تئار د  ربدوسی بلده  بالث شده شاهنامۀآن نیز 

                                                 
گفته شـده کـه اگـر ایرانیـان کردارهـای او را در  دلپ ا  تونقادربارۀ  قوتادغو بیلیک. اینکه در ابیات منقول از منظومۀ ۳

گاه نمیکتاب نمی   های او دربین ترکان است.شد، مویّد جنبۀ شفاهی داستاننوشتند، کسی از آنها آ
 . ۲، پانوشت ۲۴۹: ۱۳۹۴، نک. آیدنلو، «تورانیان»و « ترکان»ی منابز مربو  به بحر درآمیختگی . برای دیدن بعض۴
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/  کئه سیسئیۀ قباخانیئان   واقلی ا بان ارباسیاب هملاره پهیلانی تئبک شئناخته شئلد. چنئان    

آر »رسئاندند و خئلد را   خانیان  که از تبکان چِگِل بلدند  نژادشان را به ارباسیاب مئی ا یک

التواریخ و مجمتتل؛ ۸/۴۵۸: ج ۱۳۸۳؛ ســرکاراتی، ۲ :۱۳۹۳)نــک. پــاکتچی، نامیدنئئد مئئی« اربسئئیاب
« اربسیاب بزرگ»ایمیک طلسی نیز سیجلقیان را از نسب نظام . خلایه(۴۰۸: ۱۳۸۳، القصص

هم اشئاره   تاریخ جهانگشای جوینی. در (۱۳: ۱۳۹۸الملک طوسی، )نک. نظا است دهملبّری کب

/ ۱: ج ۱۳۸۸)نک. جـوینی، شد شده که بلقلخان او نلری در ارلاه همان ارباسیاب انگاشته می
۳۸). 

ئئ پهیئلانی ا ئبان و  یئی      هئای میّئی  چلن ارباسیاب نامببدارتب ن شخصیّت تبک داستان

ها و بزرگان تبک ساکن ا بان قبار ت و لملماً در مبکزِ تلیّه سیسیهزور و پبخاشخب اسپیل

داشته  ااتمالاً تبکان آسیای میانه هم پس از آشنا ی بئا او و کبدارهئا ش  پهیئلان روا ئات     

ئ که به نظب نگارنئده دلاوری متفئاوت بئا ارباسئیاب و      / تُنکا ایب ار را خل ش آیپ ار تلنقا

اند که ا ن دو پهیلانِ تبک  کی هسئتند  یق داده و چنین پنداشتهئ با وی تطب مستقل از اوست

 وی است. ترک / تُنکا ایب ار نام  او و آیپ ار تلنقا ایران و ارباسیاب نام 

باره رلمً به نیمۀ دوم قبن پئنجم  ا ن تب ن اسناد و منابس مکتلب ملیلد درا نکه قد می با

گاری ا ئن دو شخصئیّت در سئنّت شئفاهی تبکئان      انااتمارِ بسیار پیشینۀ  کسانرسد  بهمی

است. لازایی نیز در اوا ل قبن ششم نام ا ن پهیلان تبک و تطبیق او تب از قبن پنجم بلدهکهن

کئم مببئلط بئه سئدۀ پئنجم      با ارباسیاب را از منبلی رارسی  ا لببی نقئل کئبده کئه دسئت    

یئب ار و ملدئلعِ  کسئانی او بئا     / تُنکا ا دهد که نام آیپ ار تلنقااست و ا ن نشان میبلده

اسئت؛ گبچئه تئا    .  به مآخذ روا اتِ ا بانی راه  ارته بئلده ھ ۵ارباسیاب اداقل از ا ن قبن )

در  مرموزات استدیو  الملوکنصیحةیا ی که نگارنده ببرسی کبده  ا ن اسم تبکی لایب از 

 شلد.هیچ منبس د گبی د ده نمی

 زایئی لا الملتوکنصتیحةدر تصئحیح اوّرِ  « آرایتکئا ایئب   »در ا ن دو متن رارسی دئب    

ای متأخّب استناد آن بب نسخه دییلبهنزد ک است  امّا « تُنکا ایب ار»از سا ب ویله به نام  بیش

تلانئد صئلرت اصئیی باشئد و ااتمئالًا از تصئبّرات کاتئب اسئت.           نمی.ھ 12۶۷)کتابت  

هئای  نئل س بئب دسئت   که مبتنی الملوکنصیحةدر تصحیحِ دومِ « کنکا ایب»روی ویهِ ازا ن
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ایدّ ن دا ه نیز در مأخذ مئلرد اسئتفادۀ   تب است  نگاشتۀ خلد لازایی بلده و نجمبیشتب و کهن

 است.د ده  ا خلانده« کنکایب»خل ش ظاهباً آن را به گلنۀ 

به یحاظ اصلر  تصحیح ا ن دو صلرت را محتممً با ئد کارببدهئای اصئیی خئلد ا ئن       

تصئحیح  « تُنکئا اَیئب  »نبا د بباساس دب  درستِ نام پهیلان تبک بئه  نل سندگان دانست و 

های ویل نادرست و محئبّف  قیاسی کبد. ز با هدف نها ی از تصحیح لیمی  رسیدن به دب 

های ملیئلد  لازایئی و   نل سخلد شالبان و نل سندگان است و در ا ن ملرد نیز طبق دست

نلشئته بلدنئد    « کنکایئب »و « کنکا ایئب »شدۀ ب فشکل تحرا به« تُنکا اَیب اَر»دا ه نام نجم 

/ ملئادر تبکئیِ    در نئام « تُنکئا »در دو دئب  مئذکلر محئبّف    « کنکا»منتها ازنظبِ تیفّ  چلن 

و « ک»بئا دئمّ    مرمتوزات استدیو  الملوکنصیحةارباسیاب است  با د آن را در یممت 

« کُنکایَئئب»و   Konkā alb)« کُنکئئا اَیئئب»تبتیئئب و ا ئئن دو نئئام را بئئه   konkā)« کُنکئئا»

(Konkālab   .نکاخلاند بئه   مرمتوزات استدیو  الملوکنصیحةکه در نسد « ببب»به ملنای  تا

)نـک. کاشئنبی   التترکدیتوان لغتاتای است که به نلشتۀ تبد ل شده  وا ه« کنکا»و « ایتکا»
تُنکا ایئب  » گذاری استفاده کبده و یز ازتبکان از آن رباوان ببای یقب (۵۲۸: ۱۳۷۵کاشغری، 

 اند.و لایبه نیز ساخته« تُنکا تکین»  «تُنکا خان»ایقابی مانند « ار

 منابع
، ۱، به سرپرسـتی اسـماعیل سـعادت، ج دانشنامۀ زبان و ادب فارسی، «افراسیاب»(، ۱۳۸۴آیدنلو، سجاد )

 .۴۷۷ـ۴۷۳تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی، ص 
بیست مقاله دربارۀ ) پخته ترنجنیم، «وان دیو در سنّت داستانی ایرانبازشناسی روایات اک»(، ۱۳۹۶ــــــــ )

 .۳۱۳و  ۳۱۲(، تهران: سخن، ص شاهنامه و ادب حماسی ایران
 (، تهران: سخن.برگزیدۀ شاهنامۀ فردوسی) دفتر خسروان(، ۱۳۹۴ــــــــ )

، ۷ی بجنـوردی، ج ، زیـر نظـر کـاظم موسـوتاریخ جتامع ایتران، «خانیانایلک»(، ۱۳۹۳پاکتچی، اقمد )
 .۶۵ـ۱ المعارف بزر  اسلامی، صةرئسرویراستار: دکتر صادق سجّادی، تهران: مرکز دا

، «مایۀ اغوا در اساطیر ایرانی(ای از بنخواستگاری افراسیاب از اسپندارمد )نمونه»(، ۱۳۹۸تفضلی، اقمد )
 .۲۵۱ـ۲۳۸تهران: توس، ص  ، به کوشش ژاله آموزگار،مقالات احمد تفضلی

اللـه عباسـی و ایـرج ، به تصحیح و تعلیقـات قبیـبتاریخ جهانگشای جوینی(، ۱۳۸۸جوینی، عطاملک )
 تهران: زوّار. ،۱ مهرکی، ج
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، مقدّمه، تدوین و ترجمۀ  . کریمـی، تبریـز: قوتادغو بیلیک(، ۱۳۹۴خاصّ قاجب )بالاساغونلو(، یوسف )
 اختر.

(، بـه تصـحیح و تعلیقـات محمـود عابـدی، نامهسیاست) سیرالملوک(، ۱۳۹۸الملک طوسی )خواجه نظا 
 تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی.

 .۱۵۳۰ـ۱۵۲۰، تهران: سخن، ص ۳، ج ایران باستان ۀدانشنام(، ۱۳۸۱رضی، هاشم )
، دانانامۀ زبان و ادب فارسی، به سرپرستی اسماعیل سـعادت، «الملوکنصیحة»(، ۱۳۹۷ساکت، سلمان )

 .۴۵۹ـ۴۵۶و ادب فارسی، ص تهران: فرهنگستان زبان 
، هتای شکارشتدهسایه، «های قماسی ایرانبقایای افسانۀ گرشاسب در منظومه»(، ۱۳۸۷سرکاراتی، بهمن )

 .۲۸۶ـ۲۵۰تهران: قطره، ص 
المعـارف بـزر  اسـلامی، ص تهـران: بنیـاد دایرۀ ،۸، ج دانشنامۀ جهان استمم، «توران»(، ۱۳۸۳ــــــــ )

 .۴۵۸ـ۴۵۶
الطعیمـی، بیـروت: ة ، به اهتما  هیثم خلیفـالملوکةالتبر المسبوک فی نصیح (،.ھ ۱۴۲۹) الغزالی، محمّد

 العلمیّه. المکتبة
 الدین همایی، تهران: چاپخانۀ مجلس.، به تصحیح جلالالملوکةنصیح(، ۱۳۱۷ـ۱۳۱۵غزالی، محمّد )
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  معرفی و بررسی نثر 
 اثر محمود فاریابی

 می، واد  بروررد()استادیار گروه زبان و ادبیّات فارسی، دانشگاه آزاد اسلا پروین رضایی

 چکیده

زنئدگی  اثب محملد رار ابی ئ نل سندۀ سدۀ ششم ئ اسئت کئه       الأنبیاءمحاسن یالأولیاء فمقاصد

است. ا ن اثب تاکنلن تصحیح و چاپ اد بانه بیان کبده شکلبها شان را  ها ی ازو داستان پیامببان

 بۀ وا گانی  بیئان کنئا ی  کثئبت    است. لانای دارنّی ملتدر نزد ک شدهبه نثب است. نثب آن نشده

آرا ئی  ملازنئه و تبصئیس     ایمئزدوج  واج تبکیبات بد س و شالبانه  انلاع یناس  تیمیح  ت مین

ا  ورئلر تصئاو ب  نثئب روان و آهنگئین و ... از     ههنبمندانه از آ ات و گاه تأو ل ذوقی آن ۀاستفاد

گیب کبده و بدان ارزش ادبی و هنبی تب ن ابزارها ی است که شالبانگی ا ن اثب را چشمببیسته

آن اسئت بئا روش    ملارد  ادشده تمش نل سئندگان ا ئن مقایئه بئب     ۀاست. بب پا والا ی بخشیده

های خمولای تصاو ب متلدّد و پیچهای اصیی نثب ا ن اثب را از لابهمطایله و تحییل محتلا  و ژگی

ری ا ن نثئب ارزشئمند و ناشئناخته را بئبای     طب ق زمینۀ ملبزبانی و بیانی استخباج کنند و بد ن

تأییف ا ئن اثئب را    ۀمندان ا ن دسته ملدللات رباهم آورند. چلن رار ابی انگیزمحقّقان و لمقه

هئای مفصّئلِ   یز قصّئه های مببلط به هبکدام از انبیاء  بهدرازسخنی کتب پیشین بیان کبده  قصّه

)ع   مختصئب و مجمئل اسئت و    ا بت  لسف )ع   ا بت محمّد )ص  و ا بت ملسئی  

هئا از  پبدازی و درازآهنگی نسبی ببخی یمیهاست و سجسروا ت و انتقار ملنا ردای یف  نشده

 نلع اطناب ممل نیست  بیکه یانب یف  و ملنا در آن در اایت التدار است.

 سی نثب ادبی.شنارار ابی  سبکمحملد   الأنبیامحاسن یالأولیا فدمقاص  هاکلیدواژه
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 مقدّم  ا۷
 اامدبن محملدبن ابلایمحامد ن لمادایدّاثب  الأولیاء فی محاسن الأنبیاءمقاصدنسخۀ خطّی 

مذهب سدۀ ششم هجبی است. به لقیدۀ ببخی نل سندۀ متشبّع و انفی یاب رار نیایحسیاب

(3 :Friedman, 2010) نصتاب الحقائق وةخالصتتهتذیب ملبوف د گبی با لنلان  کتاب وی 
است. در کتاب اخیئب  نگاشته  .ھ ۵۹۷) سار ر اخمق و اکمت دارد که درد الدقائقمضتةغا

 .اسئت ی نظب خلاننده را بیش از هب چیزی به خلد ملطلف کبدهاب رار یدتیلق یهایدیبستگ

 بخارا بهئ امبوز کستانیتای شمار در یلزیان اب رارئ  ا ن نل سنده در یلانی از زادگاهش

 مآخذ رباوان  و منابس ببرسیرلام لیی. کبد لیم کسب ار د آن یانف مکاتب در و مهایبت

 نیامد. دستبه وی االار از اطّملی بیش از ا ن 

بخش پاکستان  که کاتبی به نئام  گنج ۀکتابخان ۸32۴ۀ در تدو ن ا ن مقایه از نسخۀ شمار

و    به خ ّ نستلییق آن را کتابت کئبده .ھ1۰33لیی ملیبخان در سار ) محمّد ربزند سید سید

زندگی پیامببان و وقا س ببیستۀ  ۀا م. ا ن کتاب دربارصفحه است  استفاده کبده 332دارای 

 یهئا ینگ و چهارگانه یخیفا ۀی دربارمختصب ایات آنان به نثبی شیلاست و در پا ان نیز

نل سنده ملتقد است چلن تا لصب او الایب آثار ملیئلد   .استآورده شده ی )ع لی ا بت

آور بلده  دبورت تأییف کتابی ملیز و مفید که ایفئاظ و ملئانی   لر و ممرطّدر ا ن زمینه م

است تا همّئت بئه   آن منقّح و مهذّب باشد و خلانندگان را تصد س ندهد  وی را بب آن داشته

خصئا ص ارلئار و   »تأییف ا ن کتاب شب ف گمارد. هدرش از تأییف کتئاب آن اسئت کئه    

ان را در درتبی یمس آورد تا در کمار رصاات بئبای  نفا س اقلار انبیاء و صفات محملد آن

ای متقن باشد و او نیز از ا ن میان ببکات و مثلبئاتی اندوختئه   مندان ا ن وادی صحیفهلمقه

 . (۲: ۱۳۰۳فاریابی، )« باشد

  در زمئان ایئپ قتیئغ    (۳: ۱۳۰۳، همـان)نامیئده  « روزنامۀ سلادت»رار ابی کتابش را  که 

است که کتئابش  . وی امید داشته1استهیم  از پادشاهان سیجلقی نلشتهخاقان ابلایمظفب اببا

اسن تلیییی هلشمندانه ملتقد اسئت چئلن مطایلئه و     ۀمقبلر یهان رلاا ب گبدد و با ارای

                                                 
گاهی از کیفیّت نا ۱  (.۱/۲۰۸: ج ۱۳۷۸گراری شاهان سلجوقی )نک. طاهر و افاار، . برای آ
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یل ئان  ببای شئب لت « گنج ملانی»متابلت مآثب پیشینیان از یلازم شب لت است  مطایلۀ ا ن 

 .(همان)دبوری است 

رازی که  مرصادالعباد  هجل بی و  کشف المحجوب  ها ی چلن کتاب ا ن کتاب  در کنار

اند  در الزۀ لیلم د نی و التقادی و شب لت اند و به لصب مؤیّف نزد کاز نظب زبانی شبیه

ای ز بئا در سئتا ش پبوردگئار آلائاز     است  با سطلری چند مشتمل بب تحمید ئه نلشته شده

اش نثئب پختئه و اد بانئه    دییئل بئه  الأولیاءمقاصد ابد. شلد و با نلت پیامبب اسمم ادامه میمی

ارزشمند است و گذشته از سمست کمم و آسانی روا ات  گاه به مدد تخئیّمت شئالبانه و   

گیبد و با نثبی پخته و آراسته به نثبهای مسئجّس  پبدازی و کمم آهنگین  رنگ شلب میسجس

ببای نثئب   (۳۲۰ــ۲/۲۲۹: ج ۱۳۷۰)مبالم بهار  ها ی کهبب مؤیّفه زند. لموهو مصنلع پهیل می

هئای یفظئی و ملنئلی  ملازنئه  ازدواج  سئجس       اسئت  ازیمیئه ویئلد آرا ئه    رنّی ببشمبده

ها ی با یخت دوم قبآنی ها  کنا ات  تشبیهات  تمثیمت  استلارات و ... رباوانی سجستناسب

 است.دهها ی روا ی ایات انبیا شسبب تما ز ا ن کتاب از سا ب کتاب

 پیشینۀ پژوهش ا۲
)درایتـی، )دنا   های ایراننوشتهدست ۀفهرستواردر    وییتصحیح نشده اکنلنت الأولیاءمقاصد

فهرستتت نستتخ و  (http://www.aghabozorg.ir) وبگئئاه آقئئابزرگ تهبانئئی   (۹/۱۱۰۲، ج ۱۳۸۹
اسئت.  شئده ملبرئی   (۷۲۸: ۱۳۶۴؛ تسـبیحی، ۴: ج ۱۳۵۷)منزوی،  بخش پاکستانگنج ۀکتابخان

)نـک. اسئت  دکتبی در دانشگاه اصفهان ا ن کتاب را تصئحیح کئبده   ۀنگارنده در قایب رسای
 . (۱۳۹۶رضایی، 

 مطالب  ا۳
های تار خی در ذکب محاسن انبیئای ایهئی اسئت. مطایئب اصئیی      روا ت ۀدارند بب ا ن اثب در

 است  های ز ب بیان شدهکتاب ذ ل لنلان

  یئلط   میابئباه   صئایح   هئلد   نلح  س ادر  ثیشی  صف آدم ۀقصّ  لایم نش آرب ۀقصّ»

  لشئس    طلر ارت ز ۀقصّ  قارون  بقبه ذبحی  سامب ی ملس  بیشل  لب ا  لسف   لقلب 

  مئئاروتو  هئئاروت  هدهئئد  مانیسئئی  یقمئئان  داوود  لیشئئملی  ذوایکفئئل  سئئسیای  اسیئئای
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  نصئئبایبخئئت  صئئبا  میئئک تُبَّئئس  ملطیئئه بوئئب ۀقصّئئ   اصئئحاب کهئئف لنس   ئئنیذوایقئئبن

  ملئباج   اللهرسلر دمحمّ  لیر اصحاب ی سیل یی ح   م مب  ا زکب  ب زَلُ  الاخدود اصحاب

تئب ن  ؛ از ا ن میان  طئللانی «)لمب  لثمان و لیی  ن راشد یخیفاو  ااد ابب  بدر ابب

)ع   ابئباهیم  صفحه  به  لسف )ع   محمّد )ص   ملسی )ع   سئییمان   1۵ها )بیش از قصّه

هئا  )ع  و سپس لیسی )ع  اختصاص  ارته و ببخی اوییئا  ئک  ئا دو صئفحه بیشئتب بئدان      

 است.اختصاص نیارته

 شلد گلنه آلااز میکتاب ا ن

ت ناطقئه را در اطئباف یسئان انسئان ود لئت او      سپاس و ستا ش مب خدای را کئه  ئاقلت قئلّ   

ه دُرَر و لآیی دانش گبدانیده و نلر د ئدۀ  است  و دُرج خاطب خطیب ارباب اکمت را یا گانهاده

 ۀصنا س داده  قادری که یز بب د لیئم قئد مش بئه لبصئ     ۀخبدمندان را قُلّت ملبرت نَلر شجب

کنئد و دُرود  رسد  کب می که یز ری  لاطفتش را ت ارشاد و هدا ت نصب نمیلایم لدم نمی

و بئب   ئ   ایسَّئمم  و ةایصئیل لییئه  ئاو بب مشتبیِ ریک رسایت و سهیل  َمَن نبلّت محمّد مصطفی  

ا ئن   ۀکننئد  و سیّم تسئییماً کثیئباً. امئم   اند اسمم ۀکتب ا مان و لنلان صحیف ۀ اران او که د باچ

گل ئد کئه    کتاب محملدبن اامدبن ایحسَن ایفار ابی ئ اتم الله مبامه و اطار بقایه و ا امه ئ مئی    

تگان و تقیُّل نملدن به آثار ا شان از یئلازم  نزد ک خبدمندان و اصحاب دانش متابلت مآثب گذش

ایخصلص به االار انبیا و مجئاری امئلر ا شئان بئدان وسئا ل کئه       شب لت لقیدت است  لیی

اند. و آرتئاب صئدق مقصئلد را بئب     همگنان  صبح ملایی را از مطیس مشا لت رسل مطایله کبده

ی چنئد از خصئا ص ارلئار و    اکمِ ا ن سلابق  یزوریک اسن هدا ت به ارشاد ا شان د ده به

سلابق سلادی در ا ن بیاض یمس کبده آمد و مسالی امیئده   بی مایسمنفا س اقلار انبیا لییهم

  .2ئ1  1۰33هب ک را به یف  لَذب و ملیز در سیک تحب ب منخبط گبدانیده شد )رار ابی  

 پذ بد  گلنه پا ان میکتاب ا ن

الأیفئاظ و   آلایه ئ ا ئن درر و لآیئی لابا ئب      ف ئ ییّت میک لطلف و پادشاه ریل ۀبه الر و قل

سابقه و لااقه بیاض و سلاد امم کبده شد. لابض اار و مآر طیئب ردئای   ایملانی را بی بدا س

لقد ر ا ل را به نظب اشفاق و افاوت مطایله  ۀدوستان بلد و اسن دلای کسانی که ا ن واسط

قبا ح و مقابح اقیقئت و مجئاز    ۀو تجاوز بب چهبکند و ازسبِ صدق و للا د و ار ار ذ ل لفل 
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صبف تأمّل و تأنی تفصّی کند  ا تصئبف تأمّئل را از   لبارات و استلارات وی پلشند. امّا اگب بی

  آورده باشئند  12 ۀ)اجبات  آ ئ  «ایظَّنِّ إِثْم بَلْ َ إِنَ» ۀنقصان اار منشی دانند خلد را در ورط

 ۀرصاات و زبئد  ۀخمص لظمته ئ آن است که ا ن ییّت ثقت به ری  ر ل مف ل بب اطمق ئ  

تلئایی   شئاء الله  بملات مقبلر یهان رلاا ب گبدد و از قدح و طلن مصلن و محبوس مانئد إن 

  .1۶2  1۰33تمم بایخیب )رار ابی  

یاب  وایت ا۴  نها ی فا 
هئا ی  آنان در قایب روا ئت و داسئتان و بئبش    نقل روا ات انبیا و اوییای ایهی و سبگذشت

تئب اسئت. بئبای آشئنا ی بئا بخئش       تب و پسند دهتب  ادبیوار از ایات ا شان شنیدنیداستان

هئا و آگئاهی از سئبک روا ئت و نثئب مؤیّئف        بخش انبیا و محتلای آن ۀروا ت در ذکب قصّ

 شلد به ا بت محمّد )ص  و ا بت ملسی )ع  نقل میها ی از کتاب رایسبخش

اند کئه آن سئیاره چئلن    لنها ئ چنین آورده  الله رقمةبن لباس ئ  داللهاهل تفسیب لب ۀزمب ۀاز قدو

خئلد پیئاده شئد  در     ۀبلد مسارت به قبب رسانیدند و به بطحای مکه رسیدند  اییمئه از مطیئ  

الله یای به تبد ل کسلت مشنلر گشت. چلن به ابنای سبل میحق شد  هلدج محمّد ئ صیّی پناه

وار در اطباف و الاشی آن یا گاه و وادی دوان شد و از رت. وایهئ را از وی خایی  ا وسیّملییه

بستان شبف پبسیدن گبرت. به هب ممب که گذر کبد از مطیئلب خئلد    ۀصادر و وارد خبب باکلر

آورد و چئئلن بئئاد در وار انئئین و انئئین دردنئئاک از صئئمیم سئئینه ببمئئینشئئانی ند ئئد. متلیّئئس

بلد و منهیان کاروان خبب لاا ب شئدن طنئبای   رسایت سبگشته می ۀصحیف ۀیلی د باچویست

هاشم به طیئب مهتئب   . با اشباف قب ش و الیان بنیمنشلر سبوری به سمس لبدایمطیب رسانیدند

ایمیلک بب بئباق دویئت سئلار    بیبون آمد و آن سلار سالد ااسان را مقببان میک به ربمان میک

پئاکش بئه قیئم ایطئاف مبئدع لابا ئب       شجبی رسانیده بلدند و بئب اوراق در   ۀگبدانیده  به سا 

ثبت کبده  بلئد از شئبانبوزی هئادی      1ۀ )ایشبح  آ  «کصَدْرَ کَیَ أَیَمْ نشَْبَحْ»ابوف و کیمات 

نلر یمار نیّب سپهب  ۀواسطتلریق پادشاه ریلف لبدایمطیب را به ز ب آن درخت رسانید  قبتی به

لقئد سئلادت از کئدام     ۀت؟ ای واسئط مئن انئ   بین او بیفزود. سؤار کبدپیامببی در چشم یهان

 ۀبئن لبئدایمطیب. مئنم یگبگلشئ    بن لبداللهای؟ زران مبارک ... ببگشاد و گفت  أنا محمّددوده
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بارگئاه ا شئان را    ۀمهتبانی که مشاهیب لبب لقا ئل سئلادات و یم ئل ملهبئات خئدمت لتبئ      

. مئنم پسئب لبئدالله    کبده منتهای مقاصد از ورای نقاب اصطناع ا شان مشاهده ۀو چهباند دانسته

اارد لبدایمطیب. ا ن بشارت از یف  هما لن مبشب بشب به سمس یدّش رسید. از بئالای مبکئب   

به نشیب آمد و گبدی که به گبد محیای میملن سید رسل محی  گشته بلد به کُمّ اشفاق و اکبام 

ات اشئک شئادی بئب    وار قطبکم گبدانید و بب یزع میلز و مقبل مبارک وی بلسه داد و سحاب

ایسّمم ئ در اجب افاوت گبرته از روی زمین بب  اطباف وینات خلد باران کبد و سید را ئ لییه 

  1۰33)رار ابی   پشت مبکب آمد و در چند سالت ملدود آن کیمیای سلادت را به مکه رسانید

  .131ئ13۰

بده  امّئا بئه   پئبدازی کئ  شلد  با ا نکه مؤیّئف در ببخئی یاهئا یفئ     که مماظه میچنان

ملسی )ع  در ا ئن کتئاب نیئز بئد ن      ۀاست. بخشی از ذکب قصّبند بلدهنل سی نیز پایکلتاه

 شکل است 

  الآ ه او را بب ۷ ۀ)قصص  آ  «أُمِ مُلسى وَ أوَْاَینا إِیى»لاطفت  ۀاِشفاق و افاوت مادرانه و سابق

 ۀو در آن سئفینه  کئه سئکین   آن آورد که دراار تابلتی بسئاخت و ربزنئد را سیبشئیب گبدانیئد     

سلادت بلد  بنهاد و بب ش ّ رود نیل ا ستاد و گفت  خداوندا! بب د کبمت را رریئق ملارئق ا ئن    

ردیس بیچاره گبدان! به ابا ل تلکل التصئام نمئلد و تئابلت را در آب انئداخت. افئ  میئک       

شئیب  رامت هنگئام تقادئای نفئس از پسئتان ااسئان       ۀریلف اارس و ملاون او گشت و دا 

ملاهب لمیم میک کب م به میقات ااتیئاج شئببت    نمایتسکین درْ دادن گبرت و از یام یهان

نلشید و ]بطی  ابکت آب آن تابلت را بلد از ا ّام و ییایی که مبقی ایات گشتی  می خلشگلار

رنئگ  قیبگلن شب را نقاب سئیماب  ۀدر باغ خاص ربللن آورد. چلن ایزای تباشیب صبح چهب

قدم بلدندی  بیبون آمدنئد و آن  د  یمالتی از یلاری  که بب سماط مطاولت ثابتکشی در روی

خلد رسانیدند. آسیه  ارئتِ آن   ۀدهنددُرّ صدف لصمت را از روی آب ببداشتند و نزد ک ربمان

 ۀتببیت وی صادق گبدانید. خببِ  ارتِ آن واسط مفاخب ا ّام شمبد و رلابت به ۀخمص سمیه را از

و اقارت او ما را نا به بب وی آ ئد   ویید پیید رسید. بیامد و گفت  نبا د که به ازدرالقد پاکی به 

اسئت  پشئت خئلد بئه مئا      بندگی آراسته گبدانیئده  ۀو ذات دویت  که گلش اخمص را به ایق

ببداشت. گفت کئه شئلاهد صئفای بئاطن بئب       نما د. آسیه به بباهین ساطس آن نقار از خاطب وی
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پیئدا  چئلن در کنئار     وی ۀبشئب  ۀس است و دلا ل اسن سیبت بب صفحصفحات ا ن ربزند لام

  .۴۸  1۰33وی گبدد )رار ابی   ۀالاتناء ما پبورش  ابد  لبق ظاهبش زایب ارلار ناپسند د

ا جاز در بیان سبگذشت پیامببان از نکات مهم سبکی ا ن اثب است. مایبای کشته شدن 

 است د ن شکل ملیز و ادبیانه روا ت شدهدست ملسی )ع  باسباییل به کی از کفار بنی
از ا ی  طفیی قدم بب سب مبقات صَبی نهاد و به اوج ریک بیلغ رسید. روزی در بازار مصئب  

رنجانید و به ا لاد اسباییل را میکبد  گبوهی از اَشِدای کفار و اشقیای قب   کی از بنیطلاف می

رسئایت و   ۀپینئامببی طئاووس اَ کئ    ۀابقکبد. صمبت سو تهد د بب اقدام مکبوهی تحب   می

تلئدی و تلئبّض    ۀآن داشت که آن دلیف را از ورط الله را ببلندییب گیشن نبلتّ  ملسی کییم

 راَسْتَناثَهُ»خمص و مناص رساند. چلن به مت بر آن مظیلم رسید   ۀا شان بیبون آرد و به مبای

  از تلئذ ب متلسئف بئه کئبم وی پنئاه      1۵ ۀ)قصص  آ ئ  «ایَّذی مِنْ شیلَتِهِ لَیَى ایَّذی مِنْ لَدُوِّه

کئه  ویلد قبطی زد؛ چنان ۀای بب چهب  یطمه1۵ ۀ)قصص  آ  «لَیَیه رَقَ ى زَهُ مُلسىکَرَلَ»یست 

  .۴3  1۰33لدم شد )رار ابی   ۀروان دوان از پیش او به درواز

 شناس  نثر کتاب سبک ا۵
اطنئاب و   دییئل بئه های ز ئب گئاه   ش دارد. در نملنهدر ا ن اثب  مؤیّف بیشتب به نثب رنّی گبا 

  است الاباق  ملنی ردای یف  شده
 را انجئم  ۀخئلرد سار ۀبزلاای بدانست  است  آسمان کمان ۀدر گلش که را انسان مبادیبی ... وتب

 د ئده  پئیش  رشئا  التصئام  ۀسئابق  بی را طلارق و الاد  چاه دیل بد د  ببوج ۀمنطق چباگاه در

 را ثب ئا  مبوار د ۀخلش بگبرت  پاشگلنۀ ارمک در ای ماهی تأمل  و تفکّب طلر تِشس به آورد 

 ششم سبای طارم از اکبب سلد که زمان در آن استدلار ویه به کبد ... و نگاه تفکّب صدق نظب به

  .۶2ئ۶1  1۰33و ... )رار ابی   با ستانید یهان بام ۀگلش بب را کیلان ۀطییل و بنملد خلد ۀچهب
 

است تا بهتب ن و استلارتب ن تلئابیب را بئبای   لشیدهک الأولیاءمقاصداار  نل سندۀ باا ن

در ا ئن  ارایۀ مطیب ببگز ند و اثبش را تا سطح نثبهای پخته و رنّی زمئان خئلد ببکشئاند.    

ابداع ایفاظ و تبکیبات نئل و  آن  ذاتی ظاهب ایفاظ تلیه دارد و لنصبه بیشتب ب نل سنده کتاب

یز سجس که لنصب ذاتی نثب مصنلع و متکیّف است  تمامی مختصات د گئب  است.  ببساخته

 تلان د د. نثب رنّی را در ا ن کتاب می
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 بر س  سبک نثر  ا۷ا۵
تئلان در شئمار   را مئی  الأولیاءمقاصتدرار ابی پیبو سبک یملی نثبنل سانِ مصنلع است و 

آن بسئیار بیشئتب از    ۀادبی و تکیّفات شالبانقبار داد. تصنلات  کلیله و دمنهها ی چلن کتاب

مآبی در نثب پبرنگ اسئت و ینئات رارسئی را    های لببیتبسمت نصبالله منشی است. نشانه

است. کتاب بیش از آنکئه راوی تئار د زنئدگی پیئامببان باشئد       ایشلاع خلد قبار دادهتحت

های یفظی بئیش از  های ادبی است. رار ابی از میان آرا هپبدازی و خلدنما ینملداری از قیم

ایمئزدوج  اشتقاق و ت ئمین  آرا ی  یناس اشتقاق و شبههب چیز به تناسب میان کیمات  واج

خیار تشئبیه  اسئتلاره و کنا ئه را بیشئتب پسئند ده و بئه تئزاام         گبا ش دارد و از بین صلر

 است.تصاو ب اهتمام یدّی داشته

د گب نل سندگان سدۀ ششم  از زبان لببی ببای بیان تشبیهات و استلارات رار ابی مانند 

 است. تنیده استفاده کبدهو کنا اتِ درهم

است آلااز شده« آرب نش لایم»های پیامببان با مبحث نامها ن کتاب به سنّت سا ب زندگی

آ ئات   کمئک  به استکلشیدهرار ابی و بیانی بسیار شالبانه و تلبیباتی رصیح و یز ل دارد. 

و  رارسئی  و لببئی  شئلاهد  و نقل اشلار و گاه گلناگلن تشبیهات استلارات و اااد ث و و

 بئه  را خئلد  کئمم  هئای لببئی   مهجلر و کهن رارسی در میئان انبئله وا ه   کار ببدن یناتبه

اار  بئا کئارببد   وی درلینبیارا د.  یفظی و ملنلی صنا س و ادب پیبا ۀ خاص و به ایشیله

ئئ   رسئید  ئ که در دورۀ رواج سبک مصنلع لباقئی بئه اوج خئلد    و زبان شلب در نثب لناصب

نثبش را تا سبادّ ممکن با صئبنۀ لببیّئت و آ ئات و اااد ئث و امثئار لببئی پبداختئه و        

است. ببای ا ن مؤیّف کئه  درپیِ بسیار دوری یستهآراسته  امّا از اطناب ممل و متبادرات پی

اسئت   دانسئته  الأولیاءمقاصتدتئأییف   ۀدر ا ن زمینئه را انگیئز  های پیشین درازسخنی کتاب

ملنا و  ۀاست و کفهای بسیار رنگ نباختهپبدازیروا ت و وصف و بیان داستان در ببابب یف 

  اب است. انتقار مقصلد تار خی و روا ی نیز ببیسته و آسان

  ی )نحئلی  تلرسئ شناسئانۀ د گئب کتئاب از د ئدگاه د    وار به مئلارد سئبک  در ز ب نملنه

 ا م ی پبداختهزبان و ینگارش

بئه   بااکو ه  (۱۰۷ ،۴۸ ،۳۱: ۱۰۳۳)فاریـابی،  زبانی یابه زفان  فا س  کهنی هاواژه کا برد( ۷
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 .(۹)همان:  «لۀ نارسیم»ملنی 

 اقیسئ بئه  نثؤم و یمس هایاسم یببا نثؤم صفت کارببد  )( مطابقت صفت و موصو ۲

 الاطارا   میناقاۀ سال  (۴۶ )همان: معطل  ریتصاو   (۳۴ ،۴)همان:   ینام حبّاتی   لبب زبان دستلر

 .(۳۵ )همان:

ت گبرئ  دهیگبدان  (۵۸)همـان:  گبرت کبدن محل  «گرفت» فعل با نیدغاز  هایلفع کا برد( ۳

 گبرت ررتن  (۱۲۵)همان:  گبرت ببخلاندن  (۱۸۶)همان:  گبرتند کبدن مطایبت  (۱۱۲)همان: 

 .(۱۴۳)همان: 

 .(۲۱۰)همان:   نسلان یمس) نسوانات  جمع جمع   دکا بر ( ۶

اردل  (۱۳۴)همـان:   بوزمندانئه یپ) مساتوفزوا   برسااخت  و نااد  های( کا برد قیدها و صفت۵  پا

خئلد را   وا ذلول  (۱۴۹و  ۱۳۱ــ۱۳۰)همان:  متوجّعان و  وا متوجّعو  وا وال ؛ (۱۴۱)همان:   کاممً)

 .(۷۵)همان:  مبکب او گبدانید

ربزندان او را کئه هب ئک نئلر      »مردم  چشمیایِ به العینانسان  کا بردکا برد ترکیبات کم( ۴

 .(۴۴)همان: ...« وی بلدند  العینانساناسمم بل  ۀد د

 مآب  افراط  د  نثر عرب  ا۷ا۷ا۵
نظیب ا ئن  گیبد. خلد میمآبی در نثب رنگ ارباط بهلببی الأولیاءمقاصدهای در ببخی قسمت

 ها که در وصف ا بت  لسف )ع  است یمیه

قتمام  ارت  سبَ  قرّت پدر  محیا میمون بینه چشم یهانکبلد از آن  ئا  »بّ خلد بگشاد و گفت  س ۀحا

از بل ئی    .۴ ۀ) لسف  آ  «سایدِ نَ باً وَ ایشَّمسَْ وَ ایقْمَبََ رأََ تهُمُْ ییکَلْکَأبَتَِ إنِِّی رأََ تُ أاَدََ لشَبََ 

زامت  بیاند  سبای سبور اخیار انسان و لقمی آدمیان ۀنندکه روشنکبام یهان را   مشاعل نو 

ناو  ئ به  ایسّمملییهبدندی.  لقلب ئ  که مبا سجده ک خلد د دمی کایلین روح پاقایب  به انسان

ید  بُنَئی لا  ئا  »ه کئ ار  لسف را بد د. اسن نصیحتی به یای آورد ک عاقبت انبوّت سطر دخر جر

...  ۵ ۀ لسف  آ ) «یداً إِنَّ ایشَّیطانَ یِیْإنِْسانِ لَدوُّ ٌمُبینٌکَ کَیدوُا یَکرَی کَإخِْلَتِلَیى  کَتَقْصُصْ رُل ا

سد نها ت است و اسد بی اشجر  اثمر ه ک د  . ابیئیس بئب   خلنده و معربد  غیرت ۀبادی سعدان کحد

ی اغرا به  سبل احا ّ و رب ب استاده و  غرو  ۀمصطب  اقادام منهیاات و محراو اتراه  را و تحار
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ه دمار از کگبدد  ای مشتعلنایرهاو آسیب  ابد و  تسویل  به سنگ حقد ۀمقدحنما د. نبا د که می

ااصل آمد ا شان را از آن اار وقلری به تصرم اعوامو  مرو  ایاممن و تل ببآرد. به  اصطبا د ار 

   .۷۰  1۰33)رار ابی  

 اوان ب  دیاتاستشهاد فر  ا۲ا۷ا۵
ای در آن نباشد. نل سنده بئا تلسئس   را بتلان  ارت که آ ه الأولیاءمقاصدشا د کمتب ببگی از 

تئب  نئللی متلئایی  ها لابض خلد را بئه آ ات و استناد بدان ۀنگبش به قبآن رباتب از ذکب ساد

 است.ساخته

اب شئد. در  در قبن ششم به تقیید از نثب لببی  استشهاد به آ ئات و اااد ئث قدسئی بئ    

زبان او ]آدم  بئه  »است  اداره کبده« قلّت» ۀبقبه را به وا  ۀسلر 31 ۀشاهد ز ب بخشی از آ 

 .(۶: ۱۰۳۳)فاریابی، « به ذکب مسمیّات ناطق شد «و لیّم آدم الاسماء کیّها»ذرا س مدد قلّتِ 

 کلمات، ترکیبات و عبا ات ۀکا برد هنرمندان ا۳ا۷ا۵
سازد  ساختار آهنگین و هنبمندانئۀ یممتئی   را ببیسته می لیاءالأومقاصدآنچه ینبۀ هنبی 

 خلرد  ها و اکا ات آن  به چشم میو ژه در آلااز قصّهیای ا ن کتاب  بهاست که در یای

 اشتقاق(جناس )اشتقاق و شب  ا۷ا۳ا۷ا۵
های مختیف یناس از زمبۀ صنا س پبکارببد در ا ن اثب است که بئارزتب ن ااصئل آن    گلنه

  جاد طنین و ملسیقی مناسب در کمم و تأثیب بیشتب در خلاننده استا 

را پئب درّ رصئاات گبدانئد.     مقامع مساامعر ایل او هبگاه که زبان نطق ببگشا د   سحبانکه  سبحان ئ 

  .223  1۰33سینۀ صدق گفتار او را به شلک تکذ ب خستن گبرتند )رار ابی   عقا ب اقا ب

  .11۹است )همان  ما گبدانیده بد قۀ)= سپب  و  د ق ئ ارادت رامت خلد را 

  .2۵۰شمشیب قهب خلد گبدانید )همان  قرابوی را   قابئ 

  . 2۴3لالر و نجد شام را به ذراع اخمص )= پای کلچک  پیملد )همان   عرض ا ضئ طلر و 

  . 13۴الدا خلرد )همان   قراب  قابئ بارگاه تقد ب خداوندی که سنان رمح سطلت قهبش  آب از 

 ساجن ساجینتئلان د ئد    تبکیبات مبتنی بب یناس را هم در بطئن یمئمت کتئاب مئی    
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)= پئبدۀ   جلباب تراب  (۵۳)همان: چشم   ۀ)= کاس حقّۀ حدق   (۵۱)همان: دوزخ   ۀ)= بند خان

 .(۳۸)همان: خاک  

ماز ا ن ز ادت و ئ  م    ذ ل و کد عمکثبت ... ابص پب نگبدد؛  کا آنگئاه بئه ااصئل     عمند و تلاید و تناسل  ن 

  .۴۶)همان   کبد

 المزدوجتضمین ا۲ا۳ا۷ا۵
کنئد کئه آن را   ایمزدوج را ا جاد مئی های دو  ا چندگانه در بطن یممت آرا ۀ ت مینسجس

 تلان سباغ گبرت می الأولیاءمقاصدورلر در به

ا در قلئب چئاه و     بنئدگان درمانئده ر  اشاعت عاطفتو  افاضت  حمت ۀسفب ۀئ انلام نامتناهی او از گلش

یمرزق  ۀمیان زندان  وظیف   . ۶۵ رساند )همان  نعیم مستقیمو  کر

مشئک شئب لت در اایئت     ۀدلال شمال ناقاۀ نافائ به هنگام رسیدن نفحات نسیم سحب و هبلب صااب 

  .  3۰۰  1۰33سبلت سیب زانل زد )رار ابی  

  .۴۶مان  )ه شما گبدد حمّال دمال مآلئ روا مدار د که آن رنج مار خسبان 

   .۴۷)همان   از مطیس لایبی طایس شد نها  بها ئ صبح 

 تتابع اضافات ا۳ا۳ا۷ا۵
گاه در خمر اکا ات  وی های آلااز ن و گاهو ژه تحمید هها و بهزبان رار ابی در بیان قصّه

هئا بئه   تنیئدگی وا ه است تا تزاام تصاو ب را به مدد تتئابس ادئارات و درهئم   آن داشته را بب

شئلد. در ا ئن   تب شئدن کئمم مئی   خلانی و آهنگینش بگذارد. تتابس ادارات سبب رواننما 

 بینیم کتاب  ا ن آرا ه را گاه در تبکیباتی با بیش از سه  ا چهار وا ه هم می

  .۶1  1۰33ئ یم ل ابز لفاف )رار ابی   

  . 1ئ درج خاطب خطیب ارباب اکمت )همان   

آهنگِ نهنگ زمین از رویِ شادروان الابب در قلب قییب لئذابِ ابئد یئای     ئ ما قارونِ صاابِ ثبوت را به 

  .13۸داد م )همان  

بملائت   ۀرصئاات و زبئد   ۀئ ثقت به ری ِ ر لِ مف لِ بب اطمق ییّت لظمته آن است که ا ن خمصئ  

  .32۴مقبلر یهان رلاا ت گبدد و از قدح و طلن مصلن و محبوس ماند )همان  
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و ژه تشبیهاتی از نلع محسئلس  است  بهکار ببدهتشبیه نیز به ۀا مؤیّف در کتاب خلد آر

 کانون ضامیر  نایرا غیرت  سفینۀ سین   (۲۰)همان:  ناوآ قهر ِ به محسلس  ا محسلس به ملقلر

 .(۴۸)همان:  اقدام تمییز  (۳۱)همان: 

 آرب نش یهان زبانی سییس و ساختار نحلی سئایمی دارد و بئه مئدد    ۀدر ا ن کتاب قصّ

 است و آهنگین شده پی کمم آن مسجس درهای پیاداره

در میدانِ یهان سبگبدانِ چلگان اکم خئلد گبدانیئد.   اند  کُباتِ اربله را  که لناصبِ ملیلدات

خئلابِ  اباّتِ نامیه شد. طفمنِ ردیسِ نبات به ائدّ بیئلغ رسئید. چشئمِ نئیم      ۀنسیمِ بادِ لاقح دا 

رویِ یهئان بئه   هم آورد. لارضِ خئلب  زیفِ مشلشِ بنفشه را بب نبگس بیدار شد. شَمارِ شِمار

سلخته یب بِه در ۀخ ِّ سبزِ سبزه مز دِ طباوت  ارت. شقا قِ نلمان کسلتِ سهل و یبل شد. لای

  .2ببگشاد )همان    ۴۴ ۀ  آ )إسباء «ءٍ إِلاَّ  سَبِّحُ بِحَمْدِهشَی مِنْ وَ إِنْ»وِردِ 

 هاها و وصفایتبیان کنای  د   و  ا۶ا۷ا۵
نیئز    هنئبی ) دارای ملنئای مجئازی     زبئانی ) بب ملنای اقیقی است که لموه کنا ه سخنی

است به رباخلر م امین و محتلای اکا ات  کنا اتی ساخته الأولیاءمقاصدرار ابی در  .باشد

 هئا )هنگئام  سابقه و زا یدۀ ذهن اوست. بیشتب ن کنا ات را در تلصیف صئحنه که لملماً بی

بینیم. ببای مثار  اهم پد دار شدن روز  ا آمدن شب  و اتّفاقات )مبگ کسان و نظا ب آن  می

 اند از کنا ات آمدن صبح لبارت

  .۴2  1۰33ئ لیلق  مهبۀ شهبت خلد از روی بساط نییگلن سپهب ببچید )رار ابی  

  .۹3ئ صبح نهار بهار از مطیس لایبی طایس شد )همان  

 ب و ربارسیدن شب ببخی از کنا ات لابو

  .1۰2تقد ب گیسلی لبوس شب را تار تار گبدانید )همان   ۀئ دست مشاط

    .2۹۴ظیمات به هلا ببآمد )همان   ۀئ نارۀ مشک شب گشاده شد و گبد قلا م نایق

متمسّئک شئده    (۲۹، ۱۰، ۹، ۸)نـک. همـان: های متنلع  کی از یاها ی که مؤیّف به کنا ه

 است یات انبیاست. در ذکب ایات و مبگ  لشس چنین نلشتهببای بیان مبگ و پا ان ا

ها شبا   استخمف کییم را بب ن نسق و نم  اقامت کبد و به زیب و تلب ک  رسئاق   لشس سار



85  
 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 مقاصدالأولیامعرفی و بررسی نثر کتاب  مقاله
 

امانت   2نذ  خود  ا د گذا د  32ۀ )اازاب  آ  «نَحْبَه قَ ىثم »داشت.  قلم را از تقد م منهیات باز

 ۴شاکم زماین و دسامان  ا قرا گااه جاان و تان خاود گردانیاد و پشات و 3جا دو دامانت زندگان  ب 

  .۴3  1۰33)رار ابی  

 است کار ببدهدر بیان لمیکبد و رسایت اییاس نبی نیز بیان کنا ی به

اییاس چلن دانست که نفس بدربمای آن زمبه  به محبس نقصان اسباب ملیشت مبتاض گشئته  

یک برگرفاتکلاه کفر از سر گردنهدا ت   به نزد ک ا شان آمد و به دست ]ارشاد  واست    کش  هر

  .۷۶  1۰33)رار ابی   د   بستان  خص و  احت بر ایشان گشاد شدو به  من ا مان  

ینش و استخدام مفردات ا۵ا۷ا۵  دفر
بئه ملنئی    دجاامو  بطای است  ازیمیه  کار ررتهکارببد و شاذ بسیاری بههای کمدر متن وا ه

  (۲۵۹و  ۹: ۱۰۳۳)فاریـابی، « نئارس  ۀمیئل »به ملنئی   باکو ه  (۵)همان: « هابیشه»و « هامبداب»

 .(۲۰۲و  ۲۲۳)همان: « پلست»به ملنی  اهاب  (۲۲۸)همان: « تلید»به ملنی  استیلاد

شئلد  ماننئد   ا ن  تبکیبئات متئبادف و مت ئاد بسئیاری نیئز در مئتن د ئده مئی         ببلموه

 تلافو  تاوی  (۱۴۲)همـان:  متقاضا و  حثمسات  (۱۳۷)همـان:  اواصال ومفاصل های متبادف

و مت ئادها ی   (۲۳۶)همـان:  متخجّلو  مستخو   (۸۹، ۱۱۶)همان:  خدمو  خول  (۱۴۳)همان: 

)همـان:  انوثاتو  ذکاو ت  (۷۰)همـان:« سئایی و قحطئی  رباخ»به ملنی  غلایبو  سعتچلن 
 .(۲۴۸)همان: « شیب ن و تبش»به ملنی  حام و  حلو  (۲۱۶

 صاویرتزاحم ت ا۴ا۷ا۵
آوری یممتی اد بانه در ساات نقئل داسئتان پیئامببان     رو کبد شالبانۀ رار ابی در گبدهم

های روا ی است. وی با کثبت تصاو ب بکب تب ن ویه امتیاز او از سا ب نل سندگان کتابمهم

                                                 
شد در راه خدا، گویی مر   مرد کاته»؛ یعنی «جا آورددَین و وظیفۀ خود را به»کنایه از اینکه « نرر خود را درگرارد. »۲

 (.نحب: ذیل ۱۳۷۷)دهخدا و همکاران، « است بر گردن وینرری بوده
 «.مردن با رعایت وظایف»کنایه از « جا آوردامانت زندگی به. »۳
مر  تـن را بـه « لف و نار»طریق  صنعت ادبی ، به«پات و شکم زمین و آسمان را قرارگاه جان و تن خود گردانید. »۴

 ن نسبت داده و صعود جان را به شکم آسمان.پات زمی
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اسئت کئه   درپی م امین به نثب خلد ظبارتی آگاهانه و هنبورانئه بخشئیده  و بد س و خیق پی

زدگی در بستب اکا ات بئه دور  ا با دللت به تماشای ناخلدآگاه تصاو ب  از ممرمخاطب ر

 دارد می

  .22۰لنِانی کبدی  در مسامس ا شان ر خت )همان  راح یام شب لت را  که با روح در مجبای لبوق همئ 

اشتیاق و استلداد ذاتی نل سئنده   دییلبهنملنۀ یممتی که ملدلع آنها تحمید ه است و 

 است های ملیلد در آن گاه تا مبز تلقید ملنلی پیش ررتها ن لبصه  تصل بسازی در

  .1۶2ابکات اصابه  نب  دمیب بیماران در را به وایبی بشناسد )همان   ۀسابقۀ مماس ئ اکیمی که بی

تئلان د ئد کئه    های صلریانۀ نزد ک به لصب رار ابی هم میایبته ا ن مختصه را در کتاب

گئل ی صئلریان و لاررئان را دشئلاری بیئان مکاشئفات و       رمزگبا ی و ابهام دییل اصیی ا ن

 زبئان  ارانهیهشئ   لاشق متشبّلی اند. گل ا رار ابی هم در یامۀهای روای آنان دانستهتجببه

 آن تمش چنین نل سندگان رمزگبا ئی  .استرا ببای بیان آنچه در دمیب دارد ببگز ده لشق

. دنساز لسممی و محسلس با استفاده از نمادها  را دستبس از دور و یدرون یلایم که است

 یاتجببئه  ظئاهباً  کئه  ئئ  یمجئاز  لشق و یماد بیتلاب از ب یمس ن ا در آنان که است یلیطب

 رمئز  زبئان  بئه  یلنئ   اند کبده دا هل اسبار پبوایب که آنان با ز» د نیل بهبه ئ ستی اهمگان

امّا در نقطۀ مقابل ا ن تیقّی  بئه لقیئدۀ   . (۱۴۸: ۱۳۸۴ی، ستار) «اندباخته یان  اندنگفته سخن

کند نه بیئان رمئزی  بیکئه بیئان     آنچه رهم ا ن متلن را دشلار می» (۶۳: ۱۳۷۵)پلرنامدار ان 

ای است که ممیل از اصطماات صلریانه است که رهم مئتن را ملکئلر بئه رهئم آن     شالبانه

تئلان  ب از رازهای دشلاری ملنا را میبا دقّت در کیفیت ساختار یممت   کی د گ«. کندمی

تبکیبات و تشبیهات ملیلد در یممت دانست که خلد از نلع اداری و استلاری هستند و 

با اداره شدنشان بب همد گب و تنیدگی و رشبدگی تصاو ب و درنتیجه لابابئت ملنئا  رهئم و    

ها تتمیم و تکمیل اداره ا ن  ببشلد. لموهرو میادراک نها ی آن بب خلاننده با دشلاری روبه

 است با آ ات و اشارات و تیمیحات قبآنی  دریۀ دشلاری را رباتب ببده

یب لقیق نهئاد   ۀاست و پستئ ای کب می که مشیمۀ مادر لدم را اکم قد مت ایّز ینین ویلد گبدانیده

  .13۹  1۰33خندان ملشلق را یطف لمیمت سبب گب ۀ بادام چشم نبگس هیوت لشاق کبده )رار ابی  
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 ابوهلال عسکری زبان در اندیشۀ

پور نجف  )عضو هیئت علمی فرهنگستان زبان و ادب فارسی( آبادیندا حیدر

 چکیده

ئئ اد ئب و    بىکلسئ  ابئلهمر  الفتروق اللغویتۀو  الصناعتیندر ا ن گفتار با استناد به دو کتاب 

ئ به ببرسی بخشئی از تئأمّمت او دربئارۀ زبئان و ملنئا       بملای ا بانی سدۀ چهارم هجبی قمبی

ملتقد بئه یئدا ی یفئ  و ملنئا و ارتبئاط نخسئتین بئا         الصناعتینا م. ابلهمر در کتاب پبداخته

نیز یف  ز با تأکید رصاات و دومین با بملات است. او بارها بب اهمیّت ملنای درست و ساده و 

تئب بئلدن   ظاهب متناق  است و سبب تبد دِ خلاننده در تلیین مهئم  کند. هبچند سخن او درمی

شلد. ملنا از نظب وی قصد و ارادۀ ذهنی است و یف  به شبطی درست است کئه  یف   ا ملنا می

لنده و تنهئا سئادگی ملنئا  بیکئه گل نئده و شئن      همسل با آن باشد. همچنئین در رهئم ملنئا  نئه    

ئ که در اصل ربهنگی  ةالفروق فی اللغهای سکلت نیز اهمیّت دارد. ابلهمر لسکبی در یا گاه

دهد که قایل به تبادف کامل و نیئز  ئ نشان می ملناستظاهب همبب بیان تما ز بین کیمات به مبتنی

دانئد و  ملنئا ی مئی  اشتباک ملنا ی نیست. او نخست تکبار و لطف را دو نشانه ببای لئدم هئم  

ظئاهب  سپس هشت ملیار صبری و نحلی و ملنا ی را ببای تشخیص اخئتمف بئین کیمئات بئه    

تلان با قبا نی در ارت که او هملاره پا بنئد بئب ا ئن نظئب     اار  میدهد. باا ندست میملنا بههم

 خلد نیست.

  تئبادف    یفئ  و ملنئی  رهئم ملنئا    ةاللغویتالفروق  الصتناعتینبى  کلس ابلهمر ها:کلیدواژه

 ملنا ی  اشتباک ملنا ی.
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 م مقدّ  ا۷
بى  اد ب و شالبِ ینئلی  کایلس مهبان بن حیى سلیدبن بنسهل بنلبداییّه بناسن ابلهمر

هجبی قمئبی و زادۀ لسئکب مکئبم )از شئهبهای خلزسئتان        1سدۀ چهارمو بملای ا بانی 

 انئد از  از آنهئا لبئارت   است. او آثار بسیاری در الزۀ زبان و ادبیّات لببی دارد کئه ببخئی  

الأدب لدیتتوان  یمعتتان  الأمثتتال جمهتتر   النثتتر لالصتتناعتین  و التتنظم یصتتناعت  صیالتلختت
  العمتد   ر القترآنیتفست یف المحاسن  ناریالد و الدرهم  الحماسة شرح  التبصر   المعانی 

)نـک. یـاقوت   ةلالفروق اللغویت یالمعان نیب الفرق الأوائل و  الشعر یمعان یف یالمعان أعمم
تلیّئئه  از د ببئئاز محئئلالصتتناعتین  . از میئئان آثئئار او کتئئاب(۹۲۰ـــ۲/۹۱۹: ج ۱۹۹۳قمــوی، 

  است.دانشمندان بملات بلده

 قدما دربارۀ زبئان آرای  خیببتلان به از منابلی است که با استناد به آنها میبملای  لنمت

هئم در بملائت  در چنئین    ی  در مقام اثئبی م لسکبابلهمر  الصتناعتیندست  ارت. کتاب 

کئه   دهئد نشان مئی  مسیماندانشمندان  هایبا. ببرسی کتتبد د مفید استها ی بیپژوهش

باب ماهیت  متی درنل سی  به تأمّربهنگ   مانندهای زبانیِ کارببدیاز پژوهش ا شان گذشته

نبئلده و  زبان صبف به  هِمستقل و با تلیّ متْهبچند ا ن تأمّ ؛اندزده نیز دست زبان و ملنی

 است.بلدهو لمدتاً در خدمت ایهیات اسممی بیان شده پباکنده  نیز

بب دو کتاب ابلهمر تأمّل خلاهیم کبد و لاایب مبااثِ مبتب  با ملنا را در در ا ن گفتار 

 و زمینۀ یفئ  و ملنئی   به بیان نکاتی در  الصناعتیننخست بباساس کتاب گیب م. آنها پی می

 و سئپس بئا اسئتناد بئه کتئاب     پئبداز م  مئی  هئا و یئز آن  رهم ملناو  لنا یهای مبندیتقسیم

                                                 
، یعنـی سـال فراغـت او از ۳۹۵است که سـال اطّلاعی کرده و تنها بیان داشته. یاقوت دربارۀ وفات ابوهلال اظهار بی1

(. قنـازع ۲/۹۲۱: ج ۱۹۹۳دست است )یاقوت قمـوی،  ، آخرین تاریخی است که از او ناانی درالاوائلتألیف کتاب 
و  ۳۱۰اشـتباه اعـداد های دیگر، بهو به یاری ناانهدمیةالقصر است که برخی محققان به استناد ابیاتی در هنیز ناان داد

دهد. اند که وی با دلایلی نادرستی آن را ناان مینظر گرفته های ولادت و وفات عسکری درترتیب برای سالرا به ۳۹۵
که در اوایل سدۀ چهار  هجری به دنیـا آمـده و در اواخـر ایـن قـرن  دانیمبه گفتۀ قنازع، دربارۀ ابوهلال فقب این را می

 .(Kanazi, 1989: 4)است وفات یافته
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دربئارۀ تئبادف و اشئتباک    را نظئب او   ئئ  ملنا ی اسئت نللی در رد همکه به ئ ةاللغویالفروق

 .کنیمبیان می ملنا ی

 فصاحت و بلاغت ا۲
سئت.  اهقئبآن کئب م بئلد    لائی بم آثئار مت زبانی و نگئارش  منشأ بسیاری از تأمّکب م  قبآن

پئس از    هئا را تئب ن دانئش  مئۀ ا ئن کتئاب شا سئته    نیئز در مقدّ  الصتناعتیننل سندۀ کتاب 

ز با الجاز کتاب خدا بدان شناخته   داندمی« رصاات»و شناختِ « لیم بملات»  خداشناسی

دو  ل در رصاات و بملات و تمئا ز آن ا ن کتاب با بحثی مفصّ .(۱ :۲۵۹۱)عسکری،  2شلدمی

 ا های بلدی است. لسکبی اند شۀ یدا ی یف  از ملنئا ر ای ببای بحثا هپ که شلدآلااز می

کنئد. وی  از همئین نقطئه آلائاز مئی     های رکبی خئلد  دلادلاهتب ن  کی از محلری در مقام

را بئه یفئ  و ادای آن محئدود     «رصئاات »  مقابئل  داند و دررا مببلط به ملنی می «بملات»

ن به یدا ی رصاات و بملات و ارتباط نخسئتین بئا   درنتیجه با قایل شد .(۸ :)همان 3کندمی

وی بئبای تمئا ز    ی کئه مثایشلد. یف  و دومین با ملنی  میان یف  و ملنا نیز یدا ی قایل می

؛ بلیافنئه    شئلد نامیده مئی  فصی طلطی   ه استتلیّ یایبآورد می رصاات و بملات میان

 .جا()همان ندارد صدیق  رساندمیابوف است و بب ملنا ی که  ۀز با او اداکنند

 بلاغت و معن  ا۳
  یا داند و در چند نمیمبتب  هم ه ابلهمر بملات و ملنا را ب  گفته شد تبکه پیشهمچنان

  گل دمی «بملات» ۀکند. وی در ویه تسمیه میبه ا ن ارتباط تلیّ گلناگلن  هایبه مناسبت

آن  شئنلنده رساند؛ پس قیب شنلنده میشلد که ملنی را به نامیده می بلاغتیهت بملات ازا ن

 . ۶  )همان ۴ ابدرا درمی
                                                 

ـ علم البلاغة و معرفة الفصاقة، الری به یعـرف  جلّ ثناؤه ـ بعد معرفة بالله أنّ اققّ العلو  بالتعلم و أولاها بالتحف . ۲
 اعجاز کتاب الله تعالی.

؛ و البلاغة انما هی انهـاء البیان فهی مقصورة علی اللف ؛ لِن الآلة تتعلق باللف  دون المعنی أنّ الفصاقة تما  آلة .۳
و من الدلیل علی ان الفصاقة تتضمن اللف  و البلاغة تتناول المعنـی  .المعنی الی القلب فکأنها مقصورة علی المعنی

 س له قصد الی المعنی الری یؤدّیه.أنّ الببغاء یسمی فصیحا و لایسمی بلیغا، لذ هو مقیم الحروف و لی
 .فسمیت البلاغةُ البلاغةً لانها تنهی المعنی الی قلب السامز فیفهمه. ۴
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بئه  خئلد   نیئاز رسئاندن   بملائتْ » آورد مئی  ۵ابیاز لتّبه نقل را  بلاغتاو تلب ف د گبی از 

در ایتمئاع   زبئان واقس بیان کئارببد اصئیی    . ا ن تلب ف در(۱۱: ۱۹۵۲)عسکری، « د گبی است

 ارزا د  و آن نیکل ی ایفاظ است.ط د گبی را به آن میاماّ نکته ا نجاست که ا ن بار شباست. 

 بلاغت و لفظ ا۶
و درخشئانی   ا ابئلهمر شئبط نیکئل ی ایفئاظ    ابی آورده شد  امّدر سطلر پیشین نقیی از لتّ

 کند ارزا د و در تأ ید نظب خل ش چنین استدلار میلبارات را به ا ن نقل می

دار هئم بییئغ باشئد؛ ز ئبا     شئلد کئه یکنئت   ب مئی اگب ا ن ایفاظ را بب ظاهبش امل کنیم  وای

ی کلدکان نیز بییغ باشند؛ ز با شلد که تمام مبدم اتّبیکه لازم می .رهمانداش را به ما میخلاسته

بیکه لازم  .اش نشان دهداش را با یکنت  ا ا ما و اشارهکس ناتلان از ا ن نیست که خلاستههیچ

 یا .همان) ۶ شل ماش آگاه میاز صدای او به خلاستهز با ما  ؛است که گببه هم بییغ باشد

او در  .داندیف  می نیکل ی همباه باملنی  لسکبی در چند یای د گب بملات را تلدیحِ 

کند که ا ن ملنی خلب با د با صلرت و یفئ  نیکئل و ز بئا    بارها تأکید می الصناعتینکتاب 

و  ۱۴۱، ۴۱۳ و ۹۶و  ۷۶ و ۲۱ و ۰۱ :همـان)کنئد  مئی  هتلصئی بسئیار  و به انتخاب یف  ز بئا   باشد
 .۷(غیره

از یف   تنها کیمات مفبد نیست بیکه لبارات و تأییف و تبکیبِ کیمات ابلهمر مقصلد  

نظب است و همان شبوط یف  مفبد دربئارۀ آنهئا نیئز مطئبح اسئت. بئه همئین دییئل          نیز مدّ
                                                 

او خطابه و  ،بن عمرو العتابی از شاعران و خطیبان قرن دو  و ابتدای قرن سو  است. به عقیدۀ جاق . ابوعمرو کلثو ۵
 :وی صـاقب ایـن آثـار اسـت .(۱/۶۴ج  :۱۴۲۳)جـاق ،  بـود شعر نیکو و رسائل فاخر را با بیانی نیکو جمز کـرده

 .(۱۳۵ :۱۳۸۱)الندیم،  الاجواد، الالفاظ، الخیل، الحکمفنون، الاداب، المنطق
لو قملنا هرا الکلا  علی ظاهرة للز  أن یکون الِلکن بلیغا؛ لِنه یُفهمنا قاجته؛ بل و یلز  أن یکون کل الناس بلغاء . ۶

أقد لایعد  أن یدلّ علی غرضه بعجمته أو لکنته أو لیمائه أو اشارته؛ بـل لـز  أن یکـون السـنور  قتی الاطفال، لِنّ کلّ 
 بلیغا؛ لِنّا نستدل بضغائه علی کثیر من ارادته.

أنّ البلاغة انما هی ایضاح المعنی   .... مز صورة مقبولة و معر  قسن البلاغة کل ما تبل  به المعنی قلبَ السامز. ۷
و الکلا  اذا کان لفظه غثا و معرضه رثا کان مردودا و لو اقتوی علی اجـلّ معنـی و انبلـه و ارفعـه و    .و تحسین اللف

من أرا  معنـیً کریمـاً فلیـتمس لـه  . فیحتاج صاقب البلاغة الی اصابة المعنی کحاجته الی تحسین اللف   افضله.
. ققهما أن یصونهما عما یدنسهما و یفسدهما و یهجنهمالفظاً کریماً؛ فأنّ ققّ المعنی الاریف اللف  الاریف، و من 

  تخیر الالفاظ و ابدال بعضها من بعض یوجب التئا  الکلا ؛ و هو من أقسن نعوته و ازین صفاته، فإن أمکن مز ذلک
 منظوما من قروف سهلة المخارج کان أقسن له و أدعی للقلوب الیه.
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درستی و خلبی نار هم بهبا د در ک  بب گز نش مناسب که کیمات ارزونملتقد است لسکبی 

هب یف  »تلب ف او از اسن تبتیب نیز ا ن است که  .۸(۵۵ :۲۵۹۱عسکری، ) چیده شده باشند

مگئب ائذری     گیبد و در آن تقد م و تأخیب و اذف و ارزونی نباشد در یا گاه خل ش قبار

دن ملنئی  او یلاز اذف را نپلشئان  .(۱۶۱ :)همان ۹«که کمم را راسد نکند و ملنی را نپلشاند

اگب مئؤخّبِ آن را مقئدّم   » کندابی استناد میبه سخن لتّ هاتنییب یا گاه سازه ۀدربارو  داندمی

 1۰...«دهئی  کنئی و ملنئی را تنییئب مئی    کنی و مقدّمِ آن را مؤخّب سازی  صلرت را راسد می

در آن  شلد  امّئا هبگلنئه تنییئب    . درواقس  تأییف و تبکیب در رو ۀ یف  پد دار می(جا)همان

 11درنها ت متلیّه یف  و ملنا خلاهد شد.

 تر است یا معن  لفظ مهم ا۵
لسئکبی در  . شئل م ظاهب متناق ی ملایه میبا سخنان به الصناعتینبا خلاندن هب بخش از 

های قلرپیش از خلد بهبه ببده و گاه در ملایهه با نظبات و نقل 12از منابس الصناعتین کتاب

و بناببا ن  بلید نیست بخشی از ا ئن تناق ئات ناشئی از ببخئلرد      استد گبان قبار گبرته
                                                 

هولته، و نصاعته، و تخیر لفظه، و اصابة معنـاه، و جـودة مطالعـه، و لـین الکلا  ـ ایدک الله ـ یحسن بسلاسته، و س .۸
... فتجد المنظو  مثل المنثور فی سهولة مطلعه، و جودة مقطعه، و قسـن وصـفه و تألیفـه، و کمـال صـوغه و  مقاطعه
 ترکیبه.

یم و التأخیر، و الحرف و قسن الرصف أن توضز الالفاظ فی مواضعها، و تمکن فی اماکنها، و لایستعمل فیها التقد. ۹
 الزیادة الا قرفاً لایفسد الکلا ، و لایعمّی المعنی.

فاذا قدّمت منها مؤخراً، أو أخّرت منها مقدّما أفسدتَ الصورة و غیرتَ المعنی کما لو قوّل رأس الی موضز یـد، أو . ۱۰
لیة.  ید الی موضز الرجل، لتحوّلَت الخلقة، و تغیرت الح 

سخن خوب را مارو  به داشتن نیکو،  بر لف  و معنی افزون نویسندهکه  یابیمدرمیطباطبا ابن الشعر  عیاربا مطالعۀ . ۱۱
است که ناـان  ، از قراینیاین شباهت .(۷: ۱۹۵۶طباطبا، )ابن نیکو استتألیف و ترکیب  و آن داندویژگی دیگری می

و غیـره(  ۷۴: ۱۳۸۳؛ شـعبانی، ۵۹۵: ۱۳۵۷ پژوهاـگران )علـوی مقـد ،ه کـچنانآنــ  دهد یکی از منابز عسکریمی
 طباطبا است. ابن عیارالشعرـ کتاب  اندگفته
تـرین منـابز موجـود در زمینـۀ جـاق  را از مهم البیان و التبیین(، ۵و  ۴: ۱۹۵۲در مقدّمۀ کتابش ) . عسکری خود۱۲

ویژه از تأثیرگـراری اشـارۀ وی بـه است. دیگـران بـا توجّـه بـههای آن پرداختهبلاغت دانسته و به ذکر محاسن و ارزش
(. ۱۴۰: ۱۳۸۴؛ محبّتـی: ۵۹۷: ۱۳۵۷؛ علـوی مقـد ، ۳۳۳ق: ۱۳۸۲اند )برای مثال، العمـاری، جاق  سخن گفته

جـاق ،  البیتان و التبیتینسـلا ، ابن الشتعراءطبقتاتاند: عنوان منابز عسکری یاد کردهمصحّحان کتاب از این آثار به
قاضـی جرجـانی  وساطة بتین المتنبتی و خصتومهآمدی و  موازنۀقدامه،  نقدالشعرمعتز، ابن یعالبدقتیبه، ابن نقدالشعر

قتیبـه، اسـت: جـاق ، ابنتأثیر ایـن نویسـندگان بوده قنازع نیز معتقد است عسکری تحت«(. ج: »۱۹۵۲)عسکری، 
 :Kanazi, 1989)بوالفرج اصـفهانی بن عباد و ابن جعفر، و اقتمالًا آمدی، صاقبمعتز، قدامةطباطبا، رمّانی، ابنابن

38-66). 
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ئ بالئث   پباکنده شکلبههم ها  تکبارهای بسیارئ آنقلربب ا ن نقل آرای متفاوت باشد. ارزون

شلد. قنازع نیز ملتقئد اسئت لیّئت سئخنان متفئاوت و متنئاق        آشفتگی ذهن مخاطب می

 .(Kanazi, 1989: 94)است رونل سی کبدههای د گبان را لسکبی ا ن است که او گفته

دچئار تبد ئد رئباوان    « یفئ  و ملنئی  »دار خلانندۀ کتاب در بحث مهم و دشلار و دامنئه  

« ملنئی »کند و در مقابل و ز با ی آن تأکید می« یف »شلد. لسکبی در بسیاری ملادس بب می

دارد تئا او را  آن مئی  بداند. همین نظبات قالدتاً کسئانی را بئ  را امبی مشتبک و همگانی می

؛ ۸۵: ۱۳۸۹و قسینی،  شاملی؛ ۳۹۷: ۱۳۵۱مقد ، )علویتلیّه به ملنی بدانند بسا بیگبا و چهیف 
رلام تلیّه به یفئ   ئ لیی . در مقابل  پژوهشگبی مثل قنازع  لسکبی را(۲۰۰ :۱۳۹۲، بینقق

 گل د داند و چنین میئ ملناگبا می و آرا ش آن

ند ببخی منتقدان ید د  سبانجام یف   ا صلرت را به ملنا  ا محتئلا تئبییح   ا نکه ابلهمر )مان

ربض اشتباه است. دراقیقئت ابئلهمر در بئیش از  ئک ملدئس روی      دهد  ظاهباً  ک پیشمی

گل د هدف اصئیی  اصئابت )درسئتی  ملناسئت؛ ز ئبا      کند. او میاویل ت ملنا بب یف  بحث می

  و ایفاظ ماننئد یبئاس اسئت... کئاممً مشئخص اسئت کئه او        ملانی در ارتباط با کمم مانند بدن

 انئد تئب از ایفئاظ  تئب از یبئاس اسئت و درنتیجئه ملئانی مهئم      خلاهئد بگل ئد کئه بئدن مهئم     می

(Kanazi, 1989: 93). 

و  (۴۶۲: ۹۷۱۳)  محمّدردئا ی  (۵۳: ۵۷۱۳)مهئدوی دامنئانی   از سل ی د گب  کسانی ماننئد  

و نگارنئدۀ ا ئن    داننئد می «ییف  و ملن»ا قایل به تساوی ابلهمر ر (۱/۴۹۳ : ج۰۹۱۳) تیمحبّ

قایئل   اهمیّئت  «یفئ  و ملنئی  » دو سئااتِ  ببای هبلقیده است. لسکبی سطلر با ا شان هم

تب ن سند همین مسویه بزرگ   وگاه بب ا ن تأکید دارد و گاه بب آنبه تناسب مطایب   و است

ز ئبا اگئب  کئی از آن دو را     ی؛ملن یل ایصبراً است تا او را نه مطیقاً پیبو یف  بدانیم و نه 

. ببداشئت نگارنئده از اقئلار متفئاوت     ملنئا بئلد  بب د گبی بئی او ه و تأکید گز د  تلیّببمی

داند  امّا آن لسکبی ا ن است که او شبط لازم و اوییۀ سخن را رساندن و رهماندن ملنی می

تنها گئز نش  بیکئه   است و دربارۀ یف  نهداند. شبطِ کاری ازنظبِ او نیکل ی یف  را کاری نمی

ارز ئابی و داوری    اد بئبد کئه یفئ  قابئل     تبکیب و تأییف نیز اهمیّت دارد. همچنین نبا د از

 و سئاات یفئ   دو ت دادن بئه  ه و اهمیّئ در لین تلیّئ  لسکبی ابلهمر  به التقاد مااست. 
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ی  بئا  کئد گب   لئینِ پیلسئتگ   کئه در  گل ی ببای هب ک ویلدی مستقل قایئل اسئت   ی ملن

یئل یم. وی دربئارۀ   اختمری ماهلی دارند. ببای تکمیل ا ن بخش از تلدیح باقب سئلد مئی  

 گل د درستی میلسکبی به

التقاد داشته  بئبای   معناو لفظ ئ به یدا ی  ینبۀ نظبی کم ازئ دست او نیز همچلن بسیاری از قدما

ا ازآنجاکه مبز دقیقی میان یف  و است. امّنشستهتلیین ز با ی و زشتی هب ک یداگانه به داوری می

شلد که آن دو را بئه  دهد  در ملاردی د ده میدست نمیملنا نکشیده و تلب ف مشخصی از آنها به

 . 1۹1  13۷۸است )باقب  هم آمیخته  یامۀ تلارض و دوگانگی بب اندام نظبش پلشانده

یف  ا۴  معن تعر
در آن  .مبایلئه کئبد   ةاللغویتالفتروقلان به کتاب تمی معن به  ک تلب ف از  ببای دستیابی

قصدی اسئت کئه گفتئار بئب آن     همان  معن »خلانیم که کتاب در مقا سۀ ملنی و اقیقت می

ملنا در ذهن ابلهمر لسکبی همان قصئد و ارادۀ   .(۲۲ :۳۵۱۳)عسـکری،  13«... شلدواقس می

خلاهئد  کبی که گل نده مئی شلد؛  لنی همان رذهنی گل نده است که اساسِ گفتار واقس می

مطبح است. آنچئه گفتئه  ئا    « یف  و ملنا»رسد در ا نجا نیز دوگانۀ نظب میبه آن را بیان کند.

سئپس نل سئنده در مقا سئۀ    شلد یف  است  امّا قصد گل نده  ا نل سنده ملناست. نلشته می

 گل د در ادامه میو کند میتأکید   1۴قصد ملنی و لابض باز بب همین

شئلد. پئس اگئب گل نئده     ب میمتبتّ قصدار  آگاه کبدن و آگاهی یستن و یز آن تنها بب در گفت

منظئلرش  و اگئب    رسئت نادُ]سئخنش     دبن یلفئب را اراده کئبد  الله و محمّئ د رسلرگفت محمّ

 .   32  3۵13لسکبی  ) 1۵ درست استبلد  ]سخنش  دبن لبدالله محمّ

 ر و مقصئلد ذهنئی باشئد  صئحیح و در    مبنای مثار مذکلر  اگب یفظی مطابق با منظئل  بب

 است.شده را انتقار ندادهصلرت نادرست است؛ ز با ملنی خلاستها ن لایب
                                                 

 ... ان المعنی هو القصد الری یقز به القول. ۱۳
 رسـاندمیقـروف اسـت و بـر معنـایی کـه  ۀزیرا او اداکننـد نیست؛ طوطی بلی تر دیدیم که ازنظر عسکری . پیش۱۴

کید می(۸ :۱۹۵۲)عسکری،  قصدی ندارد ند. به عبارتی اگرچه لف  طـوطی ک. یعنی او در اینجا نیز بر اهمیّت قصد تأ
 صحیح و ظاهراً معنادار است، چون فاقد قصد و ارادۀ ذهنی است، بلی  و معنادار نیست.

دبن اللـه و یریـد محمّـد رسـولالکلا  لایترتب فی الاخبار و الاستخبار و غیر ذلک الا بالقصد فلو قال قائل محمّ . ۱۵
 السلا  کان ققاً.لله علیهدبن عبداجعفر کان ذلک باطلا و لو اراد محمّ 
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 های معنای بندیقسیمت ا۱
اساس سئابقۀ ملنئی کئه     ببای ملانی قایل است؛ نخستین بب بندیلسکبی دو تقسیمابلهمر 

 تقییدی است.  اطبق آن  ملنا ابدالی 
... باشد که بدو اقتدا کنئد  خئلد    بدون آنکه پیشلا ی  للی را صااب صنالتاند  نملانی دو گلنه

و شا سته است که در همئۀ ا نهئا    .کندمثار و رسلم پیشین تقیید می ازنلع د گب در و  ... سازدمی

 . ۹۶  2۵۹1)لسکبی   1۶بخلاهدنیکل را  یپذ برته و لبارت یو صلرت باشددرستی به دنبار 
 

شئلند  لسئکبی در یمیئۀ    بندی لممً ا ن دو ملنئی از هئم یئدا مئی    گبچه در ا ن تقسیم

 کسانی دارنئد و آن   لاا تیدای از تما زشان  هدف و   دهد آن دو نلعاش نشان میپا انی

 .ز با است ملنا همباه با یف  دنرسان

دهئد. انئلاع   ارایه مئی کمم را تبی از ملانی دقیقتلصیف تب و بندی کاملسپس تقسیماو 

  1۷ی و نظم در نظب او چنین استملان
نئ  سد  .ام )ز د را د ده «قد رأ ت ز داً»مانند   1۸مستقیم  حد

 ای. راسد کبده  ز با نظم را با تقد م و تأخیب  ام ز د را )د ده «قد ز داً رأ ت»مانند   مستقیم  قبی ئ 

 .بداشتم و آب در ا را نلشیدم )کله را ب «ایبحب امیتُ ایجبل و شببتُ ماء»مانند   النرم  کذب مستقیمئ 

 .نزد تل آمدم  شلم و ربدا به)د بوز نزد تل اادب می «آتیک أمس و أتیتک لاداً»مانند   محالئ 

ایئدنیا رئی   »مثئل   ؛محار یا ز نیستچیز  ه ویلد... ایبتّ هب محایی راسد است و هب راسدی محار نیست؛

)کئله را ببداشئتم  و ماننئد آن دروغ اسئت و      «ایجبل امیتُ»ا سخن تل مبلای است  و امّ)دنیا در تخم «ۀبیض

 پس آن را ببداری.  محار نیست؛ یا ز است که خدا قدرتت را ارزون کند

                                                 
المعانی علی الضربین: ضرب یبتدعه صاقب الصناعة من غیر أن یکون له لمـا  یقتـدی بـه فیـه، ... و الآخـر مـا . ۱۶

یحتریه علی مثال تقدّ  و رسمٍ فَرَ . و ینبغی أن یطلب الاصابة فی جمیز ذلک و یتوخی فیه الصورة المقبولـة و العبـارة 
   المستحسنة.

 سـیبویه و تفسـیر شـاگرد او اخفـش اسـت الکتتاببندی عسـکری رونویسـی از که قنـازع گفتـه، دسـتهنان. همچ۱۷
(Kanazi, 1989: 85) محـدود بـه تغییـر ترتیـب و  الصتناعتینیابیم که تغییر موجود در متن درمیالکتاب مراجعه به . با

ه بودن را بیان کرده، امّـا ایـن نکتـه کـه های سیبویه و اخفش است. اخفش در تعریف خطا شر  غیرعامدانبرخی مثال
: ۱۹۸۸شود و نیز بیان فرق بین درو  و محال، ظاهراً افزودۀ عسکری اسـت )سـیبویه، تعمّد بر خطا منجر به درو  می

 (.۲۶و  ۱/۲۵ج 
دلیل اهمیّت و ظرافت هریک از این مصطلحات، ترجیح دادیم آنها را به همان صـورت اصـلی ذکـر کنـیم و بـه . به۱۸

 فارسی برنگردانیم.
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ای را د ئدم و از بیئدار   )ا سئتادۀ نشسئته   «رأ تُ قایماً قالداً و مئبرتُ بیقظئان نئایم   »مانند   کذب  محالئ 

 .کبدم  ای گذرخلابیده

دئببتُ  »خئلاهی بگئل ی   )ز د مبا زد  و تئل مئی   «دببنی ز د»ست که بگل ی آن ا ن ا]مثار  و   غلطئ 

 . ۰۷  2۵۹1لسکبی  ) 1۹ایدروغ گفته  ای و اگب بب آن تلمد ورزی)من ز د را زدم   پس اشتباه کبده «ز داً

را در کنار یف  و نظئم آورده و ا ئن دو را بئا هئم     « ملنی»بندی  لسکبی در ا ن تقسیم

  درسئت زشئت   ملئانیِ رسد منظلر او از ملانیِ درست ز با و نظب می هاست. بتلصیف کبده

واقس زشتی و ز بئا ی صئفت یفئ      ملانی درست در کنار ایفاظ ز با  ا ایفاظ زشت است  در

 است و درستی  ا راستی صفت ملنا.

 د وغو  محاالتفاوتی بئین ملنئای    ابلهمر محار باشد.  ا راست  تلاند دروغمی «یملن»

تئلان رئبض   ا دروغ را میتصلر نیست  امّ ؛ محار تحت هیچ شبا طی یا ز و قابلقایل است

  اشئتباه  باشد و اتفاقی ناخلاسته اگبای است و آن ا نکه اشتباه بین لای  و دروغ هم رابطه کبد.

دسئتۀ پئنجم   مثئار   با تلیهّ به شلد.  تبد ل به دروغ میاگب آن را لامدانه تکبار کنیما امّ است 

 .شناسیممی «متناق »لنلان  است که آن را تحت چیزیهمان  «محاردروغِ »که  یم ابدرمی

 تقدّم معن  بر لفظ ا۲
چه نظبی در ذهن  ا ن دو دربارۀ تبتیبِ  لسکبی باشد معن و  لفظاگب زبان دارای دو رو ۀ 

 گل د چنین می الصناعتیناو در  ؟دارد

... . کار ببهای نیکل بهبیاور و ببای آن یف  تپس ملانیش را به ذهن  اگب بخلاهی سخنی بنل سی

لسئکبی   ) 2۰تازه بیئاو ز  معن گب بانش را بگیب و  ا به دامان   پس اگب به یفظی ز با گذر کبدی

1۹۵2  133 . 
                                                 

المعانی بعد ذلک علی وجوه: منها ما هو مستقیم قَسَن، نحو قولک: قد رأیت زیداً. و منها مـا هـو مسـتقیم قبـیح . ۱۹
نحو قولک: قد زیداً رأیت. و انما قبح لانک افسدت النظا  بالتقدیم و التأخیر. و منها ما هو مستقیم النظم و هو کـرب؛ 

شربت ماء البحر. و منها ما هو محال، کقولک آتیک أمس و اتیتُک غداً. و کل محال فاسد مثل قولک: قملت الجبل و 
... و المحال ما لا یجوز کونه البتة، کقولک الدنیا فـی بیضـة. و امـا قولـک: قملـت الجبـل و  و لیس کل فاسد محالا

کون الکلا  الواقد کربا محـالا؛ و اشباهه فکرب و لیس بمحال، لن جاز أن یزید الله فی قدرتک فتحمله. و یجوز أن ی
... و منها الغلب، و هو أن تقول: ضربنی زیدٌ و انت ترید ضربتُ زیـداً،  هو قولک رأیت قائماً قاعداً و مررت بیقظان نائم

 فغلطت، فأن تعمدت ذلک کان کربا.
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او مئبزی  رسد کئه  ظاهباً به ا ن نتیجه میدر ذهن   «ملنی»ابلهمر درملرد ا لر  گفتۀ 

هنگئام   اختیارند. درآن دو در قیمبو خل ش صاابهب ک از  وبین یف  و ملنی قایل است 

ا به التقاد وی آنچئه  دو را اا ار کند  امّ ملظف است هب آرب نش سخن  گل نده  ا نل سنده

 ز ئبا آرب ئدگارِ   ؛اسئت  «ملنئی »یل د شلد و بب د گبی پیشی مینخست در ذهن اادب می

د. وقتئی ا ئن تصئمیم را    ت آنچه قصد گفتنش را دارد آگئاه باشئ  نخست با د از ماهیّ سخن

 .آن ملنی باشد با د به دنبار گز نش ایفاظ مناسبِ آنگاه  گبرت

  معن فهم   ا۹
 ز ئبا ملنئیِ   ؛رساندن ملنی  تأکید او بب سادگی ملناست بهه لسکبی های تلیّ کی از نشانه

کنئد و گئاه   . وی آسانی را  کی از شئبوط بملائت بیئان مئی    رسدمیبه ذهن تب رااتساده 

و   21(۱۶۴ :)هماناست داند  تنها به ا ن دییل که ملنی در آن پلشیده شدهرا زشت میشلبی 

 دارد.اذر می شالبان را از دشلارگل ی بب درنتیجه

دو لامل گل نده و شنلنده در رهم ملنا بسیار مؤثبند. پس بخشئی از   ازنظبِ وی همچنین

ملئانی را  گل نئده مقئدار   کئه   تلصیۀ او ا ئن اسئت   .گبددرسا ی ملنی به هنب گل نده بازمی

. (۵۱۳ همان:) 22دو بین آن و رهم شنلندگان و نیز بین انلاع االات تلازن ببقبار ساز دبشناس

 .ه کندتلیّ لنی گل نده با د به سطح درک مبدم و مقامات مختیف 

« اسئتماع بملائت  »کنئد   مقفس بیان مئی که ابلهمر آن را از قلر ابن  ا نللی از بملاتامّ

 ارئزون   دهد که در رساندن ملنیا ن تقسیم نشان می .(۱۶ :۲۵۹۱عسکری، ) 23است  نشنید)

 کی از للامل تأثیبگئذار در ا ئن امئب     . او نیز اهمیّت دارد شنلنده و نلع شنیدنِ بب گل نده 

 تکبار مطیب و شنیدنِ مداوم آن است؛ هبچند سخن لاری از اصل مهم بملات باشد 

                                                                                                                    
ررتَ بلف  قَسَنٍ أخـرت برقبتـه، أو ... فإذا م لذا أردتَ أن تصنز کلاما فأخطر معانیه ببالک و تنوّق له کرائم اللف . ۲۰

  معنی بدیز تعلقت بریله.
  ... و هرا مستهجن جدا؛ لان المعنی تعمّی فیه.. ۲۱
 . ... ینبغی أن تعرف أقدار المعانی، فتوازن بینها و بین أوزان المستمعین و بین اقدار الحالات. ۲۲
یقف علـی المعنـی المـؤدی الیـه  ا یحسن الاستماع لمفإن المخاطب اذ« ربما کانت البلاغة فی الاستماع»قوله: . ۲۳

 .الخطاب. و الاستماع الحسن عون للبلی  علی افها  المعنی
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دییل بملات آن. آ ا نه به  رهیمی را به لادتی که در شنیدنش دار م میما کمم بازاری و سخن لجم

 . 11  )همان 2۴رهمد؟ ز با او لادت به شنیدنش نداردنمی  بینی اگب البابی آن را بشنلدنمی
 

 «بملات سئکلت »ئ از بملاتی مجازی با نامِ  مقفسئ به نقل از ابن ابلهمر در یای د گبی

بسا سکلت در  ئک  چهو  دن ملنا یزوماً با استفاده از ایفاظ نیسترسان  لنی ؛گل دسخن می

را بیئان  « سئکلت بییئغ  »او همچنین کارببدهای  از هب گفتاری رساتب باشد.بارت و ملقلیت 

 ها ی سکلت بهتب و تأثیبگذارتب از سخن گفتن است دهد در چه یا گاهکند و نشان میمی

آن در ائایی اسئت کئه گفئتن اثئبی نئدارد و اقامئۀ         شلد ونامیده می بلاغتسکلت نیز مجازاً 

یلاب  ۀرهمد  ا انسان پستی که شا ستا ببای نادانی که خطاب را نمیرا ده است. امّها بیتاجّ

سکلت بهتب   دارددست از ظیم ببنمی  راند و با پبهیز دادننیست  ا ظایمی که به هلا ربمان می

 . 1۴  )همان 2۵نیکی باشد  ا بدی را یذب کندهنگامی که سخن خایی از هب  همچنین .است
 

 ائدّ آگاهی وی بئه   و گل ندهخلد ر سادگی ملنا و سپس در دریۀ اوّ  در رهم ملنا پس

های ذکب یا گاهنیز دانستنِ و  او از ملانیرهم همچنین شنلنده و مقامات   و االاتو  ملانی

 اند.دخیل همه و سکلت

   وابط معنای  ا۷۰
 تراد  ا۷۰ا۷
اسئت.   ةغویتاللّ الفتروق  ا ةاللغّالفروق فی لسکبی های ارزشمند ابلهمرد گب از کتاب  کی

ئ در تما زات ملنا ی بین کیماتی  آ دطلر که از نام آن ببمیئ همان ت و هدف ا ن کتاباهمیّ

گبچئه  شئلد.  نامیده و خلانده می «متبادف»نظب بسیاری پنهان است و نزد ا شان  است که از

                                                 
نحن نفهم رطانة السوقی و جمجمة الاعجمی للعادة التی جرت لنا فی سماعها. لا لِنّ تلـک بلاغـة؛ الا تـری أن . ۲۴

 عادة له بسماعه. الاعرابی لن سمز ذلک لم یفهمه؛ اذ لا
، فالسکوت یسمی البلاغة مجازا و هو فی قالة لاینجح فیهـا القـول و لاینفـز «منها ما یکون فی السکوت»فقوله: . ۲۵

فیها اقامة الحجج. و لما عند جاهل لایفهم الخطاب أو عند وضیزٍ لایرهب الجواب أو ظـالم سـلیب یحکـم بـالهوی و 
 .، أو یجلب الار فالسکوت أولیلایرتدع بکلمة التقوی. و اذا کان الکلا  یعری من الخیر
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  2۶شناسان استتما زات ملنا ی پذ برتنی نیست و نیازمند نقد و ببرسی دقیق ینت تمام ا ن

او قایئل بئه    .شئلد مشئخص مئی  از لنلان کتاب ف بنیاد اند شۀ مؤیّ آنچه اهمیّت دارد ا نکه

 درواقئس متئبادف    ملنئا همظاهب هبچند به  ایتبادف کامل نیست و در نظبش هیچ دو کیمه

 گل د نخست کتابش چنین میابلهمر در باب نیستند. 

هئا  تنهئا ارئادۀ مباینئه     کند که تمام آن )تفاوت کیمهکند گمان میکسی که در ملانی تحقیق نمی

 2۷کنئد ملئانی د گئبی را نیئز بیئان مئی       که همباه بئا مباینئه  بیچنین نیست     اار آنکهکندمی

 . 13  13۵3)لسکبی  

تمری بین ملئانی بیابنئد  تنهئا بئه     ا ن بخش در یلاب کسانی است که اگب بخلاهند اخ

  سئاده و  دقّت تأمل کندها بهکسی در ملانی وا هاگب نظب او  ازکه دراایی .اند شندمباینه می

هئا   وا ه ا نای از نامه. لسکبی با تبتیب دادن ربهنگدگذربا تسامح از مبزهای ملنا ی نمی

 کند یمه چنین استدلار مدمن نپذ برتن تبادف کامل  در مقدّ

ای اسئت  ا نکه اسم کیمئه   شلدها ملیب اختمف ملانی میها و اسمدییل ا نکه اختمف لبارت

بار به چیئزی اشئاره و آن چیئز شئناخته      کند و هنگامی که  کدلایت می ملنا یکه به اشاره بب 

را ده است. و وادس ینئت اکیمئی اسئت کئه آنچئه را مفیئد       شلد  اشارۀ دوم و سلم به آن بی

به خمف آنچئه در ابتئدا اشئاره    دلایت کند ی ا آورد. پس اگب بار دوم و سلم به ملنت  نمینیس

کئه  شئلند  به هم لطئف مئی   یگبدند هنگام... دو چیزی که به  ک امب ببمی. صحیح است شد 

یئی   کی از آن دو خمف د گبی باشد و هنگامی که مقصلد از دومی همان چیزی است که از اوّ

 . 11  3۵13لسکبی  ) 2۸لطف نادرست استپس   خلاسته شده

                                                 
گاه نظر ابوهلال ناقص است. بدین صورت که نظر وی ناظر بر مقایسۀ میان دو واژه نبود، بلکـه تنهـا بـه معنـای . »26

هـا را بـه شـکلی معنـی رسد ابوهلال بدون توجّه به مبانی لغوی، برخـی واژهنظر مییکی از دو واژه اکتفا نموده. ... به
 (.۱۴: ۱۳۹۵آبادی و همکاران، )قاسمی قاجی« های مترادف فرق داشته باشندهنموده که با واژ

من لایتحقق لمعانی یظن أن ذلک کله یفید المبالغة فقب و لیس الامر کرلک بل هـی مـز افادتهـا المبالغـة تفیـد . ۲۷
 المعانی.

لمة تدل علی معنی دلالة الاشارة الااهد علی أن اختلاف العبارات و الاسماء یوجب اختلاف المعانی ان الاسم ک. ۲۸
و اذا اشیر الی الایء مرة واقدة فعرف فالاشارة الیه ثانیة غیر مفیدة و واضز اللغة قکیم لایأتی فیها بما لایفید فأن اشیر 

فهرا یدل علی أن کـل اسـمین یجریـان علـی  منه فی الثانی و الثالر الی خلاف ما أشیر الیه فی الاول کان ذلک صوابا
من المعانی و عین من الاعیان فی لغة واقدة فأن کل واقد منهما یقتضی خلاف مـا یقتضـیه الآخـر و الا لکـان معنی 
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مطابق لبارت رلق ببای لسکبی کاممً بد هی است که صِبفِ اخئتمف ایفئاظ ملیئب    

و  تکارا آورد؛  کئی  ملنئا ی مئی  شلد. او در ا نجا دو نشانه بئبای رد هئم  اختمف ملانی می

 ارد. درنتیجئه  ای نئد بار به چیزی اشاره شد  تکبار آن را ئده  . اگب با یفظی  کعطفد گبی 

هئای بلئدی   لسکبی  و نبلدن ینل در کار خدا  اشاره نظب مبنای ایهی بلدن منشأ زبان )از بب

اسئتدلار د گئب وی ا ئن اسئت کئه اگئب       ئ دلایت کند.  ئ و نه تکباری با د به ملانی متفاوت

ویئلد   ؛ ز با بار د گب به ینل بلدنِتلان به هم لطف کبدرا نمی آنهاملنی باشند  هم یکیمات

 :)همـان 2۹کنئد ا م. او در یای د گبی باز همین استدلار را بیان می کی از آنها التباف کبده
 .(۱۲و  ۱۱

 .ی نیسئت أیئا بئب ا ئن ر   رسد همهنظب میهاما ب .کندرا رد می ابلهمر تبادف کامل پس

 الصتناعتینکئه در بخئش پا ئانی کتئاب     ئ ازدواج و تئذ یل     اسئاس دو صئنلتِ   ببتلان یم

کیمه ببای  ئک   تکبار دو»است  یی آمدهدر تلب ف اوّ داد.نظب را نشان  ا ن تنییبِ ئ استهآمد

 تکبار یف  متبادف بئب همئان ملنئی   »و دومی لبارت است از   (۸۱۲ :۲۵۹۱ )عسکری، 3۰«ملنی

 کند . سپس در ادامۀ ا ن تلب ف به نقش و لابض ا ن صنلت تلیهّ می(۳۷۳ :)همان ...«

و آن  .رهمد تأکیئد شئلد  رهمد آشکار و ببای کسی که آن را میکه آن را نمی تا ا نکه ببای کسی

خمف اشاره و تلب   است و شا سته است که در یامله استفاده شلد؛ ز ئبا در یاملئه ارئباد    

پس اگب ایفئاظ را   .شلندکندرهم و د بذهن و کسانی با قب حۀ درخشان و خاطب نیکل اادب می

 31شلدمی ملیلمدر ذهن گیبندۀ باهلش تأکید و ببای ناتلان کندذهن   بب ملنی وااد تکبار کنی

 . 3۷3  1۹۵2)لسکبی  

                                                                                                                    
و یعطف الایء علی الایء و ان کانا یرجعان الی شیء واقد اذا کان فی أقدهما خلاف الثانی فضلا لایحتاج الیه ... 

 علی الِخر خطأ. للآخر فاما اذا أرید بالثانی ما أرید بالاول فعطف أقدهما
فأنما جاز هرا فیهما لما بینهما من الفرق فی المعنی و لولا ذلک لم یجز عطف زید علی أبی عبداللـه اذ کـان هـو . ۲۹

 هو.
 .من الازدواج ما یکون بتکریر کلمتین لهما معنی واقد. ۳۰
لم یفهمه و یتوکد عند من فهمـه و هـو  ی یظهر لمنفاما الترییل فهو اعادة الالفاظ المترادفه علی المعنی بعینه، قتّ . ۳۱

ضد الاشاره و التعریض؛ و ینبغی أن یستعمل فی المواطن الجامعـة و المواقـف الحافلـة؛ لان تلـک المـواطن تجمـز 
البطی الفهم و البعید الرهن و الثاقب القریحة و الجید الخاطر، فاذا تکررت الالفاظ علی المعنـی الواقـد توکـد عنـد 

 للکلیل البلید. الرهن اللقن و صح
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تئلان ا ئن   مئی  اسئت. ظئاهباً  آمئده « متبادف»صبااتاً یف   «تذ یل»د د م که در تلب فِ 

ملنئا ی را  نخست ا نکه در تلب ف ا ن صنا س  لسکبی هئم  ها را چنین تلییه کبد؛اختمف

ا ئن صئنا س را بئه تئأثیب از     تلب ئف  است و دوم آنکئه  همطیق بیان کبد شکلبهتسامحاً و نه 

 است.آوردهبملات را ج 

هئا ی ارایئه داده کئه هب ئک     بنئدی مۀ نسبتاً کلتاه  ابلهمر لسکبی دسئته در همین مقدّ

شناسی بئبای  های ملنی. در کتابستملناظاهب همهای بهتفاوت بین وا ه ای درکبب ممکی

طلر خمصه چنین است  تفئاوت در شئملر ملنئا ی     اند که بهرا ذکب کبده نفی تبادف لییی

)نقـل بـه مضـمون، تفئاوت در بئار لئاطفی     و های زبئان نشینی  تفاوت در گلنهتفاوت در هم
گلنئه  ا ئن   بئا مثئار   و طبقئه هشئت   دررا  هاتفاوتا ن  لسکبی .(۱۰۸ــ۱۰۶: ۱۳۸۳صفوی، 

  32دهدتلدیح می

و  معرفتو  علمکارببد  دو یفظی که ملنی آن دو متفاوت است ... مانند ربق بین ئ اختمف در استلمارِ )

دو  شلد ... و استلمار اهل زبان بب ربق بئین آن با  ک مفللر متلدّی می معرفاتبا دو مفللر و  علمآن ا نکه 

 کند ... .در ملنی دلایت می

رقئ  خئلب    حلمکه  امهالو  حلمبین  صفات دو ملنی که بین آن دو ربق است  ... مانند ربق سبببهئ 

 گاهی خلب و گاهی زشت )منفی  است. امهال)مثبت  است  ویی 

اسئت   . ربدی که با او مزاح شده تحقیب نشئده اساتهزاو  مزاحیهت تأو ل دو ملنی  ... مانند ربق بین ئ به

 همباه با تحقیب ربد است. استهزاامّا 

لفئلت  »گئل ی  . وقتئی مئی  غفران و عفوشلد  ... مانند ربق بین ی میابوری که رلل با آن متلدّ با تلیهّ بهئ 

 لنئی گنئاهش را بپلشئانی و    « لافبت یئه »گل ی به ا ن ملناست که ذم و لقاب را از او محل کنی. و می  «لنه

 بدان رسلا ش نکنی.

 حفاظ نقئی    اضااع؛ و آن ا نکئه   عایتو  حفظاساس نقی ]های هب دو یف    ... مانند ربق بین  ئ بب

 . عای نقی   اهمالاست و 

                                                 
 .استوار ذکر و پس از آن، هر مورد را جداگانه با یک یا چند مثال بیان کرده. عسکری نخست این موارد را فهرست32

 . ایمایم و تاقدّی نقل به مضمون کردهرا تغییر دادهها برای جلوگیری از تکرار و ناپیوستگی، جایگاه مثال به همین دلیل،
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تلانئد در  مئی  قرائتآ د و در  ک کیمه نمی تلاوت. قرائتو  تلاوتئ به التبار اشتقاق  ... مانند ربق بین 

 ...« .تم ایشی ایشی »گل ی می«. تم اسمه»گل ی و نمی« قبأ رمن اسمه»گل ی  ک کیمه بیا د. می

پبسش از چیزی اسئت کئه مسئتفهم     استفهام. سؤالو  استفهامن صینۀ یف   ... مانند تفاوت بی سبببهئ 

دانئد و از  خلاهد آن را بداند. امّا یا ز است سایل از آنچه مئی بدان نادان است  ا در آن شک دارد؛ ز با او می

 ... . داند بپبسد. پس صینۀ استفهام استفلار است و استفلار ببای طیب استآنچه نمی

 حناین؛ و آن ا نکه اصل اشتیاقو  حنینک یف  در اصل ینت ... مانند ربق بین یهت اقیقت دو  ا  ئ به

 دییلبهگل د که مشتاق رسیدن به وطنش باشد. سپس در ینت صلتی از اصلات شتب است و آن را هنگامی می

 کنئد است؛ همچنان که اسمِ سبب بب سبب و مسبَّب دلایت مییای د گبی نیز استفاده شدهرباوانی کارببد  به

 . ۷1ئ1۴  3۵13)لسکبی   33

کنئد.  لنئی کئارببان زبئان     ملنا تلیّه مئی ظاهب همابلهمر نخست به کارببد دو کیمۀ به

ببنئد؛ بئه لبئارتی    کار میهب ک از دو کیمه را چگلنه در یمیه و نیز در چه ساختارها ی به

واقئس در   در استلمار نحلی خلد  ک ملیار است. ملیار دوم  لنی تفاوت در صفات کیمات 

ملاردی همان بار لاطفی آنهاست. تأو ل  ا تفسیب هم لابض ملنا ی  ا ملنئای نهئا ی اسئت    

تلاند در ملاردی باری لاطفی بئه همئباه داشئته باشئد. مطئابق مئلرد چهئارم         که آن نیز می

ظاهب متبادف واقلاً  کی باشند  با ئد بئا ائبوف  کسئانی     ابلهمر ملتقد است اگب ارلارِ به

گلنه نیست. در ا نجا نیز او ظاهباً قایل به نللی کئارببد نحئلی   آنکه ا ن ی شلند  اارمتلدّ

است. ملیار د گب ا نکه اگب کیمات ببخلردار از تبادف هستند  با د کیمئۀ نقئی  آنهئا نیئز     

اند. ملرد د گئب اشئتقاق    کی باشد. به لبارتی در  ک رابطۀ ملنا یِ د گب نیز نیازمند اشتباک

ر شۀ هب وا ه چیست و اصل ر شه در چه ملنا ی است که درنها ئت منجئب بئه     است؛  لنی

شناسئی هسئتیم. بئه نظئب     شلد. در ا نجا محتئاج دانئش صئبف و ملنئی    اختمف ملنا ی می

نللی کند با ملرد نخست   لنی استلمار  بهنگارنده  مثایی که لسکبی ببای اشتقاق بیان می

                                                 
ران یـراد لالفرق بین هره المعانی و اشباهها فاشیاء کثیرة منها اختلاف ما یستعمل علیه اللفظان الیعرف به  فأما ما. ۳۳

الفرق بین معنییهما. و منها اعتبار صفات المعنیین اللرین یطلب الفرق بینهما. و منها اعتبار ما یؤول الیـه المعنیـان. و 
تبار النقیض و منها اعتبار الاشتقاق. و منها ما یوجبه صیغة اللفـ  منها اعتبار الحروف التی تعدی بها الافعال. و منها اع

 .و ...  من الفرق بینه و بین ما یقاربه. و منها اعتبار ققیقة اللفظین أو أقدهما فی أصل اللغة
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های ملیئلد در   ا صینۀ کیمه است. ازآنجاکه صینهپلشانی دارد. بحث د گب در ساخت هم

ملنی نخست به صِبفِ داشئتنِ  ظاهب همکنند  کیماتِ بهزبان لببی هب ک  ملنا ی را اراده می

هئم با ئد از صئبف و     های متفاوت  ملانی گلناگلنی خلاهنئد داشئت. در ا نجئا بئاز    صینه

ت و اصئلِ یفئ   امئبی ملنئا ی     شناسی بهبه گبرت. ممک هشتم   لنی تلیّه به اقیقملنی

بسئا شئباهت   است. پس چهاست. مقصلد ا ن است که وا ه در هنگام ودس به چه ملنا بلده

دو  ئا هئب    است؛ درواقس   کی از آندو بلده تنییب ملنا ی  کی از آن دییلبهملنا ی دو یف   

بئب   را نیز در است  سپس تنییب  ارته و متبادف آندو در اصل ببای ملنای د گبی ودس شده

 شلند.ملنا تیقّی میاست  درنتیجه امبوز همگبرته

رلام تلیّه به ا ئن مئلارد  تفئاوتی    کند که اگب لییسپس لسکبی ا ن نکته را اداره می

. (۷۱ــ۱۴: ۳۵۱۳)عسکری،  3۴نظب نبسید  آن دو از دو زبان ) ا گل ش  هستند بین دو کیمه به

  کیئی  طئلر ا ئم. بئه  شناسئی شئده  رد دانئش ر شئه  هئای د گئب وا  های زباندر بحث از وا ه

دهئد  ببخئلردار از تنئلع نحئلی  ملنئا ی  صئبری و       دسئت مئی  ها ی که ابلهمر بئه ممک

 شناختی است.ر شه

 اشتراآ ا۲ا۷۰
آن  بئار  دئمن  و در کنئد  رد می  ی رااشتباک ملنا ةاللغویالفروقلسکبی در کتاب  ابلهمر

 .کندد میتأکیملنا ی نپذ برتن همد گب بب 

 اکه یا ز نیست  ک یف  بب دو ملنا دلایت کند  یا ز نیست که دو یف  هم بب  ئک ملنئ  همچنان

 . 21  3۵13لسکبی  ) 3۵شلندرا ده ز اد میدلایت کند که در ا ن صلرت کیمات بی
 

ز با  ؛را ده استملنا ی و اشتباک ملنا ی دارد  ارزونی کیمات بیهم و استدلایی که ببای ردّ

گل ی امبی محار است. اما بئاز در یئای د گئب نظئبی     ایهی بلدن منشأ زبان  بیهلده طبقِبب

                                                 
در های دیگر است، ها یا گویشگیری از زباندهد، قر . یکی از مواردی که تعداد مترادفات را در زبان افزایش می34

های متفاوتی هسـتند. درسـت بـه همـین دلیـل مترادفـات در زبـان انگلیسـی های مترادف دارای ریاهاین صورت واژ
 .(Palmer, 1981: 88; Saeed, 2016: 62)اند فراوان

کما لایجوز أن یدل اللف  الواقد علی معنیین فکرلک لایجوز أن یکون اللفظان یدلان علی معنی واقـد لِن فـی . ۳۵
 ثیراً للغة بما لافائدة فیه.ذلک تک
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ه کنئیم تئا   تلیّئ  الصتناعتیندر کتئاب   «تلطّئف »کند. کاری است به تلب ف متفاوت بیان می

ا ن است که یفظئی را ذکئب و سئپس آن را     تعطّاف» ؛پذ بدآنجا اشتباک را می در ابیم که در

 با تلیّئه بئه  ا ن  کسانی  بب. لموه(۰۲۴ :۲۵۹۱)عسکری،  3۶«تیف باشدتکبار کنی و ملنی مخ

انئد کئه وی گبچئه    ئئ نشئان داده   «نفئس »ئ نظیب تلب ف یفئ   الفروق های کتاب ببخی مثار

)نیازی و است صلرت نظبی ویلد اشتباک یفظی را منکب شده  در لمل اشتباک را پذ برتهبه
 .(۸۲: ۱۳۸۵زاده، قاجی

 نتیج  ا۷۷
و ئژه  به  شارح اقلار د گبان ابدالات خل ش  لینِ در الصناعتینمر لسکبی در کتاب ابله

همئین امئب  کئی از للامئل آشئفتگی ذهئن        .سئت   ادر مبااث نظبی مببلط به یف  و ملنا

ت  هب ئک  نظم و تأییف با ویلد داشتن اهمیّئ   خلاننده است. در اند شۀ لسکبی یف   ملنا

؛ ز با تنهئا یفئ  در اختیئار و    ه یف  استشناسانۀ او متلیّیماراستقمر خلد را دارند. نگاه 

مطایله و سنجش است. دربارۀ ملنی آنچه اهمیّت دارد راستی و درستی آن است تا امئب   قابل

ا ئن  بئه   ه اوهای تلیّئ اصبار او بب سادگی ملنا از نشانه انتقار مفهلم با اختمر ملایه نشلد.

سئبب آرئب نش   که به بملات )رساندن ملنا تنها ازیهت نها ن سادگی را ابلهمر ست. امب ا

 کند.ز با ی نیز گلشزد می

ا مشاهده است  امّ قابل الصتناعتین کتاب یف  و ملنی در بارۀدر ابلهمرهای تنییب د دگاه

او  آ ئد. دست مئی به ةاللغویالفروقاز مطایلۀ  ملنا ی  نخست نظب او دربارۀ تبادف و اشتباک

کامئل   نفئی تئبادف   . درواقئس  کندصباات امکان تبادف و اشتباک را رد میبهدر ا ن کتاب 

 است. اثب اساس تأییف ا ن

کئم  شمار آورد  دستها مبدع بهاگبچه شا د نتلان ابلهمر لسکبی را در بسیاری زمینه

دییئل  اسئت و ایبتئه بئه   ه  نقد و ببرسی مطایل از زوا ای مختیف قابل اوهای هب ک از کتاب

های خاص خلد دشلاری  از خلد او  ا د گبانو گاه متلارض  رباوان  پباکنده مطایبویلد 

 ملات هستیم.آن اطّ بندی منظمِنیازمند طبقه  در گام نخست . بناببا ن را دارد
                                                 

 التعطف أن ترکر اللف  ثم تکرره و المعنی مختلف.. ۳۶
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 قاهره: مکتبة الخانجی.

ادب و مجلـۀ ، «جمال المعنی و قسن التعبیر فی الکلا  العربی» ،(۱۳۸۹قسینی )فریبا  شاملی، نصرالله و
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  نویسی فارسی در دربار ایلخانانسره
 حمد تبریزی: یگانه اثر منظوم به فارسی سره(ا )

 مسئول( ۀ)دانشجوی دکتری زبان و ادبیّات فارسی دانشگاه فردوسی مشه ، نویسن مهشید گوهری کاخکی 

 )استادیار گروه زبان و ادبیّات فارسی دانشگاه فردوسی مشه (محمّدجواد مهدوی 

 چکیده

های لملمی منئللان اسئت   اامد تبب زی  کی از تار د امۀنشهنشاهئ تار خی  منظلمۀ اماسی

اسئت.  ربدوسئی سئبوده شئده    شاهنامۀ  به زبان رارسی و در وزن و سبک .ھ ۷3۸که در سار )

سئازی    تمش آگاهانۀ شئالب بئبای پئاک   نامهشهنشاههای مهم و ببیستۀ منظلمۀ  کی از و ژگی

سئازد و آن را  نثلر و منظلم رارسی متما ز میزبان رارسی است که ا ن منظلمه را از سا ب آثار م

اسئت   لنلان  گانه اثب منظلم رارسی و نخستین متن کامیی که بئه رارسئی سئبه سئبوده شئده     به

 کند. مطبح می

ای سباسب پارسئی و خئایی از   بب نلشتن منظلمهدر ا ن مقایه ابتدا ادلای اامد تبب زی مبنی

  نامتهشهنشتاههای لببی  تبکی و منلیی در منظلمۀ وا هکیمات بیگانه مطبح و با مطایلۀ بسامد 

ربدوسئی   شتاهنامۀتبب ئزی و   نامۀشهنشتاهگبا ی در است. سپس رارسیا ن مسویه ببرسی شده

شئلد. در ادامئه     نل سئی بهتئب نشئان داده   است تا میزان پا بنئدی تبب ئزی بئه سئبه    مقا سه شده

رسی  ازیمیه دیبستگی و لشق به هل ّت ا بانی ای سباسب پاهای شالب در سبودن منظلمهانگیزه

نل سئی در  است. پس از ببرسی مختصب پیشئینۀ سئبه  و تمش ببای بقای زبان رارسی  بیان شده
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ای تبب زی در ا ن زمینه و اهمیّت سبا ش منظلمه نامۀشهنشاهربد زبان رارسی  یا گاه منحصببه

 ست.امطبح شده به پارسی سبه در دربار ا یخانان تبک

 شتاهنامۀنل سئی   امئد تبب ئزی  سئبه   ا نامتۀشهنشتاهئئ تئار خی       منظلمۀ اماسیهاکلیدواژه

 ربدوسی  لببی  تبکی.

 مقدّم  ا۷
اسئت کئه    نامتهشهنشاههای منظلم  که در دورۀ ا یخانان سبوده شده  منظلمۀ  کی از تار د

ئئ   ن منظلمئۀ اماسئی  است. ا هجبی به پا ان رسانده ۷3۸اامد تبب زی نظم آن را در سار 

اسئت.  تازگی تصحیح و چئاپ شئده  هزار بیت است  بهتار خی که مشتمل بب بیش از شانزده

در  Or.2780 تنها نسخۀ خطّی ا ن منظلمه  به همباه سه منظلمۀ اماسی د گئب  بئه شئمارۀ   

 ا ن مجملله قبار دارد و ملرّخ 132ئ۴1در ورق  نامهشهنشاهشلد. ملزۀ بب تانیا نگهداری می

هجبی. در ا ن منظلمه  الاد  تار د منلر با شبح مختصبی از ایداد  ۸۰۰است به تار د 

چنگیز آلااز شده  سپس االار چنگیزخان و یانشینان او تا دو سئار پئس از مئبگ سئیطان     

 است.ابلسلید بهادرخان  آخب ن سیطان ا یخانی  روا ت شده

  کلشئش آگاهانئۀ شئالب بئبای     نامتهشهنشاههای مهم و ببیستۀ منظلمۀ  کی از و ژگی

نل سی است که بب ارزش زبانی و تشخّص سبکی اثب ارزوده و آن را از سا ب آثار منظلم سبه

است. اامد تبب زی اماسۀ تار خی خلد را در دورۀ استیمی منئلر و  رارسی متما ز ساخته

 اسئئت. در ا ئئن دوران  کئئارببد زبئئان لببئئی همچنئئان  سئئبوده در دربئئار ا یخانئئان تئئبک 

شئد.  زبان بلد و نشانۀ ر ل و دانش صااب اثب محسلب مئی تلیّه نل سندگان رارسی ملرد

ا ن دوره د ئده   انبله کیمات و اصطماات نامأنلس لببی  تبکی و منلیی در متلن تار خی

ای سباسئب پارسئی و   شلد. در چنین ر ا ی  اصبار شالبی اهل تبب ز بب سبودن منظلمهمی

خاطب شئالب بئه ربهنئگ و مییّئت       ک رخداد ملنادار و بیانگب تلیّق خایی از کیمات بیگانه 

 ا بانی و زبان رارسی است.

 پژوهش ۀپیشین ا۲
است  رق  بئه  های منظلم دورۀ منلر پبداخته شدهها و مقالاتی که در آنها به تار ددر کتاب
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ی و ادبئی  های تئار خ اامد تبب زی بسنده شده و به و ژگی نامۀشهنشاهذکب مشخصات کیّی 

« نگئاری منظئلم در دورۀ منئلر   تئار د »نامئۀ  است. رق  در پا انا ن اثب اشارۀ چندانی نشده

ربدوسئی و   شتاهنامۀلنا ئت بئه   »مقایئۀ مئبتب  بئا آن بئا لنئلان      و  (۱۳۸۹آبـاد، )راشکی علی

  (۱۳۸۹آبـاد، )عباسـی و راشـکی علی« سئبا ی در لصئب ربمئانبوا ی منئللان بئب ا ئبان      شاهنامه

نل سی  با رو کبدی تار خی ملبری و به ببخی نکات ادبی منظلمه  ازیمیه سبه نامههشهنشا

بئه منظلمئۀ    صئلرت مفصّئل  . تنها اثبی که به(۳۷ـ۳۴)همان: است طلرِ مختصب اشاره شدهبه

 نامۀشهنشتاههای زبانی و ادبی منظلمۀ تار خی ببرسی و ژگی»نامۀ پبداخته  پا اننامه شهنشاه

های گلناگلن ادبی و زبئانی منظلمئۀ   ست که از ینبها (۱۳۹۱)گوهری کاخکی، « اامد تبب زی

 است.نظب را ببرسی کبده ملرد

یزیادعای سره ا۳  نویس  احمد تبر
است کئه تمئام منظلمئه بئه زبئان      ادلا کبده نامهشهنشاهبار در منظلمۀ  اامد تبب زی چند ن

است. شالب بئه  ارسی خلدداری کبدهر شده و او از آوردن کیمات لایب پارسی و دری سبوده

است ا ن و ژگی منظلمئۀ خئلد را ببیسئته کنئد و نشئان بدهئد کئه        ا ن شکل تمش کبده

ا ن  تبب ئزی بارهئا    بباست. لموهکاممً آگاهانه و هدرمند انجام شدهنامه شهنشاهنل سی سبه

نئده هئم کسئی    اسئت و در آ  نگفتئه « همه پارسی»کس در گذشته کتابی تأکید کبده که هیچ

های آلااز ن منظلمه به ا ن نکته اشاره همانند آن نخلاهد سبود. شالب نخستین بار در بخش

 است کبده
ـــا ـــکاگـــر پ ـــد کزدان ی ـــن  یاوری
 سکـسـت ن نگفتهیـ، ایهمه پارس

 دســــتان ســــپر افگنــــد یاگـــر ت
 یبـریبـه سـر بـر اگـر مـ یچو گفت

 

ـــو  ـــهینگ ـــم ب ـــز پارس  یو در یج
 و بسن است یهست ا یااگر سخته

ـــدر ا ـــی ـــدین راه س ـــر افگن  مر  پ
 د همــه دُر درییــتــو را هرچــه با

 (۶۹ـ۶۶های : بیت۱۳۹۷)تبریزی،  

 های عرب پرهیز از واژه ا۷ا۳
آنکئه در آثئار    تبب زی اثبی اماسی و سبشار از اصئطماات نظئامی اسئت. بئا    نامۀ شهنشاه

ند  امّا تبب ئزی از کئارببد   های مبتب  با میدان نببد لببی و تبکی هسترارسی بسیاری از وا ه
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هئای  هئای رزمئی وا ه  گلنه کیمات سخت پبهیز کبده و ببای اشاره به ابزارها و سئمح ا ن

 مغفار  عماود  سانان  د ع  جبّ است. در سباسب منظلمه  کیمات لببی مانند کار ببدهرارسی به

  تیار  تار   ترکش  پرنددو   آبلا    برگستوانها ی پارسی  مانند یایِ آن از وا هکار نبرته و بهبه

  کوپاال  کمند  کمان  شمشیر  زنس   سپر  زوبین  ز ه  دشن   خود  خفتان  خدن   جوشن  تیف

کئه در آثئار د گئب      پرناددو و  بلا آاست. دو وا ۀ استفاده شده نیزه  و نیام  ناوآ  گرز  کیش

 است بار تکبار شده ۶و  1۶تبتیب بهنامه شهنشاهرارسی کارببد بسیار کمی دارند  در 
ــه جهــان را ســپاه گــران  گرفت

 

 مـانکر و یـو گرز و ت پرنددو  
 (۱۰۹۵)همان: بیت  

ه انــدوخت نــا  کــآن کخنــ
 بلنــــــــــــــــــــــــــد

 

 منـدکبه خمّ  آبلا  به زخم  
 
 

 (۴۲۷۹)همان: بیت 
تبب زی درمئلرد آلات ملسئیقی بزمئی و رزمئی نیئز رقئ  از کیمئات رارسئی اسئتفاده          

  کوسو چند ملرد  سرنای  نای  تبیرهبیشتب به آلات ملسیقی رزمی  نامههشهنشااست. در کبده

اشاره شئده و کیمئات لببئی  ماننئد      دهلو   ود  ن   چن   و سازهای بزمی نایکرّهو  شیپو 

است. رق  کیمات لببئی  کار نبرته  در سباسب منظلمه بهطنبو و  بربط  عود  طبل  بوق  جرس

 است.بار در منظلمه تکبار شده 1و  ۴تبتیب   به باب و   باب

کئار  بئه  طلرِ ململر در زبان رارسئی اتیّ از آوردن کیمات لببی که بهنامه شهنشاهسبا ندۀ 

یای آنها اسئتفاده کنئد. بئبای    های رارسی بهاست از وا هخلدداری کبده و کلشیده ررته می

 صایدیایِ و به بامدادو  پهاههای ه  وا صب یایِ   بهتیما و  اندوههای کیمه غمیایِ مثار  به

 است.کار ررتهبه دامیا و  شکا های   وا هصیادو 

کئارگیبی  در متلن رارسی کمتئب کئارببد داشئته و نشئانۀ تلصئب سئبا نده در بئه        دامیا 

 های رارسی است وا ه
 ارکارش پلنگ است روز شکش
 

 ا یادامن یـنهنگ است در دا  ا 
 (۸۵۷: بیت۱۳۹۷)تبریزی،  
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 نام شهنشاههای عرب  د  بسامد اندآ واژه ا۲ا۳
خئلرد کئه ااتمئار دارد    را ج لببی نیز به چشم مئی  ۀتلداد بسیار اندکی وا نامه شهنشاهدر 

باباشد. کیمات  ها تلیّه نکبدهشالب در اثب لادت ذهنی  به بیگانه بلدن ا ن وا ه رم  ایثا   اد   جا

یحان  دولت  جولان بار و کیمۀ  3 دونبار  کیمۀ  1 ناوعو  نثا   مرجان  و کاف  قبا  صف  شرح   

 اند.کار ررتهدر کل منظلمه به  غوت بار با اممی  12بار )و  3غوط  

کئار ررتئه کئه    های لاب ب و نامأنلس لببی در منظلمه بئه شماری وا هدر ملارد انگشت

هئای  ای از وا هپاره یای آنها از کیمات رارسی استفاده کند؛ ممکن استتلانسته بهشالب می

در اثب بدخلانی کاتب از روی نسخۀ اساس  ا بدخلانی نگارندگان مقایه از  نامهشهنشاهلببی 

 اند ها رهبست شدهباشد. در ادامه ا ن وا ه روی نسخۀ خطّی به ا ن اثب راه  ارته

 زحیر:
 زبردست چون ابر باران چو تیر

 
 زحیااربباریــد بــر جــان ایاــان  

 (۲۳۹۳)همان: بیت  
اسئت  کئارببد ا ئن کیمئه     کار ررتهبه دسمان ۀهملاره وا  نامهشهنشاها نکه در  با تلیهّ به  سما

 یای تأملّ دارد 
ــتاره ببار ــس ــمانی  دی از آس

 

 اسـتخوان سمااز  یختیفرور 
 (۱۰۸)همان: بیت  

 زنان:مراغ 
 گاه و گـاهیناب خوردند ب یم
 

ــپاه زنااانمراغاا   ــه س  در مراغ
 (۱۰۴۶۵، بیت ۱۳۹۷)تبریزی،  

 است کار ررتهندرت در اشلار رارسی بها ن تبکیب به
 تل در مبالاه رارغ و صلری بئه نلبهئار  

 
 ز آرزوی تئل  زنانمراغ در خاک و خلن  

 (.۲۸۵: ۱۳۴۰،اوقدی)  

http://ganjoor.net/ouhadi/
http://ganjoor.net/ouhadi/
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لطّار  ناصبخسبو  امیبخسئبو    ازیمیه در اشلار ملیلی « لایتیدن»به ملنی مراغ  وا ۀ لببی 

 زناانمراغا شلد. شا د شالب به ا جاد یناس بین ای د ده میلنصبی  سنایی و اوادی مبالاه

 است.تلیّه کبده و از لببی بلدن آن لاارل شده مراغ و شهب 

ای یا گز ن ببای تبب زی ململلاً هنگامی که در تنگنای وزن قبار گبرته  ا در  ارتن وا ه

است. در ببخئی مئلارد هئم    کار ببدههای لببی بهبی با دشلاری ملایه شده  وا هکیمات لب

 است  کار گبرتهگل ی شالب از لببی بلدن ا ن کیمات لاارل مانده و ناآگاهانه آنها را به

 نامهشهنشاهنیز لببی است که در دو بیت د گب « لایم»  وا ۀ بوستان  در ا ن بیت از عالم

هئای  )بیئت « دمی پیش دانا به از لایمی است»نیز ت مین مصباع  ابیاتهم تکبار شده و آن 

 است.و شالب بدون تنییب آن را آورده (۲۳۵: ۱۳۸۷)سعدی،  بوستان   از1۶3۸۷و  ۹12۸

 با تلیّه بهاست که  نامهشهنشاه   ا ن وا ه پبکارببدتب ن وا ۀ لببی در 2۵)بسامد   کمین

 نما د ای در آن طبیلی میهروح اماسی منظلمه  کارببد چنین کیم
 نیماکسر کیردند کناستند و 

 

 نیزمـ یگفت با شاه رو یکی 
 (۳۴۷۲)همان: بیت  

: ۱۳۸۷)سـعدی، بوستتان    در  ک بیت که ت مین  کی از ابیئات  لکان ۀشد)رارسی لیکن
 است کار ررته  است به(۱۲۸

ـــار آشفته ـــه ک ـــان را هم ـــتجه  اس
ـــرفت» ـــردی و زوریگ ـــه م ـــالم ب  م ع
 

 اسـت:جان او را که خوش گفته خنک 
ــرد کنیولاا ــورینب ــه گ ــود ب ــا خ  «م ب
 (۸۳۸۶ـ۷های : بیت۱۳۹۷)تبریزی،  

   1۴)بسامد   مرهم

 لب تانه خاک است، زمز  کجاست؟
 

 کجاسـت؟ مرهمدل خسته ریش است،  
 (۱۳۵۴۷: بیت ۱۳۹۷)تبریزی،  

 است.آمدهنامه شهنشاهبار در  نیز چند ن مزگت   وا ۀ 2۰)بسامد   مسجد

 های مغول  و ترک بسامد اندآ واژه ا۳ا۳
اامد تبب زی در دربار ا یخانان که لاایب لناو ن  ایقاب و ااکام اکئلمتی در آن بئه زبئان    

ها و تبکیبات تبکئی و منئلیی در سئا ب    است. بسامد وا همنلیی بلده  تار د خلد را نگاشته
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رشئیدی  بسئیار بالاسئت.    التّتواریخ جتامعو یئل نی  تاریخ جهانگشتای آثار ا ن دوره  مانند 

گلنه آثار بهبه ببده  امّا هلشئمندانه و  شک تبب زی در سبودن منظلمۀ تار خی خلد از ا نبی

ناچئار  سئت. ایبتئه شئالب بئه    ابا ید ّت بسیار از کیمات بیگانۀ ملیلد در آنهئا پبهیئز کئبده   

ت کئه ا ئن نکتئه    اسئ های خاص لببی  تبکی  منلیی و لبئبی را در مئتن خئلد آورده   اسم

 کند.نل سی وی وارد نمیای بب ادلای سبهخدشه

 اینجاو  اتاباکتبکی و منلیی  ۀوا  13ئ رق   نظب از الممصبف ئ نامهشهنشاهدر منظلمۀ 

لغاغبار    1)هبکدام  نرگ و   قاول  قراساو  سانغر  تمغاا  پاایزهبئار     ۴و  2تبتیئب  )بئه  توغو  با

ف  غازغان]یشکب     اند  ررتهکار به یرل 
 دیــمــا را ام یبــرآور بــه بــازو

 

 دیسـپ توغن جهان را به که یس 
 (۱۳۸۸۵، بیت ۱۳۹۷)تبریزی،  

 ز آن گنـاه غازغاند در یبجوش
 

ــپاه  ــر س ــد او را سراس  بخوردن
 (۱۰۶۷۲)همان: بیت  

یزی با فردوس مقایسۀ فا س  ا۶  گرای  احمد تبر
ه تلداد کیمات لببی ا ن منظلمه بسیار کمتئب  رسد کنظب میتبب زی  به نامۀشهنشاهبا ببرسی 

هئای  لنئلان سئمح  ربدوسئی بئه   شتاهنامۀاست. بسیاری از کیمات لببی که در  شاهنامهاز 

  ماننئد  شتاهنامهاست و ببخی از ینات لببی پبکارببد در کار ررتهینگی و آلات ملسیقی به

 شلد. د ده نمی نامهشهنشاه  در سباسب مجلس  غم  عنبر  عاشق  عاقل  قلب  قلم  قصر  شمع

هئای  در بیت« لایم»و « ییکن»نظب از کیمات صبف  نامهشهنشاهدر های لببی تلداد وا ه

وا ۀ بسئی    ۵۰۰است. با رئبض  بار تکبار شده ۸۹وا ه است که  23  شده از سلدیت مین

است   نامهشهنشاه ببابب تقب باً سه ربدوسیشاهنامۀ به ا نکه اجم تلیّه و باشاهنامه لببی در 

اسئت.   نامهشهنشتاه ببابئب  تقب باً هفتشاهنامه شلد که کیمات لببی ملیلد در مشخص می

کیمئات لببئی    شئلد و تلئداد  اگب تکبار کیمات درنظب گبرته شلد  ا ن تفاوت آشکارتب می

ن . نتا ج ااصئل از ا ئن مقا سئه  میئزا    خلاهد بلدنامه شهنشاه ببابب وسهب باً سی  تقشاهنامه

 دهد. نل سی را بهتب نشان میپا بندی اامد تبب زی به سبه
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 نام منروم 
تعداد 

 هابیت
های عرب  واژه

 )بدون تکرا (

د صد 
های عرب  واژه

 )بدون تکرا (

 های عرب واژه
 )با تکرا (

های د صد واژه
 عرب  )با تکرا (

 درصد ۸/1۷ ۸۹3۸ درصد 1 ۵۰۰ ۵۰۰۰۰  شاهنام

 درصد ۵۴/۰ ۸۹ درصد 1۴/۰ 23 1۶۴۰۰  نامشهنشاه

یزی انهیزه ا۵  های احمد تبر
تلان انگیزۀ ادبی شئالب  به رارسی پاک را می نامهشهنشاه کی از دلا ل اصیی سبودن منظلمۀ 

بار  اش بب آثار مشابه دانست که خلد تبب زی چند نیل ی و ریحان منظلمهدریهتِ ببتبی

سباسب همه پارسئی و  »کس قبل از او اثبی که هیچ به آن اشاره و تأکید کبده نامهشهنشاهدر 

های د گبئ ازیمیئه  شکیی پنهان به رقابت با منظلمه است. گل ی شالب بهخیق نکبده« دری

 است. ئ پبداخته و اثب خلد را بب آنها ببتبی داده ربدوسیشاهنامۀ 

یئز  لببئی )بئه  کند اتّئی  ئک وا ۀ     بلد از ا نکه ادلا مینامهشهنشاهتبب زی در انتهای 

کننئده   اش را ببای انجام ا ن تئمش ربسئلده  های خاص  در منظلمه ویلد ندارد  انگیزهنام

 کند یاودانگی نام خلد ذکب می
 از آن کوه و کوماله ]؟[ ز این آب و خاک

ـــاز ییکـــ ـــا  ت  در او ینیســـت جـــز ن
 اـــه فرســـوده شـــد جـــان و تـــنیز اند

 

ــس نگفته  ــی ک ــین پارس ــاکچن ــت پ  س
ــاز نگــه چــون کنــد ــه ب  در او؟ یکــس ب

 بمانـــد ز مـــن یه نـــامکـــه باشـــد کـــ
 (۱۶۳۹۵ـ۷، ابیات ۱۳۹۷)تبریزی،  

ای  انگیئزۀ میّئی و تئمش    تب ن انگیزۀ تبب زی ببای سبودن چنین منظلمئه امّا شا د مهم

  زبان رارسی  گانئه لنصئب   نامهشهنشاهاست. در دوران سبودن ببای اف  زبان رارسی بلده

انی بلد که ساکنان رمت ا ئبان و دوسئتداران ا ئبان ربهنگئی را بئا      بخش ربهنگ ا بهل ّت

 سئاخت. شئالب  های پیباملن آنهئا یئدا مئی   کبد و از ربهنگویلد تنلع قلمی  کپارچه می
هم اگبچه از مبدم تبب ز و در خدمت ا یخانان تبک بلد  امّا خئلد را متلیّئق بئه     نامهشهنشاه

ورز ئد. بنئاببا ن  چئلن    ین و ربهنئگ مهئب مئی   دانست و بئه ا ئن سئبزم   ا بان ربهنگی می

لنئلان  تلانست بیگانگان را از سبزمین خلد بیبون بباند  به پاسداشت زبان رارسئی  بئه  نمی
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هئای   کی از ارکان مهم بقای ا بان ربهنگی  پبداخت و تمش کبد تا بئا خئارج کئبدن وا ه   

 ببدارد. ای به رارسی پاک  در ا ن راستا گام بیگانه و سبودن منظلمه

خاطب تبب ئزی بئه ا ئبان و ا بانئی  در چگئلنگی تلصئیف ا بانیئان و منئللان و          تلیّق

های شالب از دو قطب مخایف نیز کئاممً مشئهلد اسئت. تبب ئزی کلشئیده بئا       تصل بسازی

ای مثبئت و  هکارگیبی هدرمند ابزارهای زبانی و بملای  تصل بی نقادانه از منللان و چهببه

تلیّه ا ن است کئه   . نکتۀ یایب(۱۳۹۲)گوهری کاخکی و دیگران، ان نشان دهد ستلده از ا بانی

گلنه کئه در اواخئب قئبن سئیزدهم     گبا ی و ناسیلناییستی  آندر ا ن دوره  هنلز ینبش میّی

 است.هجبی آلااز شد  ویلد نداشته

یخ سره فرد جایهاه منحصرب ا ۴  نویس  فا س د  تا 
سئینا و  نل سی  از قبن پنجم هجبی در آثار کسانی چئلن ابئن  و کبد سبهتلان گفت که رمی

ها  بیانگب ابکتی یدّی و مستمب نبلدند و هیچ متن شد. امّا ا ن نملنه ابلر حان بیبونی آلااز

نیا، )صـدریباشئد   نل سی نلشته شئده مستقیی از قبن پنجم ملیلد نیست که با رو کبد سبه
که ویلد لباراتی به رارسی سبه در ببخی آثار  بدون ا نکئه   . با د تلیّه داشت(۱۰۲: ۱۳۸۸

 نل سی نیست.ای از ینبش سبهباشد  نشانه سازی زبان رارسی نلشته شدهبا هدف پاک

اند    آثاری را که به زبان پارسی سبه نگاشته شدهپارسی نغزاصنب اکمت در کتاب لیی

است. او از ن سیزدهم هجبی ببرسی کبدههای آن در قبن هشتم تا پا ان قباز نخستین نملنه

ای بئه نثئب   های کلتاه چندصئفحه است که همگی نامهچهار نامه متلیق به ا ن دوران نام ببده

ای سباسئب  صئفحه  ای که اکمت به آن اشاره کبده   ک نامۀ چهئار تب ن نامههستند. قد می

 . (۲۷: ۱۳۳۰)قکمت، است تاریخ وصّاف پارسی در بخش چهارم 

   ئک نامئۀ   «نل سئی پیشینۀ تار خی و مبانی نظئبی سئبه  »ای با لنلان نیا در مقایهصدری

سئطبی از بهاءایئدّ ن محمّئدبن مؤ ّئد     اسئت   ئک نامئۀ دوازده   د گب به ا ن رهبست ارزوده

  که در قبن ششم هجبی به نثبی از لببیّت خایی نگاشته التوسّل الی الترسّلبندادی  مؤیّف 

اسئت   نیا در مقایۀ خلد اشاره کبدهطلر که صدری. همان(۱۰۴ـ۵: ۱۳۸۸نیا، )صدریاست شده

نل سئانی  های کلتاه دوستانه هستند و نل سئندگان آنهئا از منیئق   پنج اثب  ادشده همگی نامه
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بب التقئاد قئلمی و    نل سی آنها مبتنیاند. درنتیجه  سبهنل سی نداشتهبلدند که تلیّقی به سبه

تلان سئبگبمی  . دییل ا ن اقدام دبیبان مستلبب را لملماً می(۱۰۶ـ۷)همان: است میهنی نبلده

 نما ی دانست.  ا نللی ر ل

اند بئه نثئب هسئتند.    به رارسی سبه نلشته شده نامهشهنشاهتمامی آثاری که قبل  ا بلد از 

بیت  تنها منظلمۀ رارسی است که از کیمات لببی و تبکی و  1۶۴۰۰ا بیش از   بنامهشهنشتاه

رئبد در زبئان   اامد تبب زی اثبی منحصببهنامۀ شهنشاهی کمابیش خایی است. بناببا ن  منلی

یهت  نخستین نملنۀ  ک متن کامئل و مسئتقل بئه زبئان       ک گبدد؛ ازرارسی محسلب می

د گب  تنها اثئب منظئلمی اسئت کئه بئه رارسئی پئاک سئبوده          یهتی رارسی سبه است و از

 است. شده

 گیری نتیج  ا۱
کند که سباسب منظلمه بئه پارسئی و دری   چند ن بار تأکید می نامهشهنشتاه زی در اامد تبب

شلد. او ا ن های خاص  در آن  ارت نمییز ناماست و اتّی  ک وا ۀ لببی  بهسبوده شده

 است. و ژگی را ویه تما ز منظلمۀ خلد با د گب آثار رارسی دانسته

مشخص شئد کئه     نامهشهنشاهی و منلیی در های لببی  تبکبا ببرسی میزان کارببد وا ه

ا ئن  تلئداد بسئیار     ویئلد  است. باهای بیگانه پبهیز کبدهشالب تا ادّ ز ادی از آوردن وا ه

خلرد که بسامد هبکدام از آنها ململلاً از دو  ا به چشم می نامهشهنشاهاندکی وا ۀ لببی در 

نیئز بسئیار    نامتهشهنشتاهملیئلد در  کند. تلداد کیمات تبکی و منلیی سه ملرد تجاوز نمی

 شمار و ناچیز است. انگشت

ای به رارسی سبه  انگیزۀ ادبی ببای خیق اثئبی   کی از دلا ل شالب ببای سبودن منظلمه

تب ن انگیئزۀ تبب ئزی   تب ن و اصییاست. ایبتّه مهممتما ز با د گب آثار ادبی پیش از خلد بلده

لان لشئق و دیبسئتگی او بئه زبئان رارسئی و ا ئبان       تئ ای را مئی ببای سبودن چنین منظلمه

 ربهنگی دانست. 
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 .بئه نثئب هسئتند    انئد به رارسی سبه نلشته شئده  نامهشهنشاهتمام آثاری که قبل  ا بلد از 

 یاامد تبب زی  گانه اثب منظلم و نخستین متن کامئل و مسئتقی  نامۀ شهنشاهمنظلمۀ   بناببا ن

 . استسبه سبوده شدهرارسی است که به 

 منابع
 به کوشش قمید سعادت، تهران: کاوه. ،دیوان(، ۱۳۴۰الدّین )ای، رکناوقدی مراغه

ق، تـاری   ۷۳۸، تـألیف: ۲۷۸۰، کتابخانۀ موزۀ بریتانیا، نسـخۀ خطّـی شـمارۀ نامهشهنشاهتبریزی، اقمد، 
 ق. ۸۰۰کتابت: 

اد راشـکی، تهـران: بنیـاد ، به تصحیح مهاید گـوهری کـاخکی و جـونامهشهنشاه(، ۱۳۹۷تبریزی، اقمد )
 موقوفات دکتر محمود افاار با همکاری سخن.

 تهران: ققیقت. ،پارسی نغز(، ۱۳۳۰اصغر )قکمت، علی
 تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی. ،سراییفردوسی و شاهنامه(، ۱۳۹۰مطلق، جلال و دیگران )خالقی

تـاری  نامـۀ کارشناسـی ارشـد ، پایـان«ورۀ مغولنگاری منظو  در دتاری »(، ۱۳۸۹آباد، جواد )راشکی علی
 دورۀ اسلامی، داناکدۀ ادبیّات و علو  انسانی داناگاه فردوسی ماهد.ایران 

 به تصحیح محمّدعلی فروغی، تهران: کتاب پارسه. ،کلیّات(، ۱۳۸۷الدین عبدالله )سعدی، مصلح

، ۶۵ ش ،زبان و ادبیّات فارسی، مجلّۀ «ینویسپیاینۀ تاریخی و مبانی نظری سره»(، ۱۳۸۸نیا، باقر )صدری
 .۱۲۸ـ۹۹ص 

سـرایی در عصـر فردوسـی و شـاهنامه شتاهنامۀعنایت بـه »(، ۱۳۸۹آباد )عباسی، جواد و جواد راشکی علی
، جستارهای ادبی مجلۀ ،«خطّی در تاری  مغول( شاهنامۀفرمانروایی مغولان بر ایران )بررسی موردی: دو 

 .۴۴ـ۱۹، ص ۱۶۹ش 
 تهران: سورۀ مهر. ،سازی و وضع و ترجمۀ اصطمحات علمی و فنّیلغت (،۱۳۸۰، خسرو )فرشیدورد

المعـارف ة، تهـران: مرکـز دائر۳مطلـق، ج  به تصحیح جلال خالقی ،شاهنامه(، ۱۳۹۱فردوسی، ابوالقاسم )
 اسلامی. بزر  

اقمـد  نامتۀشتاهشهن های زبانی و ادبی منظومۀ تـاریخیبررسی ویژگی»(، ۱۳۹۱گوهری کاخکی، مهاید )
نامۀ کارشناسی ارشد گروه زبان و ادبیّات فارسی، داناکدۀ ادبیّات و علو  انسانی داناـگاه ، پایان«تبریزی

 فردوسی ماهد.

ارزیــابی جایگــاه مغــولان و ایرانیــان در »(، ۱۳۹۲گــوهری کــاخکی، مهاــید و جــواد عباســی و دیگــران )
 .۸۴ـ۵۷، ص ۱، ش ۴۶سال  ،جستارهای ادبی مجلۀ ،«اقمد تبریزی نامۀشهنشاه

گاه. مسائل عصر ایلخانان،(، ۱۳۷۰مرتضوی، منوچهر )  تهران: آ
 .۴۹۰ـ۴ص  ،۷۵و  ۷۴، ش چیستا مجلۀ ،«شاهنامهعربی در  هایلغت»(، ۱۳۶۹خانلری، پرویز ) ناتل

 





 یفریومد یمینابننقدِ تصحیح قصاید 

 شگاه اصفهان(دان یات فارسیّ زبان و ادب یترکد ی)دانشجو انیرم هراتکا

 ات فارسی دانشگاه اصفهان(یّ )استاد زبان و ادب انیمهدی نور

اسئت.   یدر قئبن هشئتم هجئب    یم و متنلّع از شئلب رارسئ  یای اجمجملله  مینابن وانید

شلب  مشئتمل بئب     بیت ۴۰۷۴1)در مجملع  (۳۴۴۱یمین فریومـدی، ابن) 1یچاپ وانیدبباساس 

 و بیئت   13۴2) یربئال و بیئت    ۴۷۰2قطلئه )  و بیت  2۵23) لازر و بیت  3۹۷۸قصیده )

چیستان و  ی وقطلات لبب و میمّسو  مخمّس و بندتبییسو  بندیبکو تب ؛بیت  ۸2۴)ی مثنل

در قایئب    مئین ابن میان  بیشتب ن اجمِ اشلارِ ا ن بیت  است. در ۷۰۵)در مجملع  مسمّ 

 قطله است.

بئه اجئمِ    یسئبا  به قطله  مینابنت ی از دلا ل شهبکه  ک نما دمیچنین  در نگاه اوّر

ا ئن رئبض را باطئل     تلداد ابیات قصا د و قطلات یِکامّا نزد   مببلط است قطلات اوز اد 

و  یتلییمئ  یمببلط بئه محتئلا    مینابنقطلات  یتب ن دلا ل روا از مهم یکند. گل ا  کیم

می و پنئد  کببای مقاصدِ ا قایبِ قطله را  مینابنپیش از  نِه شالباکپندآملزِ آنهاست. با آن

 . رباوان است  مینابن وانیدگلنه قطلات در ا ا نامّ  اندار ببدهکو اندرز به
                                                 

فهرستت  یا بـه گـواهامّ  ،یمین به چا  رسانداز قطعات و رباعیات ابن یدیوان ینیز سعید نفیس (ش۱۳۱۸). در سال 1
نسـخه منتاـر  کاسـاس یـرب راد همان است که قسینعلی باسـتانی دیوان چا  ترین، آخرین و کاملیچاپ یهاکتاب
 .(۱/۱۴۹۷ج  :۱۳۵۲)نک. ماار،  استکرده
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که لاایباً  مین است  چنانتلیّهی به قصا د ابنبی ۀدهندنیز نشان نل سانبهکتذی هانلشته

 انئد بدهکلت کس یقصا د و ۀو دربار از قطلاتش را آورده یها رق  نملنه پس از ملبری او 

 .(۲/۸۱۱: ج ۱۳۸۹؛ رازی، ۱/۳۸۹: ج ۱۳۸۹؛ اوقـدی بلیـانی، ۲۷۵: ۱۳۸۲ ،دولتاـاه نـک.نمونه  یبرا)
: ج ۱۳۵۰)منـزوی،  او وان  یتد ۀشئد امئل و منتخئبِ شئناخته   ک ۀ  از میان چهل نسخا نببارزون

 است.دهمخطّی قصا د او نیز آ ۀتنها در چهار نسخ  (۱۶ـ۵/۱۴: ج ۱۳۸۹؛ درایتی، ۲۲۱۴ـ۳/۲۲۱

 یسئبا  م شدن ربصت مد حهک آن یاز بین ررتن دربارها پس از روزگارِ منلر و در پبا 

 وچنئدان اثئبی از قصئیده بئب یئای نمانئد       ن روزگئار  آشئلب   یهاد لاندر ببای شالبان  

 بئب  ه بخش بزرگئی از د ئلانش را قصئا د در   کمتقدّم است  البانملدود ش ۀدر زمب  مینابن

 ت رباوان دارد.اهمیّ یدر تار د شلب رارس  یهت ینهم است و بهگبرته

 یو خلایئل  یقهسئتان  ینئزار  ی وامیبخسئبو دهیئل   و  مئین ابن یدر تار د شلب رارس

و ائار  قئبار دارنئد. ا ئن      یراصل ظهلر سلده در ادِّک اندیازیمیه شالبان بزرگ یبمانک

اسئت.  متأثّب شده یاز سلد هماند و اار  هم از ا شان و تأثیب پذ برته یچهار شالب از سلد

شئلب   یدوستداران لئاد نیز و   ه محقّقانتلیّ است که آنان کمتب محلملیب شده همین امب

 راه نیابد.نیز  یدانشگاه یدرس یبه واادهاو آثارشان اتّی قبار گیبند  ی رارس
گئذرد  ا ئن چئاپ تنهئا مبیئس      یم  مینابن وانیده پنجاه سار از تصحیح و چاپ کبا آن

یه بب ا ن تصحیح صلرت گبرته نیئز  که با تک ها یآ د و پژوهششمار میبه یاشلار و ملثّقِ

او  ی زنئدگانی الاش و  ا به  مینابنشلب  یاست. در الایب ا ن تحقیقات  ا به محتلا کاند

آنچه مستقیم به مئتنِ اشئلار او و    امّا  اندروزگارش سخن گفته ۀگاهی نیز دربار .اندپبداخته

ج  ؛۳/۲۵۹: ج ۱۳۸۴)افاـار،  مببلط باشد تقب باً هئیچ اسئت   هاثبت و دب  آن صلرت صحیحِ
 .مقاله(( ۱۱)در مجموع  ۶/۴۴۹؛ ج ۴۷۷ـ۵/۴۷۶؛ ج ۴۱۸ـ۴/۴۱۷

  اسئت آمئده هئا  ه در رهبستک   مینابناشلار  ۀشدی شناختهخطّ ۀاز مجملعِ چهل نسخ

از و ئژه  هبئ   نئد  از اشلارِ او بقیه منتخباتی اند؛تقب باً و به دریات مختیف کاملچهار نسخه 

 ۀبقیئ انئد؛  قصا د تنها در همین چهئار نسئخه رئباهم آمئده     کهه ا نتلیّقابلِ ۀتک. نوقطلات ا

امئل  ک ۀد. ا ئن چهئار نسئخ   انئ لازییات و  ئا ربالیئات    ا از قطلات یبخش ۀدرببدارند هاهنسخ

 ند از ات لبارتتبتیب اهمیّبه
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 («م ») نسخۀ ( ۷) مجلس ۀتابخانک ۀنسخ
 ااتمارِبه  محفلظ است یاسمم یمجیس شلرا ۀتابخانکدر  1۵23۹ ۀبه شمارکه ا ن نسخه 

تئب ن و    قئد م  مئین ابئن  وانیتد د گئبِ  ۀز اد در قبن نهم استنساخ شده و در میان سه نسخ

در ا ئن نسئخه هسئت در سئا ب     کئه   یدقیق و صئحیح  یهاهاست. دب تب ن نسخهصحیح

ابیئات   ۀبقیئ  یه با ویلد آنها  ملناکها دارد رزون بب سا ب نسخههم ا یو ابیات نیستها نسخه

در هنگئام   (۲/۹۵۷ج : ۱۳۶۸نـک. ) صئفا  ییّئه الد. ذبئیح شئ یامل مکقصا د  یِدر محلر لملد

 است.دانسته« هتلیِّقابل»را    ا ن نسخه مینابن یِملبر

 («ت» ۀنسخ) دانشهاه تهران ۀنسخ
 ۀدر ا ن نسخه در ااشی  مینابناست. اشلار دهراد بل یچاپ باستان اساسِ  ن نسخها

 یارکطم آثاراست. نسخه مجدور و مذهّب بلده و نلشته شده یلازییات امیبخسبو دهیل

دارد. ا ن نسخه هبچند  یملارد سهلها  یاتب در بسیارکهنلز نملدار است.  آن ۀدر ااشی

چاپ  یببا یمناسب کمم یا تنههب  د تابت درو ش محمّکبه  ۹21)به تار د  دار استتار د

 ها اریح است.ها ش بب د گب نسخهدب  ینیست  اگبچه گاه  مینابناشلار 

 («س» ۀنسخ) اخ گلستانک ۀتابخانک ۀسخن
 بنایلابد نز ن محفلظ است  به خ ّ یسیطنت ۀتابخانکدر  3۵3درتب  ۀه به شمارکا ن نسخه 

 تئلار د  و مقطّلات و قصا د و منثلر ۀباچتار د ندارد و شامل د  است  اردگبکایدّ ن یمار

 ۵/1۶ و سئطب در مئتن   1۸و هب صفحه  است صفحه 3۸۷ یلازییات و مخمّس است. دارا و

 . (۷ـ۱/۴ ج :۲۵۳۵ ،ی)آتاباتابت دارد کسطب در ااشیه 

 «(ج» ۀنسخ) (۲) مجلس ۀتابخانک ۀنسخ
اخ گیسئتان  کئ  ۀنسئخ  یاست و لیناً از رو  مینابن وانیدامل ک ۀمتأخبّتب ن نسخا ن نسخه 

مئه  لمّ بئه خئ ّ   یهئا  در الاشی آن ائدس  و نداردی ااستنساخ شده  هیچ یدور و نشانه

 است. ها نلشته شدهاز دب  یببخ صلرت صحیحِ ۀدربار 2دهخدا
                                                 

 است. ( به قواشی خود بر این نسخه اشاره کردهیمینابن)ذیل  نامهلغت. دهخدا در ۵
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ااتمئار  رد ف هستند و به کدر  « ج» و «س»و  «مج»ۀ   نسخیبندبه یحاظ التبار و رده

راد   یاساس باسئتان  ی لن  «ت» ۀه نسخکیاند. دراایاخ شدهاستنس« مادر ۀنسخ» کز اد از  

  مینابن وان  یداز  یتصحیحِ مجدّد کها ممگیبد و چنانچه ا ن نسخهیقبار م ید گب ۀدر رد

تبتیب هب« ج»و « س»و  «ت»ی هااساس خلاهد بلد و نسخه ۀنسخ« مج»ۀ قبار بگیبند  نسخ

 د شد.نبا آن مقابیه خلاه

ه کرا ی ند  راهکارایه  وانیداز ا ن  یه قصد دارد تصحیح مجدّدک یقاست محقّ یدبور

 قبار دهد. یاست  ملرد نقد و ارز ابمصحّح پیشین پیملده

ه در کئ   از چهار نسئخه  یمختصب یملبّر  مینابن وانید ۀراد در مقدّم یباستان یاسینلی

 و «مئج » ۀنسئخ  ی لن  د گب ۀلایبقابل قبلر  سه نسخ یامّا با دلایی  دستبس داشته  ارایه داده

 است نار گذاشتهکتصحیح  ۀرا از دا ب  «ج»و « س»
نبلد و اشلار نیز درهم و مخیلط بلد. به ا ن  یاشلار مبدّف به ابوف تهجّ ۀه قاریکآن ۀواسطبه

را  وانید ۀشلب هم ک ارتن   یمجزّا نبلد و ببا یه قصیده و لازر و قطله و ربالک یملن

تاب کهم اوراق  یه صفحات شماره نداشت و در صحارکد و م اراً به ا نبا ست  مبور نملیم

 )ص نل . ه منظلر داشتم ملرّق نگبد دمک یایذا به استفاده  یا شده بلدیابه
 

   ئا  1) مجیئس  ۀتابخانئ ک ۀاست  همان نسخآن سخن گفته راد از یه باستانکا ن نسخه 

  بهتب ن نسخه است و بدون در نظب  مینابن وانیداملِ ک ۀه در میان چهار نسخکاست « مج»

 ۀسه نسئخ  هایدر ببخی از دب  ز با .  لبث خلاهد بلد مینابنگبرتن آن  تصحیح اشلار 

قئدر  آن  «ت»دانشئگاه تهئبان  ئا     ۀنسئخ  نئی  ل  راد یاساس باسئتان  ۀنسخ در و ژههب  د گب

 نیست.  نکصلرتِ صحیح اشلار ممه رسیدن بهکاست راه  ارتهتصحیف و تحب ف 

 اسئاس  ۀه در نسئخ کئ اسئت  آورده یرا در متن چاپ یها مصحّح در این تصحیح  دب 

ه کدهد یتلان  ارت. ا ن نشان مید گب م ۀآنها را در سه نسخ ویلد ندارد  امّا « ت» ۀ)نسخ

 ۀاست  دئب  نسئخ  ه بیت را دشلار  ا دب  را راسد تشخیص دادهکاز ملارد  یدر ببخ یو

از  یاسئت. ببخئ  بدهک یها را وارد متن چاپد گب نسخه یهابده و دب کاساسِ خلد را رها 

را  ییمئات کشلب   یبباساس در ارت خلد از ملن  حندارد و مصحّ یاها نیز هیچ پشتلانهدب 

مقابیئه شئده     یه با چاپ سلید نفیسک  لایباز بخش قطلاته بهاار آنک .استبه متن ارزوده
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ها را در مئدار تصئحیح   ه اگب مصحّح ا ن نسخهکیدرصلرت است.ارایه نداده یبدیهیچ نسخه

  بیئت  یامماظه ارت و هم تلداد قابلیم یتبهم ابیات صلرت بهتب و صحیح  دادیقبار م

در  تنهئا بشئده   کملارد ذ یزبهشد. یند  به قصا د ارزوده مکیامل مکسا ب ابیات را  یه ملنک

ه ه ایبتّئ کئ   ارت شئد  اساس  ۀملرد لدور از نسخ ۹۴۸   بیش ازیقصا د با متن چاپ ۀمقا س

و  یخئلان لایئ   ۀنتیج نیز یبسیار ز اد شمارامّا   است یچینابوف یهااز آنها ینزش یببخ

 اساس است. ۀدخل و تصبّف مصحّح در نسخ

بیئت بئه    ۶۵   چنانچئه شدهیاملِ ملبرک ۀبا چهار نسخ یچاپ وان  یدمتنِ قصا د  ۀدر مقابی

ز با  .از ابیات ررس خلاهد شد یبلدن بسیار یلنمیل بکد گب مش  شلد دهابیاتِ قصا د ارزو

 ۀه در نسخکاست  یها نقص سبببها جاد شده   مینابن وانیده در چاپ ک یالاتکالایبِ اش

 بد ک یبندتلان به دو دسته تقسیمیاست. ا ن ملارد را مراد بلده یاساس باستان

 یاسئت و ملنئا  آنهئا تصئحیف  ئا تحب ئف شئده     یمه در ک ا دو  که   ی کهابیت الف(

 آ د.یدست نماز آنها به یدرست

اند و در نتیجه  ارتباطِ لملدی راد اذف شده یاساسِ باستان ۀه در نسخک  یهابیت ب(

را ارزوده  ا  یها یمهکیمه  ا ک ملنادار شدن ابیات  یاتب بباکبین ابیات قصیده قطس شده و 

 است.تنییب داده

از  یها نیم و سپس نملنهکیالات نلع اوّر اشاره مکاز اش یها نهنملبه  لاازا نک در آ

و د گب شالبان دب    مینابنها و استشهاد به شلبِ نسخه ۀآور م و به پشتلانینلع دوّم م

  دهیمیصحیح آنها را نشان م

 (۵۶یت )ب

 .ی  خلف و بشبج  س ؛یبشبو  خلب  ت  م 

 کیئ کزبانِ  کا ن» بیت چنین است  یاخیب آمده و ملن ۀه در دو نسخکاصحّ همان است 

  را بیئان  ی)مژدگئان ی بشئب  ی)تبس  و به پیش دوسئت ملنئ   خلف یتل به پیش دشمن ملن

 .«ندکیم

 ش دشامن و دوساتیب  پ کنیند اک  ان همیب
 

  ا یخااوب و بشاار   تااو معناا کلااکزبااان  
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 در همین وزن و قاریه دارد  به مطیسِ یانیز قصیده یانلر
 را ییـاراست دار دنیصبا به سبزه ب

 
 ار یمونه گات جهان مرغزار عقبن 

 (۱ :۱۳۷۲ ،یانور) 
 است ار ببدهکه در بیتی از آن همین م ملن را بهک

 نظم دهند کلکر و یه به شماکاه تا یهم
ــرا عط ــت ــان یعمــرۀ ی ــکــچن  لاجشیه ه

 

 را یبه گاه خام و رضـا خـوف را و باـر 
ــد ک ــیبکن ــا ۀس ــالش عط ــرک یس  را یب
 (۳ همان:) 

 ند همّت  ادشکگر جمل  جهان صدق  
 

  ا باااود دثاااا  نااا  مااان  ا نخانااا  ادایا 
 (۱۲۸یت )ب 

 .  آنجا نه اذیج  س
درسئت اسئت و    جو  سدئب   . ملنئی اسئت  بئی   مصئباع دوم  ملیلد در متن با دب 

  «ن رارا بلد آثار نه مئ  یا نجا نه اذ» شلد می صلرت صحیح مصباع دوم چنین تبتیب ا نبه

 «یبِئایمَنِّ و الأذَ  مکُ ا ا ّها ایئذّ نَ آمنئلا لاتُبطیُئلا صَئدَقاتِ    » ۀاشاره دارد  به آ « یمنّ و اذ»ه ک

بیئت   یملن .نید کت نهادن و آزار  باطل نمؤمنان صدقات خلد را با منّ ی  ]ا2۶۴ ۀآ  )ایبقبه 

 یبپبدازد  منّت و آزار لنلان صدقه)ممدوح  تمام یهان را به اگب همّتِ راد او»چنین است  

  «.ندکیوارد نم یسکبابتِ آن صدقه به 
 تیعدو ر تو اند  دل چون سن  یشمش

 
اان  ا ی  دهااد جاااکاا  ماننااد ساانان  سد  م 

 (۱۴۲یت )ب 
 .لدو هست   رادی اساس باستان ۀ)نسخ ت

ه ه ایبتّئ کئ است بدهکدب  « لدو ت»را  «لدو هست»ی  اراد  بدون هیچ پشتلانه یباستان

در مصباعِ دوّم اسئت.   یلِ ا ن بیت در ملنکند. مشکیبیت ا جاد نم یدر ملنا یچندان تنییبِ

رسد. بئا  نظب میبهصحیح  است کهآمده «ه دهد بلسه مسن راک یمانند سنان»د گب  ۀسه نسخ

ن ا ن تلدیح که سد ، )دهخـدا «ننئد کارد و ماننئد آن را تیئز   کئ رسان و آنچه بئدان  » به ملنی م 
س  ل یذ :۱۳۷۳ در در دشئمن   یشمشئیب تئل وقتئ   »شئلد   مئی بیئت چنئین    یو ملنئ اسئت   (نم 

)هبچئه از دشئمنان    شئلد یزند و تیزتب میه بب مِسن بلسه مکاست  یرود  مانند سنانیربوم
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ه شمشئیبِ  کئ است  یه درِ مثل سنگ آنان مانند سلهانکشلد؛ بییند نمکُ  شمشیبت یشکُیم

 است ار ببدهک بهدر یای د گب نیز م ملن را  شبیه ا ن  مینابن«. ند کیتل را تیزتب م
 گ مخالفـانسـناه چـو یدائم دل س

 
سَن یباد از برا   خنجر خونخوار تو م 

 (۳۱۶۴ تی)ب 
 ساتیچ نیاحوال عالم هاکدل غافل بدان  یا

 نیزما ید  هما   و ابادینس ک یشاد چون ز
 

 ساتیچ نیش زخم حادثات دهار مارهم هایپ 
 ستیچ نیه   جز غمک  یر طاق دسمان گو یز  

 (۳۴۴ـ۳۴۳ یت)ب 
 .  یفت شادی کس نیابیج  س  م 

صئحیح   آمئده  ج و س و ما  ۀدر نسئخ آنچئه  ندارد.  یدقیق یمصباع اوّرِ بیتِ دوم ملنا

 رسد.نظب میبه
 

 تاو یامروا خسروا از حساد  اک
 

 اصفر گرفت ۀگون مهر ستم امهر  
 (۴۹۳یت )ب 

 .مهب سپهب ۀمهب  ج  س  م 

  مینابنآمده صحیح است.  جو  سو  م  ۀدر نسخآنچه . ملنی استبی« مهب ستم ۀمهب»

)= خلرشئید  بئه    مِهب سپهب ۀه مُهبکقدر روشن است تل آن یرا» است گفته یبا اُسن تلییی

 «.استرای روشن تل اسد ورز ده و به زردی گبا یده
 گر مست گشت نرگس مخمو  از دب  ابار

 
لسات ۀگونا بااابر چو  کنشهفت از دن   ما

 (۶۷۱ یت)ب 
 .میست ۀپایلن  ج  س؛ مُیست ۀپایلد  م 

 ۀبئا گلنئ  »رسئد   ینظئب مئ  ار بئه کاشئ یاست  در نگاه نخست  بآمده یآنچه در متن چاپ
ابئب  »ی  لنئ   اسئت آمده ما  ۀنسخ   که در«مُیست ۀپایلد. »«است یبه رنگ م» ی؛  لن«میست

ه کئ  یتلر یاش  ظبف  ا پارچهکآب  ی  صارپالون  « )=میست ۀپایلن» .«مانند مُل  پایلده است
 یاصحّ اسئت. ملنئ    آمده جو  س ۀ  که در نسخاند بدهکیبا آن شباب و مانند آن را صاف م

شئباب اسئت   ی لجیب نیست اگب نبگس  مست گبدد ز با ابب مانند صار» بیت چنین است 
 .«ر زدیه قطبات باران را بب آن مک
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   دفتااابکااوالا عاالاء دولاات و ملّاات 
 

 تخلخلستاند   یب ویذّ ه از نه چون 
 (۶۸۰ یت)ب 

 .محیحیست  ج  س؛ تحیخیست  م 
. آ ئد دسئت نمئی  بئه  یدقیقئ  یملنا هابدرشده در نسخههای دب از صلرت دامکهیچاز 

صئحیح باشئد  کئه در      (تحلحتلل یذ: ۱۳۷۳، )دهخدا «ینبیدن»ی   به ملنتحلحل رسدنظب میبه
)ممئدوح    رتاب  مانند ذرهّ از نهیب لمء دویت و میّئت آ» بیت چنین است  یملن صلرتا ن 

 .«در ینبش است
 کانچنانک  انکند یگو س  ا جز او کاز شهان 

 
 صافد  گرفات  کایا ی یا  یا شهر ی  کیر ه 

 
 

 (۷۴۰یت )ب
   کل ندکان.ج  س  کل ندکانی؛ ت  ندارد؛ م 

ه کئ  اسئت بدهکتبد ل  «یگل ندگان»راد آن را به  یندارد و باستان یهیچ ملنا « کل ندکان»
  که درنتیجه ملنی بیت باشد« یل بندگانک»رسد صلرت صحیح ینظب مملناست. بهیباز هم ب

ه کدارد  یه بندگانکشلد یجا پیدا مک)ممدوح   مانند او یسکدر میان شهان » شلد چنین می
 .«ندکرا اسیب  یدام از آنها بتلاند شهب ار  ا صفدرکهب

 ند چ  گفتکرر اف  بر سبزه و نرگس نکهر 
 

 و پرن اسات پرندن هر دو نمودا  یکگفت  
 (۸۶۲)بیت  

 3.  سپهبج  ت  س  م 
در نظئبِ   آسئمان  یاسئت  بئه التبئارِ سئبز    قئبار داده « سپهب»را در ببابب « سبزه»  مینابن

ه کئ بئه التبئارِ آن    در مقابلِ نبگس آورده ت ان پبو ن  ا ثبّ اسه همکرا  « پبن»و  ؛گذشتگان
: ۱۳۸۹ ،یگرامـ نـک.) است با شئش گیبئبگ   یمجملع شش ستاره است و نبگس هم گی ثب ّا

بده و کئ را ائذف  « سئپهب » ۀیمئ کبه همین دییل  را درنیارته وبیت  یراد ملنا ی. باستان(۳۷۲
 است.را از خلد ارزوده« پبند»آن  ییابه

پشت  شود از تیر تو دشمن گ  کین  خا 
 

ف دشمن  شد  باشد کنا شوا  ا  چند کد
 
 

 (۱۰۰)بیت 
                                                 

 ی،مصـفّ نـک. ) انـدهفـت گفته یشـش و برخـ یبرخـ .استتعداد ستارگان ثریا در بین شاعران قدیم متفاوت بوده. ۳
۱۳۸۱ :۱۰۳.)  
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   شلارش.ج  س  م   لیارش؛ ت  السی؛ ج  س  یلشن؛ م 
 «یالس»در دو مصباع رصیح نیست. « دشمن» وا ۀبار کندارد. ت یروشن یبیت ملناا ن 

در  «نئارش ک» ۀقاریئ د گئب آنکئه    است.« یلشن»تصحیف و تحب ف  جو  سهای در نسخه
ه کیاست. دراایبدهکدب  « نارشک»را اشتباه آن هراد ب یه باستانکاست « لیارش» ت ۀنسخ

بار شئده و هئیچ   کئ ت« نئارش ک»ۀ ه بیئت رئلق در آن آمئده قاریئ    کئ  یاقصیدهم در بیت هشت
صئلرت صئحیح اسئت.      مدهآ جو  سو  ما  ۀدر نسخکه   «شلارش» هم ندارد. یبدینسخه

  بئه  «وار شلارش باشئد شفکیلشن ار چند » بیت چنین است  مصلرت درست مصباعِ دو
م کئ پشت  پلشئشِ )شئلارِ  مح  کاگب مانند لا یینگ با تل اتّ دشمن در هنگامِ» ملنی ا ن 

ا ئن بیئت    یرا بئبا  «یلشن». آنچه دب  «گبددیاز تیب تل همچلن خارپشت م  داشته باشد
 ه همین م ملن را دارند کاست   مینابن از یند  ابیات د گبکیتأ ید م

 ر او چـون خارپاـتیـدشمنش گـردد ز زخـم ت
 

 اَفکَ  ند خود را نهان همچونک جوشنرچه در و 
 (۲۵۵۷ یت)ب 

 رد عــدو را چــو خارپاــتکــر یــاز زخــم ت
 

 اف نهادکنه درون چون یس بهنگه سرش وا 
 (۱۳۸۳یت )ب 

 وانیاکقصار جااه او  انهار کفراز 
 

 صفّ قعودهان یبود ز فروما  کی 
 (۱۲۱۹یت )ب 

 .  هنلدج  س؛   صف منقلدت؛   صنف منقلدم 
در کئه    «هنئلد »است. بدهکدب  « صف قللد»را تنییب داده و « صف منقلد»راد  یباستان

اخ و کئ   ییلان پاسئبان )هنئدو  که کصحیح است. ا ن م ملن  صلرت  آمده ج و س ۀنسخ
 است آمده  مینابن وانیدقصب ممدوح است  چند ن بار در  ا لان  ا

 وانیکه کآن ییجهاندار شاها تو
 

 یباننـد پاسـکوان جاهـت یبر ا 
 (۳۵۹۳یت )ب 

 ه از آن ساخت تا رسدیمعراج هفت پا
 

ــک  ــبانی ــه پاس ــرا یوان ب ــا  س ــو یب  ت
 (۳۳۶۵یت )ب 

 ن چر  هفتم اسـتاکبر با  قصر جاه تو 
 

 ستیجز از بهر پاس نوان چو هندوان بهیک 
 (۶۷۴۹یت )ب 
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اسئت  آشئکارا صئحّت صئلرت     کار ررتئه  به« هندوی کیلان»بیت ز ب  که در آن تبکیب 

 کند لرد نظب ما را تأ ید میم
 ا برآوردنـدیرا گرش در یشبان تا روز قصر

 
 ینـیبه رسم پاسبان ب وانیک یهندووان یبر ا 

 (۳۷۵۳یت )ب 
 ستی  نکاز سر غرو   لیبخاگرچ  گفت 

 یمااینابنابااد از تااو یت ا  یااترب کیااول
 

   مرا د  سخن جواب دهادکجز صدا ب  
 جواب  ا چو خطاب تو مستطاب دهاد

 (۱۴۳۵ـ۱۴۳۴یت )ب 
 .  نخستج؛   نحستس؛   نداردم 

 ۀنسئخ  اتبکرسد ینظب مست؟ بهابدهک یه از سبِ لابور چنین ادلا ککیست « بخیل»ا ن 
. دئب   اسئت بدهکئ به همئین دییئل آن را ائذف     و نداشته« بخیل» یملنا یببا یتلییه م 

« صئدا » بده رقئ  کادلا  هکبلد  یاست. پس با د به دنبار ربد ت ۀراد بباساس نسخ یباستان
اسئت و  « نجیئب » ۀشئد و تحب ف شدهصلرت تصحیف« بخیل» ند.کتلاند با او مجابات یم

ه بئه  کئ اسئت    دوّم قبن ششم و اوا ل قبن هفئتم  ۀ  شالب نیمیایدّ ن یبباذقانمنظلر نجیب
 یدر انتهئا  یایئدّ ن یبباذقئان  اسئت. نجیئب  داشئته  یآشنا  یبا شلب و  مینابنهمین قب نه  

 به مطیسِ یاقصیده
 صبا چو سـنبل تـر گـرد لالـه تـاب دهـد

 
 ناب دهد کما یه رسد بوکبه هر طرف  

 گل د آمیز خطاب به ممدوح میبا زبانی مفاخبه 
 س نخواهد بودکه ک یده تو دانین قصیبد
 

 ه مرا در سـخن جـواب دهـدکمگر صدا  
 (۱۳۳: ۱۳۸۹، یگانیگلپا) 

 دمالل  اگرچ  مجرمم تائب شا  سولی
 

 ریسارّ مساتتن مرا د   وز ک یر یدسته 
 (۲۱۷۶یت )ب 

 .  شبّ مستطیبج  س  بیت را ندارد؛ م 

ـرْر  وَ یَخَـافونَ » قبآن  ۀآ  ا نآمده صحیح است و اشاره دارد به  ج و سدر  آنچه النَّ یُوفونَ ب 
یراً کیَوْماً  هُ مُسْتَط    .۷ ۀ  آ )الانسان «انَ شَرُّ

 تیاا ا کباار فلاات فاارازد یااد اعالم یچااو  ا
 

 بان صب  صادق شقیگر  شیپاند تا دامن از ک 
 (۲۵۸۷یت )ب 
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 .  نا شج  س؛   پا شت  م 

گب بئان را از پئا ش تئا     با سئت میوگبنه صبحِ صادق   صحیح استآمده  جو  سآنچه در 

تل را تش را بئب   یِآرالایم یرا یوقت»شلد  میبیت چنین  یملنتبتیب  ا نبه باشد!ارته کش دامن

گب بانش را از  تل  یآورد  صبح صادق )از شدتّ اسادت به نلر رباوانِ رایبه اهتزاز درم کری

 .«زندیم ک)گیل  تا دامن چای نا
 ق  ایاااخلا یشااا  تاااا بااا  تماااوز و بااا  دیهم

  گار خاواه کم تاو باادا چناناکاجهان با  ح
 

 ... کجنبش و تخلاص  یو سرد  ب  گرمدهد  
 ک ت تااو بساات  باار قضااا مساالانااد اشااک
 (۲۶۳۹ـ۲۶۳۸یت )ب 

 خل ش و رنک.  ج  س؛ کابش و ت  ت ؛۵کو رن ۴خیش  م ی؛ ز گبم  ج  س  م 

آمئده صئحیح اسئت.     ما  ۀآنچئه در نسئخ   اسئت. را تنییئب داده  ت ۀمصحّح دب  نسخ

 یانئلر  .«کخمص  خیش و رن یو سبد یدهد ز گبم»گلنه است  مصباع دوم ا ن  بناببا ن

 است  ار ببدهک به یب ف در بیتظ ییمه را با طنزکنیز ا ن دو 
 ندکن دستان یآسمان خود سال و مه با بنده ا

 
 کش دارد در تموزش با فَنَـیاش با خیدر د 

 (۲۷۸: ۱۳۷۲، )انوری 
 ریند تقر ک انیتو با بمت ک  حک  گه
 

 د هاازا  افلاطااونیااباا  اسااتفادتش د 
 

 

 (۳۳۲۰یت )ب
 .   لنانیانج؛   تل با بیانس  ت  م 

در  آنچئه اسئت.   « لنانیئان » تصحیف و تحب ف آمده سو  تو  م های خهآنچه در نس

 نیز متناسب است.« ارمطلن» و« متکا» یماتِکز با با  .صحیح است آمده ج ۀنسخ
 ازیاان رد زدن باا  ساان کاازماناا  خصاام تاارا 

 
 ونیافراز باد چاو ه  گردنکسن  اگرچ    ب 

 (۳۳۲۳یت )ب 
 شکست.  م   گبدِ ران؛ ج  س  بیت را ندارد؛ ت

                                                 
 (.خویش: ذیل  ۱۳۷۳عی از پارچه و بافتۀ کتان است )نک. دهخدا، . خیش: نو۴
 (. فنکذیل  نک. همان:فنک: نا  جانوری است که از پوستش پوستین دوزند ) .۵
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در مصبع دوم نیز صحّت آن را « گبدن» ۀقب ن .است آمده صحیح ج و س ۀدر نسخآنچه 

صلرت صحیحِ  تبتیب ا نبه .۶«گبد ران با گبدن است»لِ ثَز با اشاره دارد به مَ .ندکیتأ ید م

 بیت چنین است 
 ازیـزمانه خصـم تـرا گـرد  ران بـه سـنگ ن

 
 ونیفراز بُد چو هه گردنکست اگرچه کش  

  
 ا  دل از غم چو دامنتک  پا فتاد د 

 
 لا کاز بانت یگر  یتا دست برد سو 

 (۳۵۰۳یت )ب 
   انگیه.ج  س

 «و قبئا نهنئد   یه بب گب بان و پیئباهن و رَبَیئ  کاست  یبند» انهل  ندارد. یملنا « یهکاز »

یئه  انگ یوقتئ »  شئلد چنئین مئی   بیت یملن  که در ا ن صلرت (ا نگ لهل یذ :۱۳۷۳دهخدا،  نک.)

تل  یه در از لام د دن ا ن مایبا  مانندِ دامن  به پاکگب بان تل دست ببد  بالث شد  یِسلبه

 .«بیفتد
 

 ن نجم م   ایاند  صف پنجم ابس 
 

  ب  هار ساو دوانا  کی  او  ا ب  پک 
 (۳۵۹۹یت )ب 

 ؛ متن = ت.بس اندر صف انجم ا ن رخب مه را  ج  س  م 
 بیت چنین اسئت   یدرست است و ملنا صلرت هآمد جو  سو  ما های آنچه در نسخه

 ی.  به هئب طئبف بئدوان   کلنلان پیه او را بهکاست  یارک ماه  ا ن رخب یدر صفِ انجم ببا»
د گئب   یدر بیتئ   مئین ابن. (۶۸۸: ۱۳۸۱ ،یمصـفّ )نک.  « است کری کام نجلم  ماه پیکدر اا)

 است گفته
 خبرخوش کیم همچو پیدا یمایپماه  ره

 
 ف گرد جهان گردنده بادکبه  فتحش ۀنام 

 (۱۶۱۴یت ب) 
 خلقش کز  شکن یو د کعلاء مل

 
 یدا  کا  مشااکاا  گشتساات یساا 

 (۳۶۹۵یت )ب 
                                                 

ذیـل  :۱۳۷۳ دهخـدا،)نک. در فروش پدید نیاید  ییعنی قصّاب باید گرد ران را بر گردن ضمّ کرده بفروشد تا تفاوت .۶
 است. ( صورت صحیح این بیت ضبب شده۳/۱۲۹۰ ج: دهخدا) کمامثال و ح. در (گرد ران
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 ی.دار کمش یِسیه گشتست رو  ج  س  م 
یئدا  « کمشئ »را از « یدار»با ئد   .صحیح اسئت  آمده جو  سو  ما های آنچه در نسخه

را از  که مشئ کئ اسئت در بحئب ن    یربند» نیدا  شلد. ی  متیفّ «یدار کِمش»نلشت  چلن 
 .(۴۹۲ :ی، الجـزء الثـانیاقوت قمـوی )نک.« است ی  داآورند و منسلب به آنجا یهند به آنجا م

 .(داریل یذ :۱۳۷۳ ،نک. دهخدا) استنیز آمده «ربوشیبل و لطّار» یبه ملن هادر ربهنگ یدا  
 .اسئت ار ررتئه کئ  بئه  «یتئار  کمشئ » لبئارت ه در آن کهست  ینیز بیت  مینابندر مقطلات 

 و همین صحیح است دب  شده « یدار یکمش» جو  س یهاه در نسخهکیدراای
 دانش در ماـا  جـان اهـل معرفـت یبو
 

 خوشترست یتا   کمشم ینزد عاقل از نس 
 
 

 (۷۱۲۷یت )ب
اند راد  از قصا د اذف شده یاساس باستان ۀه در نسخکآور م یرا م یها در ادامه  بیت

ا ئن ارتبئاط     یببقبار یاتب بباکاست و ابیات قصیده قطس شده یارتباط لملد  و درنتیجه

 است  یمات را تنییب دادهک
 یمـینابنرا  فیتشانن یه اکوقت آن آمد 

 ز قـدر اوکـ یح خسـرویساز  آغاز مـد
 

 ن در جوار آفتابکساخت مس یاز بلند 
ــانگ ــابیریدر جه ــدار آفت ــد اقت  ش باش

 
 (۱۸۴ـ۱۸۳یت )ب

 . مینتشبیب را کابن  ج  سشلب.   ت ؛  شییبم 

ه کئ  اسئت  (فیتشتنل  یـذ: ۱۳۷۳، نـک. دهخـدا)« بدنکگلشلاره در گلش » یبه ملن فیتشن
 ۀدئب  نسئخ  در دسئت داشئته باشئد      یه سئند کآنیب  بیت ندارد. مصحّح یبا ملنا یتناسب

آمئده   جو  سۀ در دو نسئخ آنچئه  است. بدهکدب  « تشنیف»صلرت را به  تاساس   لنی 
 یاز بیند  مینابنه که ا ن تشبیب را کوقت آن آمد » بیت چنین است  ییح است و ملنصح
آلائاز    است  دفتابه ک)اشاره به رد ف قصیده دارد  استنش را در یلار آرتاب ساختهکمس

 .«... هکند ک یمدح خسبو

 ای به مطیسِدر دمن قصیده  مینابن
 دن مُلســتیه موســم نوشــکــا یــب یســاق

 ه هنگـا  نوبهـارکـش مبـا یدمـ یمـ یب
 

 ... هم را  پر ز لاله و هـم بـا  پرگلسـت 
 بلبلست یت و مطرب خوشگوسشاهد گل

 
 (۶۶۹و  ۶۶۶یت )ب
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 آورد به مطیسِیم یلازی
 ابـل اسـتکخوبـان  ۀجانا ر  تو قبلـ

 
 ه لالاش سنبلستکست یزلف تو عنبر 

 
 

 (۶۷۴یت )ب
 است  آمده ز ب بیتراد بمراصیه بلد از ا ن بیت   یباستان اساسِ ۀدر نسخ

ــو ت یاز آرزو ــدّ چ ــق ــتررت بی  یاس
 

 ستبلبلتر از چام من زمانه تنگ بر 
ه در بیئتِ چهئارم قصئیده اسئت  ا ئن بیئت را       ک بلبل ۀبه لیّت ویلدِ قاری   گل اا مصححامّ 

 یهئا با بیت د گب هست و به یحاظ ملنا ۀه ا ن بیت در سه نسخکیاایاست. دربدهکاذف 

د گئب   ۀندارد؛ ز با در سئه نسئخ  نیز اشکار قاریه  متناسب است و از نظبخلد قبل و بلد از 

  رسد.به نظب میصحیح  که  است)ملرچه  آمده «خاور»  «بیبل» یِیابه
 

 ناادی  چماان  ا بکاان باار  و نااوا هر یبااا چناا
 بیانات و ز ین ز یاچمن  ا ن  همانا بود ا گر
 

 ساتا اهل فطن از سون گرکا بهذ د بر دلش  
 ن و زماان اسااتیمهاا  شاااه زماان بزیاار اهاام
 (۸۶۶ـ۸۶۵یت )ب 

 . «اکسلن گب از»یای به) ار زانک ز  ج  س  م ؛   اکنلن گب ازت

آمئده   ج و سو   ما ۀنسئخ آنچئه در  اسئت.  دام از چهار نسئخه نیامئده  کدر هیچ سونکا 

 ینئ مل  تبتیبا نبه   کهدارند« هک»  «گب» یِیاها بهصحیح است. در آلااز بیت دوّم نیز نسخه

ه چمن را با ا ن ببگ و نئلا ببینئد    کهب  »شلدیبلدنِ آنها ملیلم م یایملاندو بیت و ملقلف

ه چمئن  کئ بد  کئ )به ذهنش خطئلر خلاهئد    اگب از اهل رطن باشد  بب دیش خلاهد گذشت

 .«ندارد و محققاً ا ن بزمگاه شهب ار زمین و زمان است یقدر ز نت و ز با ا ن
 ماارانااد خاااطر ک  او ماادد نیگاار فاا

   صدهزا کاند  ثناش دم زنم دنجا ک]
 لشی  گفتم فضاکل ین قبیوح از ادمم
 

 باود  ن پردلایا  اکا یدخر مارا بهاو 
 بااود   باااقل  نااکر الیسااحبان اساا 

 باود  از جااهل یر ویا  غیگفتن مد
 (۹۱۹ـ۹۱۸یت )ب 

پس از بیئتِ   «ت» ۀ)ع . در نسخ طایبیبن اباست  در مدح لیی یاا ن ابیات از قصیده

اند و بدون بیت دوم  یایملانر و دوم ملقلفه بیت اوّکیاست درااینخست  بیت سلم آمده

اسئت بیئت   نتلانسته« ت»ۀ اتب نسخکه کرسد یچنین به نظب م بیت اوّر ناقص است. یملن
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دو بیئت   یاست. ملنبدهکبیت را اذف   بناببا ن .درست آن ببسد یدوم را بخلاند و به ملن

 یبدیئ نبساند  به من بگل آ ا ا ئن پُ  یمن  ار ۀ  به اند شی)لی اگب ری  او» است  اوّر چنین

ه صئدهزار  کئ  یآن هئم در یئا    بگئل م   یه در مدح او سخنکبد کت را پیدا خلاهم یو یب

 .«نت زبان استکگبرتار ی ۸همچلن باقل   ۷گل نده  از نلع سحبان
 نادک ما  یشاوای  بخاتم پکاا ب یان مانم یا

  وساتهید با  مان پیجو  دنچ  محبوبست م
 رت  غاام انااف  وزگااا کااف کیااد  شااب تا  

 حاصل است یبت  ستها  کگمان از شام ن ب
 ق حااقیااز توفکاااز مر  یمااینابن یمهااذ  ا

اا  او یپااا آ  خااا کاان ی  عااالم معزّالاادرود سد
 

 نااادک مااا  یطبعم دشاااناهانااا یدولااات ب 
 نادک ما  ی مد از مان جادا ودنچ  دل زو م

 نااادک مااا  ی وزم  وشااانا روزیااااختااار ف
 ناادک ماا  یشااوایرا صااب  سااعادت پکااهاار 
 ناادک ماا  یپناااهم  هنمااانیشاااه د یسااو

 ناادک ماا  یایاااز شاار  د  چشاام اختاار توت
 (۹۴۵ـ۹۴۰یت ب) 

   .از رمز  گل تلریق اق  مینابنی بگذر ا  جو  س و م 

قصد   مینابنه کاست  یصحیح است. ا ن بیت تخیصّآمده  جو  سو  م های آنچه در نسخه

خطئاب بئه خئلدش     رو . ازا ئن قصیده  ا مئدحِ ممئدوح وارد شئلد    یاصی ۀآن به تن طب قدارد از

 .«ندکیم یپناه راهنما شاه د ن یسله تلریق اق مبا بهکن و بگل کسخن رمزآمیز را رها » گل د یم
 ماااه ۀنااییاز دن بهرفاات زناا  د

 رمااتشکت میب  شرق و غرب ص
 

 ناا  دولتخااواه باشااد ایااگو   دن کاا 
 افاااواه باشااادردا  د  کااان ازبااا

 (۱۰۶۹ـ۱۰۶۸ یت)ب 
مئاه را   ۀزنگئار بئه آن لیّئت چهئب      »نئدارد  ییکبیئت اوّر مشئ   یرسئد  ملنئا  یبه نظب م

ه در کئ  یا بیئت د گئب  . امّ«لاه ممدوح نیستخه دویتکاست  )دچار خسلف شده استگبرته

 ند کیاست  تصلّر بالا را دگبگلن مر آمدهبمراصیه بلد از بیت اوّ ج و سو  م  ۀسه نسخ
 گـردون یز جان سوگوارش سو

 
 روان هـــرد  هـــزاران آه باشـــد 

 
                                                 

باهله، خطیب معروف که در فصاقت و بلاغت بـه وی مثـل  ۀ ( از قبیل ۶۷۴/.ھ ۵۴بن زفربن ایاس وائلی)سحبان .۷
  (.۳/۷۹ ج: ۱۹۸۴، زرکلیزنند )می

 .(۲/۴۲ ج ،هماناست )ل شدهثَ بود که در قماقت مَ  یجاهل ی، عربیباقل الایاد .8
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اند یایملانبناببا ن  ا ن دو بیت ملقلف آمده درست است. ج و سو  م  یهادر نسخهآنچه 

بئه ا ئن   » تلان چنین ملنئی کئبد   را می د. بیتنندار یملنا  ارتباط...«  به شبق و لابب»و با 

ه دویتخلاه ممدوح نیسئت   ک یسک از یان سلگلار هکست اماه را پلشانده ۀلیت زنگار آ ین

اسئت  )آنچه بالث شده ندکیآیلد مماه را زنگ ۀرسد و چهبیهبیحظه هزاران آه به آسمان م

 .«ه دویتخلاه او ]ممدوح  نیستند کاست  یسانکآیلد   آه مصیبتبگیبدماه زنگار  ۀه چهبک
 

 لیاناد طباع قاکچو دهنا  مادحت 
 ش جمل  اعضاچو سوسن زبان گردد

 

 نو شود وعظ و مدح تاو ساامعیچو م 
 شااود چااون بنفشاا  هماا  تاان مسااامع

 (۲۵۳۴ـ۲۵۳۳یت ب) 
 .چل بنیلشد آواز ول  تل سامس  ج  س.   بیت اور را نداردم 

آمده صحیح است و ملیلم  جو  سدر  آنچهندارد.  محصیی ر ملنایمصباع دومِ بیتِ اوّ

 .است یایملانه با بیت بلد ملقلفک است
 خواهاد د  جهاان تا ز محمود و ز سنجر ماند

  ا صد غلام  کی باد چون محمود و سنجر هر
 

 یو انااو   یعنصاار  یهااز گفتاا  کیاانااام ن 
 یو عنصار  یاز اناو   یبارده گاو باد جانشان

 (۳۶۵۵ـ۳۶۵۴یت )ب 
 .ماداانشان: جو  سو  م 

 «.نشانماداا»است از  یآمده و تصحیف و تحب ف ت ۀرق  در نسخ« باد یانشان»

 منابع
 م.یرکقرآن 

 .بایچاپخانۀ ز: تهران ،۴ج  ،تابخانۀ سلطنتیکی های خطّ وانیفهرست د(، ۲۵۳۵آتابای، بدری )
 راد، نعلی باسـتانییح و اهتمـا  قسـی، بـه تصـحوانیتد(، ۱۳۴۴الدّین )ومدی، محمودبن یمینیفر یمینابن

 ی.ئسناتهران: 
، تهـران: ۶، ۵، ۴، ۳جلـدهای ، رانتییقتات اینتۀ تحقیزم فهرست مقالات فارسی در(، ۱۳۸۴رج )یافاار، ا

 و فرهنگی. علمی
 علمی و فرهنگی.تهران: ، به اهتما  محمّدتقی مدرّس رضوی، وانید(، ۱۳۷۲بن محمّد )انوری، علی
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الله حیح ذبی، تصحنیالعارفن و عرصاتیالعاشقعرفات، (۱۳۸۹) ددبن محمّ ن محمّ یالدّ ی، تقیانیبل یاوقد
 یشـورا اسـناد مجلـس زکـتابخانـه، مـوزه و مرکتـوب و کراث میمتهران: آمنه فخر اقمد،  و یارکصاقب
 .یاسلام

ز اسـناد کـمـوزه و مر تابخانه،ک تهران: ،۵ج  )دنا(، رانیهای افهرستوارۀ دستنوشته(، ۱۳۸۹تی، مصطفی )یدرا
 .یمجلس شورای اسلام

 صحیح ادوارد براون، تهران: اساطیر.، به اهتما  و تالشّعراءتذکر (، ۱۳۸۲دولتااه سمرقندی )
 ر.یبکریام ، تهران:۳ج  ،مکامثال و ح(، ۱۳۶۱بر )کادهخدا، علی
 دهخدا. ۀناملغت ۀتهران: مؤسّس ،نامهلغت(، ۱۳۷۳)و همکاران اکبر دهخدا، علی

د محمّدرضـا طـاهری یقـات و قواشـی، سـیح، تعلی، تصـحمیرۀ هفت اقلتکتذ(، ۱۳۸۹اقمد )رازی، امین
 سروش. تهران:، «قسرت»

 ن.ییدارالملا، لبنان: ۳و  ۲ج ، الأعمم(، ۱۹۸۴ن )یرالدّ یلی، خکزر
 فردوس. تهران:  ،۲به تصحیح محمّد ترابی، ج  ،رانیات در ایخ ادبیتار(، ۱۳۶۸اللّه )حیصفا، ذب

 .سخنتهران:  ،۲، ویراست اه در هزار سال شعر فارسییگل و گ(، ۱۳۸۹گرامی، بهرا  )
 د باهنر.یداناگاه شهکرمان: ح محمود مدبّری، ی، تصحوانید(، ۱۳۸۹ن )یالدّ بیجگلپایگانی، ن

بنگـاه ، تهـران: ۱ج ، ۳۱۵۴های چاپی فارسی از آغتاز تتا آختر ستال تابکفهرست (، ۱۳۵۲ماار، خانبابا )
 تاب.ک ترجمه و نار

تهـران: ، عر فارستیهانی در شتیکهای فرهنگ اصطمحات نجومی همراه با واژه(، ۱۳۸۱مصفّی، ابوالفضل )
 پژوهاگاه علو  انسانی و مطالعات فرهنگی.

 .ایمؤسسۀ فرهنگی منطقه، تهران: ۳ج، ی فارسیهای خطّ فهرست نسخه(، ۱۳۵۰منزوی، اقمد )
 دالعزیز الجُندی، لبنان، بیروت: دارالکتب العلمیه.د عبیق فریتحقبه ، البلدانمعجم(، ۱۹۹۰اقوت قموی )ی



 ور زباندربارۀ ویرایش و دست

 )پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی(زاده امید طبیب

در  «و ئبا ش و دسئتلر زبئان   »دکتب اسین ساملی  در مطیبی که بئا لنئلان    رادل اریمند 

 منتشئب کبدنئد    (۱۶۰ــ۱۵۱، ص ۱، شـمارۀ ۱۷، دورۀ ۹۷)پـاییز  نامۀ فرهنگستتانمجیۀ  ۶۵شمارۀ 

نگیز دربارۀ ارتباط بین و با ش و دستلر زبان مطئبح  اد دگاهی بسیار خلاندنی و ایبته بحث

ببد. ازآنجاکه سبدبیب مجیه در  ادداشتی در آلااز همئان   ساختند که بنده را لمیقاً به رکب ربو

صئدد ببآمئدم    مندان را به بحث بیشتب دربارۀ ا ن ملدلع رباخلانده بلدنئد  در مطیب  لمقه

های دکتب ساملی ملبوض بئدارم. خمصئۀ نظئب    راختصار نکاتی را دربارۀ ببخی استدلاتا به

دکتب ساملی ا ن است که و باستاران ببای و با ش متلن متفاوت نیازی بئه دانسئتن دسئتلر    

شئان در امئب خلانئدن و نلشئتن      واسطۀ شئمّ زبئانی و نیئز تجببئه    زبان ندارند. ز با آنان به

کننئد کئه و باسئتار    ح مئی خلد و از پیش به چنان دانشی مسیح هستند؛ ا شان تصئب  خلدبه

دانئد. آمئلزش دسئتلر  او را از آنچئه هسئت تلانئاتب       همانند هب گل شلری وایبات را می»

. با اتکئا بئه   داندناچار دستلر میکس بههمه»اند  ؛ و نیز آورده(۱۵۹: ۱۳۹۷)سـامعی، « کندنمی

رۀ درسئتی و  تلاند درباصِبف گل شلر بلدن  میچنین دانشی است که گل شلر  ک زبان  به

 .(۱۵۲: ۱۳۹۷)سامعی، « نادرستی لبارات زبانش داوری کند و آنها را از  کد گب تمیز دهد

ها ی از ا شئان خئلاهم آورد    قلر ا شان اشاره خلاهم کبد و نقل هم به آرای در ادامه باز

 تنیدکتب ساملی مب نظب ا نجانب آرای صباات بگل م که بهدانم بهامّا در همین آلااز لازم می
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تفاهم است  اوّر ا نکه ا شان ااکام متبتئب بئب زبئان گفتئار را درمئلرد زبئان        بب چند سلءِ

های اساسی بئا  دانند  اار ا نکه ا ن دو گلنۀ زبانی  در ملاردی تفاوتنلشتار نیز صادق می

دانئش زبئانی   »هئا ی کئه بئه تلصئیف و تبیئین      هم دارند؛ دوم ا نکه ا شان بین دستلر زبان

 تجئل زی کئه هدرشئان    هئای در ذهن اهل زبان اختصاص دارند  و دستلر زبان« شدهنهادی

هاسئت تفئاوتی   های نلشتاری و ملیار به نل سندگان و و باستاران  ئا خئاریی  آملزش زبان

مسویۀ درست »در زبان نلشتار را به « ملیار ملیار و لایب»قایل نیستند؛ سلم ا نکه ا شان مسویۀ 

های طبیلئی  شلد که رق  به آشفتگیدهند و همین امب بالث میدر گفتار کاهش می« و لای 

هئای لمئدتاً ببسئاخته و قئباردادی زبئان      ها و قانلنزبان گفتار نظب داشته باشند و از قالده

های خلد هیچ اهمیّت و شأنی بئبای  نلشتارِ ملیار لاارل شلند؛ چهارم ا نکه ا شان در تحییل

تئب ن وظیفئۀ   شئلد کئه ربامئلش کننئد مهئم     بالث مئی زبان ملیار قایل نیستند و همین امب 

و باستاران هبچه ملیارتب کبدن زبان نلشتار است؛ و بالاخبه پئنجم ا نکئه بئه دنبئار آنچئه      

هئای  دانند که و باستاران ببای تثبیت زبان ملیار به دستلرها و کتابگذشت ا شان لازم نمی

 راهنما ریلع کنند.

ثب استاد ابلایحسئن نجفئی ) ئا      اغلط ننویسیمانند خمصۀ نظب من ا ن است که کتابی م

دستتور هب دو اثب استاد اامد سمیلی   ئا  نگارش و ویرایش و  آیین نگارشآثار د گبی چلن 
اثئب دکتئب    فرهنگ اممیی زبتان فارستیتدو نِ ربهنگستان زبان و ادب رارسی   ا خط فارسی 

اثئب لمءایئدّ ن    ستور زبان فارستیفرهنگ توصیفی دمقدم   ا اشبف صادقی و زهبا زندیلیی

وبیش تجل زی هستند کئه هئیچ هئدری یئز هبچئه      طباطبایی  همه در زُمبۀ دستلرهای کم

های گلناگلن زبان و نلشتار رارسی رسمی ندارند  و اتفاقئاً و باسئتاران   ملیارتب کبدن بخش

 میزم به آملختن چنین آثاری و تسی  کامل بب آنها هستند.

گفتار صادق اسئت  اکمئی    درملرد صبراً ساملی با استناد به اصیی که دکتبنظب بنده به

در ا نکه گل شلران سخن گفتن را از محی  زبانی  .استزبان نلشتار صادر کبده ۀدربارکیّی 

گیبند تبد دی نیست  امّا آ ا آنان نلشئتن را هئم بئه    می اطباف خلد و بدون نیاز به ملیم ربا

آملزان کمس اوّر ابتئدا ی بئدون نیئاز    تلیه داشت که دانش گیبند؟ با دهمین شکل ربامی

تلاننئد  آمئلزان نمئی  گیبند  امّا ملیمانِ ا ن دانشمستقیم به مبااث دستلری نلشتار را ربامی
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بدون استفاده از دانش و اطّملاتی کیّی دربارۀ دستلر زبئان  امئب آمئلزش نلشئتار را پئیش      

صئلرت ناخلدآگئاه از محئی     ان گفتار را از کلدکی بهما رق  زب ببِبند. واقلیت ا ن است که

مدرسه و طئی ربا نئدی   گیب م  امّا زبان نلشتار و سپس نثب خلد را بلدها در ربامی رماناطبا

روسئت  همیناز آملز م.میها و تجارب لمیی خلد ها  و سپس از اندوختهملیم آملزشی از

گئاه    هئیچ «ملیئار  ملیئار و لایئب  » ئا  « رصیح رصیح و لایب» ا « درست و لای »که طبح مسویۀ 

اسئت  امّئا ا ئن مسئویه     ای ملدللیت نداشئته های گفتاری زنده در هیچ یاملهدرملرد زبان

درملرد زبان نلشتار از همان نخستین روزهای آملزش در دبستان دارای اهمیّت است. زبئان  

درسئت و  »هئای  رهگفتاری زبانی آزاد و خلدیلش است  امّا زبان نلشئتار همئلاره از انگئا   

ۀ رباگیئبی  دور  د گب طبف ازبد. پذ و مانند آن سخت تأثیب می« رصیح رصیح و لایب» ا « لای 

 دورۀ ا  امّئ رسئد پا ئان مئی   و بئه  شئلد کامل مئی سایگی هفت و زبانِ گفتار نها تاً تا سن شش

شئلد و مخصلصئاً بئبای نل سئندگان و اهئل قیئم       تازه در آن سن آلااز می  ادگیبی نلشتار

 رسد و هملاره قابییت ارتقا  ارتن و بهتب شدن دارد.پا ان نمی گاه بههیچ

های تلصیفی مطیقاً نبا د تجئل زی  اند که دستلر زباندرستی تصب ح کبدهشناسان بهزبان

تنها نبا د بئه  شلند  نههای گفتاری مببلط میها که لمدتاً به زبانباشند   لنی در ا ن دستلر

که چگلنه سخن بگل نئد  ئا از چئه ایگلهئا ی ایتنئاب کننئد  بیکئه         گل شلران اکم شلد

آورند  واقلیئت زبئانی را تلصئیف کننئد و     هبآنچه آنان بب زبان می با تلیه بهببلکس با د 

کنئد  ز ئبا   قلالد ااکم بب آن واقلیت را بیابند. امّا در دستلرهای تجل زی ودئس رئبق مئی   

اقلیت زبانی  بیکه آملزش زبان نلشتار ملیار به وظیفۀ چنین دستلرها ی نه یزوماً تلصیف و

آملزنئئدگان اسئئت؛ درنتیجئئه ا ئئن دسئئتلرها ممیئئل از با ئئد و نبا ئئدهای تجئئل زی هسئئتند. 

یئد دسئتی در   قبیل دستلرها ندارند  بیکه خلد به تنها هیچ مخایفتی با ا نشناسان نیز نهزبان

هئا و و باسئتارها بئبای    ابزار کار ملیئم تب ن قبیل دستلرها مهم تهیه و تدو ن آنها دارند. ا ن

آملزش و تثبیت هبچه بیشتب زبان ملیار هستند. و باستار خببه نیز در ا ئن میئان بئه کسئی     

از آنهئا   اسئتفاده  شلد که بب ا ن دستلرها اشباف کامئل داشئته باشئد و بتلانئد بئا     اطمق می
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  کاری بب اصلر زبئان  ای را که تسیّملیار  ا بدساخت نل سنده های لایبها و ساختصلرت

 نلشتار ملیار ندارد ببطبف کند.

نظئب ملئبوف دکتئب محمّدردئا      را شا د بتلان در همان اظهارا ی دکتب ساملی نهمنظلر 

اند  خمصئه کئبد    ابلایحسن نجفی نلشته غلط ننویسیمدر نقدی که بب کتاب  (۱۳۶۷)باطنی 

ستاران بئبای امئب و ئبا ش لازم نیسئت     تنها و با لنی ا نکه نه«! ایازه بدهید لای  بنل سیم»

راهنماهئای نگئارش و    دستلر زبان  اد بگیبند  بیکه نل سندگان نیز هیچ نیازی به ریلع بئه 

چنئین   دکتئب سئاملی صئبااتاً    ندارنئد! ایبتئه  « غلتط ننویستیم»هئا ی چئلن   استفاده از کتاب

 انجامئد. مئی  اکمئی نها تئاً بئه چنئین    خلد و ی خلدبههای واستدلار ۀا نتیجاست  امّنگفته

درهباار با د تلیه داشت که کار و باستار  و با ش متلن مکتلب است  و در تمام یلامس 

هم همان  زبانی رق  و رق   ک گلنۀ زبانی یلاز ورود به متلن مکتلب رسمی را دارد و آن

کئه   هئا ی نظب بنده لازم نیست و باستاران به تمام گلنئه گلنۀ ملیار است و بس. بناببا ن  به

مسیّ  باشند؛ ز با تسیّ  بئه چنئین دانشئی سئلای     « روندکار میزمان در یاملۀ زبانی بههم»

واقئس و باسئتاران  و    را ئده اسئت! در  دشلار بلدنش  لااقل ببای و با ش متلن ملمئلیی بئی  

داستانی  با د تنها به  ک گلنۀ زبانی تسیّ  کامل داشته باشئند   کم و باستاران متلن لایبدست

گلنه هم همان گلنۀ ملیار است. در ا ن ملنا و باستاران با د دستلر زبئان بداننئد  امّئا     و آن

لنلان  ای را که در ذهن اهل زبان ویلد دارد  و ساملی تحتقطلاً نه آن دستلر زبان پیچیده

واقس نه چنین دستلر زبانی تاکنلن ببای هیچ  کند. دربدان اشاره می« شدهدانش زبانی نهادی»

است  و نه اگب نلشته شئلد بئه درد ملیمئان و و باسئتاران     صلرت کامل نلشته شدهی بهزبان

اسئاس آن بتلانئد    خلرد! و باستار در للض با د به دستلری تجل زی مسیح باشد که بئب می

ملیئار اسئت.    های ملیلد کدام ملیار و کدام لایبها و گلنهتشخیص دهد که از میان صلرت

اسئت  آثئار   « شئده دانش زبانی نهئادی »یز که مهد مطایلات مببلط به اتفاقاً در خلد آمب کا ن

شناسئی نیئز بئه    تجل زی بسیاری ببای ملیمان و و باستاران منتشب شده  و تاکنلن هیچ زبان

نامۀ نگتارش شیوهاست. مثمً نخستین رصل از بخش دوم کتابِ انتشار ا ن آثار التباض نکبده
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به آملزش صبف و نحل زبان انگییسی  (۲۶۳ـ۳۲۲)حه صف ۰13در بیش از  (۷۱۰۲) 1شیکاگو

به ملنای اخص آن اختصئاص دارد  و یایئب اسئت کئه ا ئن رصئل ممیئل از اریالئات و         

انئد.  شئناس بئلده  های صبف و نحلی است که نل سندگان آن لمدتاً زباناستنادات به کتاب

ملئبوف اسئت   « انانجیل و باسئتار »همچنین یایب است بدانیم که ا ن کتاب در آمب کا به 

نامۀ نگـارش ؛ برای اطلاعـات بیاـتر دربـارۀ شـیوهFowler, 2004نک.  ،ای دیگر از چنین آثارینمونه برای)
کسی اسئت کئه بئب دسئتلرها و      و باستار  ازنظب بنده  درهباار. (۱۳۶۲نک. امامی،  ،شیکاگو

ها و  ق بتلاند وا هقلالد تجل زی ااکم بب زبان نلشتار ملیار اااطه داشته باشد و از ا ن طب

 صلرت ملیار دربیاورد.ملیار نل سندگان را به های لایبتبکیبات و یمیه

است که ما هنئلز دربئارۀ   درستی به ملاردی اشاره کبدهدکتب ساملی در  ادداشت خلد به

ا ئم. او  ملیار بلدن  آنها به ایمئاع نبسئیده   درست و لای  بلدن ) ا به تلبیب بنده ملیار و لایب

های ز ب صحیح  ئا ملیئار    ک از یفتدانیم کدامتنها نمیاست که ما نهستی متذکب شدهدربه

کنئیم؛ مئثمً   است  بیکه گاهی خلد نیز در متنی وااد از هئب دو صئلرت آنهئا اسئتفاده مئی     

 های ز ب صحیح است  ک از صلرتکدام

 بینی ااصل  ک لمب است.آنچه می

  .1۵۴  13۹۷بینی ااصل  ک لمب است )آنچه که می

 شا د در خانه باشد.

  .1۵۸شا د در خانه است )همان  

 مبدی را در آنجا د دم.

 یا .مبدی در آنجا د دم )همان

 مانم.ربدا در خانه می

  .یامانم )همانربدا را در خانه می

                                                 
1. The Chicago Manual of Style 
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 ها روی میزند.کتاب

  .یاها روی میز است )همانکتاب

 شلد درستی متذکب میوی درنها ت به

ا ئن   ۀهای پیئاپی ممکئن اسئت همئ    در زبان  ک نل سندۀ وااد  در  ک صفحه  در یمیهاتّی 

ائار   هسئتند. درا ئن  « در اار شئدن »ها واقس  بسیاری از ا ن صلرت کار روند. درها بهصلرت

های متنلع ملیلد چیست؟ آ ا دبورتاً با د  کئی را انتخئاب   نسبت  ک نل سنده با ا ن صلرت

در همان انتخاب بماند و در صلرت لدور هم  ک و باسئتار مئتن را    کند و با دقت و وسلاس

بازبینی و اصمح کند؟ بب ربض هم چنین تصمیمی بگیبد  ممک ا ئن انتخئاب چیسئت؟ کئدام     

هاسئت در میئان   صلرت بد ل بب سا ب ن تئبییح دارد؟ )و ا ئن همئان بحثئی اسئت کئه سئار       

  ۷۹13اسئت  )سئاملی    نینجامیئده  نظئبان در یب ئان اسئت و  ایبتئّه  بئه ایمئالی هئم       صااب

  .۹1۵ئ۸1۵

های رلق ملیار و  ک از صلرتتلانم و نه قصد دارم بگل م که کدامبنده در ا نجا نه می

کنم تلیه به ا ن نکات بئبای  ملیار است  امّا در چند نکته تبد د ندارم و تصلر می کدام لایب

ر ا نکه زبانِ نلشئتارِ رسئمی مئا    روشن کبدن زوا ای گلناگلن بحث ما مفید خلاهد بلد  اوّ

است   لنی ملاردی ها ی است که دکتب ساملی به تلدادی از آنها اشاره کبدهممیل از صلرت

کار گبرتن  ا نگبرتن آنها در نلشتار رسمی  ایماع و قطلیتی ویلد نئدارد؛ دوم   که دربارۀ به

یۀ ملیئار و ناملیئار در زبئان    ا نکه ا ن ملارد نه یزوماً به مسویۀ صحیح و لای   بیکه به مسئو 

لیمی اسئت و   شلند؛ اطمق صفاتی چلن صحیح و لای  به ا ن ملارد لایبرارسی مببلط می

ها در نلشتار کارببد دارند و شلد  ز با تمام ا ن صلرتهای بسیار میتفاهم بالث ببوز سلء

گلنه مبااث ینیذا صحیح هستند؛ و سلم ا نکه وظیفۀ دستلرِ زبانِ تجل زی  پبداختن به هم

گز نئد. با ئد تلیئه    اساس منابلی است که بئبای خئلد ببمئی    و روشن کبدن تکییف آنها بب

های صحیح  ا ملیار  بئه مسئویۀ زمئان و    داشت که تلیین منابس صحیح ببای انتخاب صلرت

« بهتئب »شلد؛  لنی به گمان من پاسد به ا ن سؤار را که کدام صلرت تحلر زبان مببلط می
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تئب ن راه  زبئان رارسئی  ارئت  امّئا مهئم      2 اناشاست  با ئد در تئار د  ئا در    « تبدرست» ا 

است که به آ نئدۀ  ها و منابلی نهفتهسلهای ا ن رانش در انتخاب روش و  ابی به سمتدست

  اثئب اسئتاد   غلط ننویسیمشلد. ا ن بحث ما را به کتاب ا ن زبان  و نه گذشتۀ آن  مببلط می

های صحیح  ئا  کشاند که او ببای انتخاب صلرتروش و منابلی میابلایحسن نجفی  و نیز 

واقس هب بحثی در الزۀ ملیار و ناملیئار در زبئان رارسئی      است  و درملیار از آنها بهبه ببده

در ا ئبان   غلتط ننویستیمگیبد که پس از انتشئار کتئاب   خلد در ادامۀ مبااثی قبار میهخلدب

است درستی کلشیدهبهغلط ننویسیم نجفی با انتشار کتاب  نظب بنده استاداست. بهشکل گبرته

زبان قبار دهد و از ا ن طب ئق  تا دستلری تجل زی در اختیار نل سندگان و متبیمان رارسی

سمت هبچه ملیارتب شدن سلق دهد. لیّت اسئتقبار لظئیم نل سئندگان و    زبان رارسی را به

ت و دبورتی است که چنین کتابی ببای زبان و باستاران ا بانی نیز از ا ن اثب ااکی از اهمیّ

های صئحیح از سئه منبئس ز ئب اسئتفاده      است. او ببای انتخاب صلرتنلشتار رارسی داشته

است  متلن کهن ادب رارسی  زبان گفتار امبوز  زبان نلشتار امبوز. گبچئه او تصئب ح   کبده

هئا در  آن صئلرت های صئحیح  رواج  تب ن ملیارش ببای گز نش صلرتاست که مهمکبده

است  امّا در لمل به همان انئدازه بئه متئلن کهئن ادب     میان اهل زبان  لنی زبان گفتار بلده

ر ئزی  . ببنامئه (۲۶ـ۲۲: ۱۳۹۸زاده )نک. طبیباست رارسی و زبان لببی رصیح نیز تلیه داشته

 راستای رانش طبیلی زبان باشد و شناخت لینی ا ن رانئش منئلط بئه    صحیح زبانی با د در

هئئای دقیئئق آمئئاری اسئئت. گئئبرتن از روش هئئای لظئئیم زبئئانی و  ئئاریاسئئتفاده از پیکئئبه

شمار آور م  آن   ک را ملیار بهدانیم کدامهای ملیلدی که نمیتبتیب  از میان صلرتا نبه

صلرتی ملیار خلاهد بلد که بیشتب ن کارببد را در نلشتار و گفتار امبوز داشته باشد. ارزون 

ها در متلن ادبی قد م  ا در لببی رصئیح  نبا ئد   ی است که ودلیت آن صلرتبب ا ن  بد ه

هیچ نقشی در انتخاب صلرت ملیار ما داشته باشد. باری  نگاه به آ نده تنها راهی است کئه  

 رساند.دهد و به سبمنزر مقصلد میما را از سبگبدانی نجات می

در نلشتار امبوز رارسئی قایئل    ستیمغلط ننوی اهمیّتی که ببای کتاب سبببهدانم لازم می
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 ۷۱/۲نامۀ فرهنگستان، 

 دربارۀ ویرایش و دستور زبان دیدگاه 
 

نظئب  هستم  بحث خلد را با ا ن کتاب و دبورت و با ش و اصمح آن به پا ان ببسئانم. بئه  

« ربهنگسئتان زبئان و ادب رارسئی   »با د تحت نظارت نهادی مانند  غلط ننویسیمبنده  کتاب 

هئای  لرتهبچند سار  ک بار تجد د و با ش و چاپ شلد و منابس لازم ببای استخباج صئ 

ملیار نیز در آن کتاب  نه متلن ادبی قد م زبان رارسی و نئه زبئان لببئی  بیکئه      ملیار و لایب

کثبتِ استلمار در زبان نلشتاری و گفتاری ملاصب رارسی باشد. با د تلیه داشت کئه اگئب   

اساس زبان نلشتاری و گفتئاری ملاصئب رارسئی تجد ئد      ا ن کتاب هب چند سار  ک بار بب

گبا در ببابب تحلّر طبیلی زبان رسمی گذرد که خلد به سدی کهند  د بی نمیو با ش نشل

نلبۀ خلد به تقل ئت هبچئه بیشئتب پد ئدۀ      شلد و ا ن لمل نیز بهدر الزۀ نلشتار مبدر می

انجامد. باری نلشتار ملیئار رارسئی نیازمنئد چنئین     گلنگی در ا ن زبان میناخجستۀ دوزبان

ن و و باستاران ما با د به چنئین دسئتلری اشئباف و اااطئۀ     دستلر زبانی است و نل سندگا

کار بندند تا از ا ن طب ق بتلانند  دقت در متلن نلشتاری خلد بهکامل داشته باشند و آن را به

 هبچه بیشتب به ملیار شدن زبان نلشتار رارسی  اری رسانند.
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 نمای نگارش مقالهراه

اسئت   « ربهنگستان زبان و ادب رارسی» ۀای که بب لهددر مسیب ایبای بخشی از وظیفه فرهنگستان ۀنام
 کند.های پژوهشی ز ب باشند  چاپ و منتشب میها ی را که ناظب بب الزهمقایه
رارسی؛ تصحیح و نفلذ زبان  ۀآن  شامل آثار قد م و ید د در سباسب الز ۀادبیّات در مفهلم گستبد

 های نل ننقد آثار قد م و ید د؛ نقد ادبیِ مبتنی بب نظب ه
 شناختی و مبااث ناظب بب دستلر زبان رارسیمسایل زبان 
 های ا بانشناسی زبانگل ش 

 ربهنگ لامّه 
 های ز ب باشند پذ بد که دارای و ژگیلیمی می ۀلنلان مقایآثاری را به فرهنگستان ۀنام

 

 های محتوای  و ساختا یگ ویژ ا۷
 ای طبح و شبح شده باشد.های تازهمقایه با د ااصل پژوهش لیمی نل سنده باشد و در آن نکته 
 شناسی لیمی باشد.مقایه با د مبتنی بب روش 

ها ی که مبتنی بب تبیمئه و گئبدآوری صئِبف باشئند ملئذور      از پذ بش مقایه فرهنگستان ۀنام ادآوری  
 است.

 وا ه ؛ کییئدوا ه بئه    1۵۰با د دارای ایزای ز ب باشد  چکیده به رارسئی و انگییسئی )ائداکثب     مقایه
هئای  پژوهش؛ متن اصیی )شامل بحث و استدلار ۀوا ه ؛ طبح مسویه؛ پیشین ۷تا  3رارسی و انگییسی )

 گیبی  منابس.ناظب بب ملدلع ؛ نتیجه
  وا ه است. ۸۰۰۰اجمِ قابل پذ بش  وا ه و اداکثب ۵۰۰۰تا  3۵۰۰اجم مطیلب مقایه بین  

 های نها ش ویژگ  ا۲
 های متکیّفانه باشد.پبدازیمقایه با د به زبان رارسی ملیار و به دور از لبارت 
 فرهنگ اممیتی ختطّ ها با رلا ت اصلر دستلر خ ّ رارسی مصلّب ربهنگستان و مطابقت امم ی وا ه

 دبوری است. فارسی
 ۀمقایه در ببنام word صلرتِ کامئل و دقیئق   ها نیز در همان ببنامه بهتا پ شلد و نملدارها و یدور

 آورده شلد.
     اریالات رارسی درون متن با د داخل دو کمان قبار گیبند  به ا ن تبتیب )نام خئانلادگی نل سئنده

ه تکئباری  . در اریاع داخل متن اگب نام نل سئند  1۶3  13۹۴نجفی  صفحه ؛ مثار  ) ۀسار نشب و شمار
. ) ادآوری  در اریالئات داخئل مئتن     12۶  13۸۷همان  )شلد؛ مثار  صلرتِ )همان  آورده میبلد به
 شلد .صلرت دقیق ذکب میکتاب  ا مجیّه به ۀصفح ۀشمار



  

         اریالئئات انگییسئئی درون مئئتن بئئه همئئان تبتیئئب اریئئاع رارسئئی داخئئل مئئتن اسئئت؛ مثئئار 
 Elwell-Sutton, 1976: 87)). شئئلد؛ مثئئار م نل سئئنده تکئئباری باشئئد  )همئئان  ذکئئب مئئی  اگئئب نئئا 
 (Ibid: 200-201 . 
 شلد.ذکب می« تابی»یای آن لبارت اگب کتاب  ا مقایه تار د نشب نداشته باشد  به 
  و»اگب کتاب  ا مقایه دو  ا سه نل سنده داشته باشد  نام خانلادگی نل سندگان بلدی با ابف لطف »

 آ د.می
  ا مقایه بیش از سه نل سنده داشته باشد  اریاع بد ن صلرت خلاهد بئلد  نئام خئانلادگی    اگب کتاب 

 نخست و د گبان. ۀنل سند
   نئام خئانلادگی    کتاباریالات آخب مقایه به تبتیب ابوف ایفبا و در پا ان مقایه به ا ن صلرت تنظیم شلد  

  نام متبیم  ا مصححّ  یید  نلبت چاپ  محل نشئب   ورتِ ا بانیکنام  سار انتشار داخل دو کمان  نام کتاب به
انتشئارات  تهئبان     2 بئه تصئحیح محمّئد تبابئی  ج      رانیتات در ایّ خ ادبیتار   13۶۸اییهّ )صفا  ذبیحناشب؛ مثار  

صئلرتِ  نام خانلادگی  نام  سار انتشار داخل دو کمان  لنلان مقایه داخل گیلمه  نام نشئب ه بئه   مجلّ :؛ ربدوس
 شئلب  دری قئال  ا اوزان»   13۶3ی )تقئ  ار یئ کام ان دیواصفحات؛ مثار   ۀ/ شماره  شمار / سار ک  دورها بانی
؛ وبگئاه   3۴۸ئئ 323 ص  13۶3 تابسئتان   2 ش  1۷ سئار   مشتهدی انسان علوم و اتیّ ادب ۀدانشکد ۀمجیّ  «یرارس

 .https://do-lb.blogspot.com شلد  مثار صلرتِ کامل ذکب مینشانی به
  در پا ان مقایه رق  منابلی که در داخل متن به کار ررته است  ذکب شلد؛ همچنین در پا ان مقایه  ابتدا منابس

 شلد.رارسی و لببی و سپس منابس لاتینی )به تبتیب ایفبا ی  ذکب می
 شلد.یاسامی خاص و اصطماات لاتینی در قسمت پانل س ذکب م 
 لیمئی    ۀلنلان مقایه و مشخصات کامل نل سنده  ا نل سندگان )نام و نام خانلادگی  سمتَ  ا آخب ن مبتب

 یطلر کامل به رارسی و لاتیننگار  بهتماس  دورنگار و پیام ۀنام دانشگاه  ا مؤسسه  نشانی  کد پستی  شمار
 ذکب شلد.

 ۀی )بب روی یلح رشبده  به درتب مجیهّ ارسار شئلد. نسئخ  کالاذی و د جیتای ۀبهتب است مقایه در دو نسخ 
 نیز ارسار کبد. فرهنگستان ۀنامنگار به پیام Wordو  pdfصلرتِ تلان بهد جیتایی را می

 کلشد سئبک نل سئنده   اار که میرو درلینِکند؛ ازا ناز سیاست زبانی خاصی پیبوی می فرهنگستان ۀنام
 اد است.اف  شلد  در و با ش مقالات آز

  وزارت لیئلم   »نشئب ات لیمئی  مصئلبّ     ۀنامئ ین ئ اساس آداوری و پذ بش و انتشار مقایه ببارز ابی و
 گیبد.  صلرت می2/2/13۹۸  به تار د «تحقیقات و رناوری

https://do-lb.blogspot.com/
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An Explanation on A Few Verses in Manteq-ot-Teyr 

M. Abedi 

Manteq-ot-Teyr (The Conference of Birds), written by Attâr of Nishâpur (Farid od-

Din Attâr) at the beginning of the 7th century (AH). It is a famous allegorical and 

mystical narrative rhyming couplet poem with 4700 verses that has been textually 

criticized and published many times. There have been so many beneficial 

arguments on the core principle of this poem, its mystical niceties, and its linguistic 

merits. Despite the fact that the language used by Attâr, especially in this work, is 

easy and clear and almost free of any literal complexity, there are verses in it 

needing more reflection that could shed light on some aspects of this esteemed 

book, that is one of reading sources in university courses. It can also present some 

beauties in Attar’s language. In this article, we discuss only some of the verses. 

Keywords: Attar, Manteq-ot-Teyr, Textual criticism. 

A Critical Survey of Prosodic properties in the Emendations of 15 

Arabic Couplets in Sa’di’s Golestân 

Arya. Tabibzadeh 

There are some Arabic couplets in Sa’di’s Golestân logically composed according 

to Arabic prosody, but nearly all Persian emendators have wrongly edited them 

based on Persian prosody; this wrong method has caused some mistakes in their 

emendations. There are not however such mistakes in two Arabic translations as 

well as in one Turkish commentary of Golestân simply because these Arabic 

couplets are emendated correctly based on Arabic prosody rules. In this paper the 
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correct editions of the couplets and also the wrong editions are introduced and 

classified.  

Keywords: Sa’di, Golistân, Arabic and Persian Prosody, Comparative Metrics.  

Introducing and Analyzing the Text in Maqâsed ol-Owliyâ fi 

Mahâsen ol-Anbiyâ Written By Mahmoud Fâryâbi 

P. Rezayi 
The Maqâsed ol-Owliâ fi Mahâsen ol-Anbia manuscript is written by Mahmoud 

Fâryâbi, an author in sixth century (AH). It provides a biography of the Prophets 

and some stories of their lives in form of a literary narration. This book has never 

been textually criticized and published before. The text moves away from a simple 

and easily read narration becoming more of a medium technical discourse in form. 

Rich vocabulary, metaphorical expressions, immense novel and poetic phrases, 

different homonymies, allusions, homophonies, phonotactics, analogies, inlays, 

artistic application of Qur’anic verses and sometimes their tactful interpretation, 

abundant pictures, rhythmic and fluent language, etc. are all among the remarkable 

instruments that are used to elevate the poetic features in this text, giving it an 

astonishing artistic and literary value. Based on the facts stated above, the authors 

in this article are trying to extract the main characteristics of the text from its 

various pictures and expressional and literal complexities, using concept analysis 

and research method, and provide a ground for introduction of this lesser known 

text for the researchers and those of interest. Due to the fact that Faryâbi writes the 

text to be an amendment on the works of others, the stories stated, except for 

complete stories of Yosef Prophet (peace be upon him), Mohammad Prophet 

(P.B.H) and Moses Prophet (P.B.H), other stories are all short and concise in form. 

The plot narration and expression of meaning is not ruined by the rhetoric; and 
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rhythmical and some long sentences does not take the form of wearful verbiage. 

On the contrary, the aspects of words and meanings are all in quite moderation. 

Keywords: Maqâsed ol-Owliyâ fi Mahâsen ol-Anbiyâ, Faryâbi, literary stylistics.  

Language in Views of Abouhelâl Askari 

N. Heydarpour Najafabadi 

In this article, we investigate the views of Abouhelâl Askari, the Iranian man of 

letters in the forth century (AH), on the form and meaning in language, based on 

his two books Alsanâ’ateyn and  Alforugh al-loghaviyeh. In the Alsanâ’ateyn he 

maintains that form and meaning are separated, relating the former to rhetoric and 

the latter to eloquence. He repeatedly insists on the importance of correct and 

simple meaning and also beautiful form; despite the fact that this view may seem 

contradictory and cause confusion in the reader weather to consider more 

importance to form or meaning. Meaning, in his view, is an arbitration or will of 

the mind and form would be correct if it is in accordance to that. Moreover, in 

understanding the meaning, not only simplicity of meaning is important, but also 

we should consider the articulator, the hearer and the placement of pauses. In the 

Alforugh ol-loghaviyeh (that is in principle a dictionary on stating the differences 

between seemingly synonymous words) he shows that he does not believe in 

complete synonymy. He first considers repetition and apposition to be evidence of 

lack of complete synonymy, then provides eight morphological, grammatical and 

semantical standards to identify the differences between seemingly synonymous 

words. We, However, can find some cases in which he does not follow his own 

views.  

Keywords: Abouhelâl Askari, Alsanâ’ateyn, Alforugh ol-loghaviyeh, homonymy, 

form, meaning, synonymy. 
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Pure Persian Writing in the Ilkhânid Court (Ahmad Tabrizi’s 

Shahanshâhnâme: The Only Rhymed Work in Pure Persian) 

M. Gohari Kakhaki  

 M. J. Mahdavi 

The epic-historical narrative poem, Shahanshâhnâme, by Ahmad Tabrizi, is one 

of the histories for Mongolians that is written in 738 (AH), in the Persian language 

in tone and style of Ferdowsi’s Shâhnâme. One of the most remarkable 

characteristics of this book is great effort of the poet to purify Persian, which 

distinguishes it from other prose and rhymed works in Persian placing it as the 

only rhymed work and the first full text written in pure Persian.  

In this article, we first assess the claim of Ahmad Tabrizi on writing a 

totally Pure Persian narrative poem. Then, we compare Persian language 

purification process in Tabrizi’s work and ferdowsi’s Shâhnâme, so that Tabrizi’s 

amount of fidelity to pure Persian writing becomes more clear. After that, the poets 

motivations for writing a totally Persian narrative poem are presented, which 

shows his passion and affection for Iranian identity and his effort to preserve 

Persian. After a concise investigation in pure Persian writing history, the unique 

position of Tabrizi’s Shahanshâhnâme is discussed.  

Keywords: Epic-historical narrative poem, Ahmad Tabrizi’s Shahanshâhnâme, 

pure Persian writing, Ferdowsi’s Shâhnâme, Arabic. 
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